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Obrazy z okol² Domaĥlick®ho 

Z pŠ§telskĪch dopisŨ Boĥeny Nōmcov® 

(1.) 

Mohla bych zaľ²t o tōĥk®m srdci, kdyĥ jsem Prahu opouģtōla, ale 
to je p²seř se zn§mou notou, tu zn§ kaĥdĪ, kdo se s tou drahou 
matkou louľil. Mnō se zd§, jako bych byla tŠemi kroky celou vlast 
pŠemōŠila; ze slezskĪch hranic pŠes Prahu aĥ k bavorsk®mu pomez², 
to jsou tŠi obrazy a tak® tŠi gramatiky, u severu chod² se ăulicejò, v 
Praze se ăunterhaltujouò a na z§padō Šekne sedl§k ăj§ su bulò a 
dostal od toho jm®no bul§k. Jak jsme pŠij²ĥdōli ku Plzni, byla jiĥ 
silnice plna selsk®ho lidu v pŠekr§sn®m bohat®m kroji. Selky byly k 
l²b§n². V Plzni jich st§lo jako makovic, ale mezi vģemi ani jedna 
blondĪnka. Za Plzn² jsme se octli mezi Nōmci; aľkoliv jsme mōli 
koľ²ho z germ§nsk®ho pokolen², musel pŠece hospodu podle 
zelen®ho vōn²ku hledat, ponōvadĥ tamōjģ²m TeutonŨm nerozumōl. 
Srdce mi okŠ§lo, kdyĥ jsem pŠijela na m²sto, kde mne dom§c² pan² 
oslovila: ăAĥ budou cht²t maso, tak jim pro nō poģlu.ò Tento ľtvrtĪ 
p§d stŠedn²ho pohlav² je jako svat® pŠik§z§n² l§sky k lidu naģemu, 
kterĪ n§m milĪ jazyk mateŠskĪ v cel® neporuģenosti zachoval. V 
cel®m okol² maj² ti lid® Šeľ zlatĪ poklad, j§ poslouch§m jako u 
vidōn². Kde se jich dotknete, jako by zlat® jiskry prģely. Tuty dny 
byla u mne star§ ĥena a pov²dala, ĥe zde ľasto hoŠ². J§ se ptala na 
pŠ²ľinu a ona pravila: ăTo je t²m, zlat§ pan², ĥe se ned§v§ boĥ²mu 
ohni pokrm.ò ñ ,,A jak to mysl²te?ò ñ ăOd kaĥd®ho j²dla, co na stŨl 
pŠijde, m§ se d§t nōco ohni, a kdyĥ nōco vykyp², nem§ se nikdy 
hubovat; to patŠ² ohni. Kdyĥ se pak plam®nky sejdou, pt§ se jeden 
druh®ho: Jak se ty m§ģ, a jak ty; a tu Š²k§ ten chudĪ oheř, ĥe se m§ 
zle a ĥe se mus² vystōhovat. A oheř se stōhuje, a zap§l² staven².ò ñ 
TakovĪch povōr je v²ce a lid to se vģ² upŠ²mnost² vypravuje. 
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Vy nevōŠ²te, jak hluboce ten rozpor n§rodn²ho ĥivota ur§ĥ², 
jemuĥ se ani ve vlastn² rodinō vyhnout nemŨĥeme. V kuchyni stoj² 
selka, pov²d§ o sv® rodinō, o dom§cnosti, mluv² jak by tiskl, ĥe by 
uľen®ho p§na zahanbila, a slova jej²: ăM§m holku, je jako vōtŠice, 
mus²m ji d§t do mōsta, aspoř se nauľ² studu ñ snad aby ho 
pozbyla,ò s t²m klasickĪm dativem znōj² mi jeģtō v uģ²ch; tu se strhne 
v pokoji kŠik a pl§ľ, mŨj vlastn² syn§ľek hoŠekuje, ĥe m§ j²t do ģkoly 
ñ s nōmeckĪm slabik§Šem. J§ jsem si ale vzpomnōla na dobrou radu 
a citovala pana Laube: ăMan muss sie bilden!ò Hoch tomu 
nerozumōl, ale mlľel, jako by mōl udōl§no. 
KaĥdĪ zvyk obr§t² si tu lid buň v legendu, nebo v poh§dku. Ve 

vsi Milovľi pr§sk§ pastĪŠ biľem, kdeĥto jinde obyľejnō troub². To 
prĪ vzalo pŨvod, kdyĥ svatĪ Vojtōch putuje do ľesk® zemi pŠiģel na 
vrch ke vsi a tam umdlen usnul. Tu vy h§nōl pastĪŠ st§do a 
trouben²m svat®ho Vojtōcha ze sna probudil. Za trest uloĥili prĪ si, 
ĥe od t® doby budou biľem pr§skat. ñ Za pōkn®ho ľasu seģla jsem si 
do Petrovic k zn§m® selce. Byla churava, i pt§m se j², co sch§z². 
ăDuch, mil§ pan², ñ duch! Co mi umŠel syn, sch§z²m hoŠem. 
Kdybyste ho byla vidōla, kterak byl pōknĪ jako rŨĥe, vzrostlĪ jak 
panna, zrovna jak by ho vymaloval. A ĥ§dnĪ l²k nepomohl, musel 
umŠ²t.ò Tak pokraľovala v samĪch obrazech, a na mnō bylo uľit se a 
poslouchat. A ti uľen² soused® chtōj², abychom ten poklad mateŠskĪ 
pochovali a od lidu se odvr§tili?! ñ M²sto dlouhĪ Š²k§ se tu dluhy, 
tak® kut, klob¼k, pak: j§ su bial a j§ su bul, od toho povstalo jm®no 
bul§k, bulka, bulskĪ kroj. Zd§ se, od nich ĥe vzal pŨvod kroj selskĪ 
a ĥe to byli ti nejstarģ² osadn²ci, protoĥe vŨbec sedl§ci z jinĪch 
vesnic, kteŠ² kroj svŨj zmōnili, jmenuj² bĪvalĪ kroj bulskĪ. 

(2.) 

Nen² tomu d§vno, vyģla jsem si s jednou ĥenou do nejbliĥģ² 
vesnice, jm®nem Chrastavice. Ģly jsme nejdŠ²ve k rycht§Šce. Vejdeme 
do velk®ho dvora; vģecko zotv²r§no, nikde ani ľlov²ľka vidōt. ăI jen 
pojňme do sednice, rycht§Ška je hodn§,ò prav² moje spoleľnice. U 
dveŠ² sed² asi dev²tilet® dōvľe, dom§c² dcerka, a nōm§. Ukazuje, ĥe je 
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m§ma v stodole. Ĥena ģla pro ni, j§ se zat²m ohl²dla po sednici. 
Hned u dveŠ² byl krb, u nōho vysokĪ ĥeleznĪ sv²cen a pak loĥe 
nastlan® jako strmĪ vrch, postel s nebesy, u oken stŨl s vysokĪmi 
trnoĥi a kolem lavice, v koutō nad stolem visut§ alm§rka. Jinde maj² 
v koutō bud zrovna nad lavic², anebo ve zdi zadōlanou figurku 
svat®ho, obyľejnō Pannu Marii; kdyĥ si zasednou ke stolu, vypad§ 
to, jako by s nimi jedla. Okna byla z plechovĪch mŠ²ĥek jako v 
kostele, strop sice dŠevōnĪ, ale tak pōknĪ, jako by byl z oŠechov®ho 
dŠeva. Na znamen², ĥe zde rycht§Š bydl², visel od stropu uprostŠed 
sednice buben, j²mĥ se tu lid svol§v§. Vtom vejde rycht§Ška, buclat§ 
modrook§ ĥena. ăV²t§m v§s, posaňte se!ò prav² ke mnō a ut²r§ 
z§stōrou lavici; ămy jsme ten tĪden pokl²zeli, a tak jsem jeģtō ani 
loĥe nepŠevl²kla; nemyslete, ĥe to vĥdy tak u n§s vyhl²ĥ². Ģkoda ĥe 
nen² sedl§k doma.ò ñ ăI nedōlejte si z toho nic, j§ v²m, jak to chod². 
Ale bol² v§s zuby, jste opuchl§?ò ñ ăBa bol², a pŠece drĥ²me 
hrdliľky pro to. Dlouho mō jiĥ nebolely, aĥ dnes v noci, ale tak silnō, 
ĥe mi l²ľko opuchlo. MŨj boĥe, kdyby byl ten mŨj sedl§k doma, on 
um² s p§ny mluvit; kdyĥ ľlovōk nepŠijde ze vsi, neum² hubu 
otevŠ²t.ò ñ ăI jen se nestyňte, ta pan² mluv² radōji se sedl§ky neĥ s 
p§ny,ò skoľila j² ĥena do Šeľi, ăm§ ľeskou Šeľ r§da a mnoho ľeskĪch 
knih.ò ñ ăTak, tak, nu to je hezky; ľlovōk nōkdy nev², jak pŠijde 
vhod. Nōmecky nerozum²m, ale mŨj sedl§k rozum², jemu je sn§ze. 
Tuhle jsem si vypŨjľila z mōsta kroniku, byla hezk§; od t® doby ale 
bylo poln²ho d²la, tu pŠest§v§ vģecko aĥ do pŠ§stvy.ò ñ ăPovōzte 
mi, proľpak jste svŨj kroj zmōnili?ò ñ ăByl tuze nepohodlnĪ a 
studenĪ; dŠ²ve byli lid® silni, ale teň jsou slab². NōkteŠ² maj² jeģtō 
bulky a pasy, ale je jich uĥ m§lo.ò 
DŠ²ve nosily ľerven® punľochy (ty maj² posavad), stŠev²ce s 

koĥenou maģl²; jako maj² na Plzeřsku zelen® maģle, tak mōly tu 
pŠevislo ģirokou kŨĥi, potom ľernou ģirokou sukni, jen jednu sice, 
ale tak tuhou, ĥe se ani ohnout nedala, ta se notnō ģkrobila a sklem 
pak vyhladila. Z§stōru mōly ľernou neb tmavomodrou dole s 
prĪmem, kolem tōla ľernĪ p§s, zlatĪmi pen²zky vyģ²vanĪ, ĥ§dnou 
ģnōrovaľku, jenom zadu a napŠed ľtyŠhrann®, ľernĪm aksamitem 
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potaĥen® prkĪnko, kter® pŠes kŠ²ĥ pod paĥ² nahoru svazovaly. 
Koģile byla se ģirokĪmi ruk§vy, na hlavō mōly ĥeny plenu, holky 
dozadu vľesan® vlasy, zapleten® plet§nky, a pŠes ľelo b²lĪ p§sek 
ľernō vyģ²vanĪ, vzadu uv§zanĪ jako maģle. V zimō vzaly pŠes to 
dlouhĪ ľernĪ koĥich, zadu i napŠed rozstŠiĥenĪ. ñ U muĥskĪch 
bylo vidōt vysok® boty do pŨl lejtek, koĥen® nebo pl§tōn® kalhoty, 
kr§tkou vestu, b²lĪ ģerkovĪ kab§t s ľernĪm vyģ²v§n²m na ramenō, aĥ 
po kolena dlouhĪ; na hlavō kulatou ľervenou ľepiľku s ľernou 
anebo hnōdou koĥeģinou kolem. Jinde ale nosili tak® ģirokĪ klobouk 
s ľernĪmi pentlemi, jako u Plznō. ñ Tak mi to selka vģecko 
vypravovala a pak si stōĥovala, ĥe m§ nōm® dōvľe. ăJeden sedl§k,ò 
pravila d§le, ămōl tak® nōm®ho chlapce; on ho dal do Prahy, aby se 
nauľil mluvit. I nauľil se opravdu, ale ģkoda jen, ĥe nōmecky. 
Ovģem bych byla radģi, kdyby dōvľe mluvilo ľesky, ale nechŦ, jen 
kdyĥ bude mluvit. Nejv²ce se boj²m, ĥe dostane dōvľe dom§c² nemoc 
(tak tu jmenuj² Heimweh, a Š²kaj²: Od dom§c² nemoci nen² pomoci), 
ona je na mne tuze navykl§. Pan justici§l a spr§vľ² nut² sedl§ka, aby 
ji tam dal, a Bor to udōl§.ò Po dvoŠe Š²kaj² sedl§ku Bor, jinak ale 
Honza, selka se jmenuje po dvoŠe Konopkov§, jindy pak Kaľenka. 
Tak tu m§ kŠt²c² jm®no a pŠ²jmen² sv® zvl§ģtn² uĥ²v§n². 
Po vesnici je vģude tak ticho, jako by tam ĥiv§ duģe nezŨst§vala. 

Okna jsou obyľejnō do dvora a lid je nazad. Rycht§Šľina m§ma, 
ģedes§tilet§ ĥena, st§la na ml§tō a ml§tila. PŠibōhla hned k n§m, a 
slyģ²c, ĥe se div²m, jak jeģtō v tom st§Š² ml§tit mŨĥe, pravila: ăI copak 
to, jen kdyĥ mnō P§nbŨh zdrav² d§. J§ vstanu r§no o ľtyŠ hodin§ch, 
nakrm²m konō; ten mŨj hoch tuze r§d sp² a zaspal by krmen²; potom 
jdu na pole vl§ľet, pŠijdu domŨ, uvaŠ²m pro chasu j²dlo a po obōdō s 
nimi ml§t²m. Kdyĥ tady leĥelo vojsko, vaŠila jsem nōkdy pro 
osmn§ct muĥŨ, ofic²rŨ i sprostĪch, a mohu Š²ci, ĥe byli spokojeni. J§ 
mōla radģi kn²ĥete neĥ sprost®ho, on si tak nevyb²ral. VĥdyŦ mne aĥ 
z Prahy vzk§zali pozdravovat.ò Vģude jsem pozorovala, ĥe maj² nad 
srubem holuby. Okolo Chrastavic je nejhezľ² koutek tōch hor, kter® 
jsem posud vidōla, ale nikde nen² tak romantick§ kr§sa jako u n§s 
doma. Coĥ je ale do vģech krajin, nen²-li v nich dobrĪ ľlovōk. 
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Nemohu vyslovit, jak mi bylo l²to, kdyĥ k n§m selka pŠiģla a neboh§ 
ani nevōdōla, jak m§ promluvit. ăMusej² mi odpustit,ò pravila, ăj§ su 
hloup§ bulka.ò MŨj muĥ, vĥdyŦ ho zn§te, zaľal j² to vymlouvat, a tu 
jste mōli vidōt tu spokojenost, tu radost, ĥe mohla mluvit jak chtōla a 
Š²kat n§m vy. To v² bŨh, proľ t²m lidem tak opovrhuj², ĥe se ubohĪ 
s§m za hloup®ho drĥ² a sv®ho kr§sn®ho jazyka si nev§ĥ²! 

(3.) 

K n§rodn²m veselostem zdejģ²m n§leĥ² koleda a voraľky. Selsk§ 
d²vľ² koleda slav² se prostŠedn² v§noľn² sv§tek. Tu dostane kaĥd§ 
dōveľka nebo dcera od hospodynō hnōtanku, to jest velikĪ kol§ľ, 
dobŠe m§slem a smetanou zadōlanĪ, v nōmĥ je skoŠice, hrozinek a 
mandl² hojnost. Tōsto se jak n§leĥ² uhnōte a ñ jak se tu Š²k§ ñ na 
kŠuplavo upeľe. Hnōtanku si ale holka nenech§, ta je pro chlapce. 
Svobodn² chlapci a holky shluknou se pak vespolek a jdou do mōsta 
na p§len². Dōvka d§ chlapci hnōtanku k vodce, a on j² koup² housku 
a jablka; to se potom tah§ a strk§, zp²v§ a hluľ², a z krľem to jde k 
muzice. PŠitom se mus² kaĥdĪ op²t, ĥensk§ tak dobŠe jako muĥskĪ, a 
proto se tak® nepije pivo, ale p§leni. ñ O masopustn²ch dnech maj² 
voraľky. Prvn² den vezmou si chlapci muzikanty ñ totiĥ dudy a 
housle ñ a jdou po dōvk§ch. Kaĥd§ mus² d§t pen²ze na voraľky, jak 
jen mŨĥe, nōkdy tŠeba pōt zlatĪch. Kter§ se z nich d§ nejv²ce vidōt, 
ta potom celĪ rok tak® nejv²ce tancuje. Chlapci plat² muzikanty, 
ľastuj² rosolkou a tanľ² cel® tŠi dni masopustn² ve dne v noci bez 
pŠest§n². 
DŨvōra v mocnou pŠ²mluvu svatĪch je zde v pln® vl§dō. Tuty dni 

byla u mne star§ selka. Kdyĥ vidōla d²tō nemocn®, pravila: ăAle 
zlat§ matko, nebyla jste jeģtō s tou holkou na Svat® HoŠe?ò ñ J§, ĥe 
ne. ñ ăĎ, to tam jdōte; j§ poŠ§d m® dceŠi B§rce Š²k§m, aby ģla s tou 
nōmou holkou na Svatou Horu; vōŠte, tam se uĥ mnoho z§zrakŨ a 
divŨ stalo. Anebo dejte ľ²st mģi u Svat®ho Rocha a obōtujte na olt§Š 
tŠi vejce, on je patron proti tōlesnĪm neŠ§dŨm a kaĥd®ho uslyģ², kdo 
se k nōmu obr§t².ò Na doktory a l²ky se tu mnoho nedrĥ². 
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T§ĥ selka pozvala mō na svatbu. Kdyĥ jsem se ptala, koho si bude 
syn jej² br§ti, pravila: ăOn jeģtō nev²; m§ prĪ jich nōkolik, ale pro 
mne, aŦ dōl§, jak rozum².ò ñ ăAle m§-li bĪt svatba o svat®m 
Martinu, tedy je svrchovanĪ ľas.ò ñ ăI to je pojednou,ò odpov² 
star§. ñ Tak to m§te tady jako v rezidenci, sřatky urovn§v§ v²ce 
rozum neĥ srdce; kdo d§ v²c, ten bere. Ostatnō jsou to dobŠ² lid®, 
vejdete-li do vesnice, nepotk§te nikde hloupou ostĪchavost, kaĥdĪ 
se v§m smōle do oľ² koukne, a ne aby troubil, nĪbrĥ srdeľnō v§s 
v²t§. BĪv§-li ve vsi jako po vyhoŠen², vģude ticho, jen ĥe nōkde z 
chalupy zpōv zazn²v§ anebo pas§k si hv²zd§, rozl®haj² se po mōstō 
zpōvy bez pŠest§n². Ti kalounk§Ši pŠi stavech celĪ boĥ² den ani ¼sta 
nezavrou a je tu p²sn², aĥ nen² moĥn§. 
Nev²m, bylo-li by  opatrovny kde tak potŠeb² jako zde. Co se tu 

dōt² potuluje, kter® na sv®ho otce prstem uk§zat nemohou! Ty 
rostou jako dŠevo v lese. Co jsou staŠ² lid®, ti jsou zdrav² a zachoval², 
ale ten dorŨstek je jiĥ dlouhĪm sedōn²m u stavŨ mnohem 
zakrnōlejģ². Avģak navzdor vģemu tomu, ĥe je zde mnoho chudoby, 
nen² pŠece nic o zlodōjstv² slyģet ani o tōch hanebnĪch nad§vk§ch. 
Ale v sobotu a v nedōli, kdyĥ pŠijde vypl§cen² penōz, tu je v 
krľm§ch ĥivo a sklen§Š m§ vĪdōlku dost. ăV t® a t® krľmō byly zase 
caparty,ò Š²kaj² r§no. 
Kr§sn§ pleŦ dōl² se tu na dvō tŠ²dy, jedna m§ ľepec na dr§tk§ch, 

druh§ klobouk. S ľepcem zachovaly se star® zvyky, pod klobouk 
vloudila se nōmľina. 

(4.) 

Lid zde m²sto Ľeģka Š²k§ Ľechynō. Ľeģka prĪ se mluv² jen u 
Prahy. N§rodn²ch pov²dek je zde velik® mnoĥstv². Nejobl²benōjģ² 
jsou kr§tk® vtipn® a smōģn® anekdoty, o nichĥ se mysl², ĥe se 
vskutku pŠihodily; starģ² b§chorky, tŠeba sebeb§sniľtōjģ², nejsou v 
takov® v§ĥnosti. V kaĥd® z onōch je vychytralĪ sedl§k nebo selka, 
hloupĪ p§n nebo vtipn® dor§ĥen² na hloup® sousedy, Bavory a jin® 
Nōmce. Jak se ľasy mōn²! V pov²dk§ch povaĥuje se lid za 
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nejchytŠejģ², a v skuteľnosti drĥ² se za hloup®ho, aľ by se to vģem Š²ci 
nesmōlo. 
Jeden sedl§k mōl bĪti rycht§Šem. I pt§ se ho pŠedstavenĪ, m§-li k 

tomu tak® dost rozumu. ăVĥdyŦ vy ho tady m§te nazbyt, mŨĥete 
mnō ho trochu pŠenechat,ò odpovōdōl sedl§k. ñ Kdyĥ jsou ty 
povōsti napsan®, nezdaj² se v§m uĥ tak smōģn®, jako kdyĥ ľlovōk 
poslouch§, jak je odzpōvuj²; to je nōco zvl§ģtn²ho a vģe jinak vypad§, 
neĥ kdyĥ se to obyľejnĪm hlasem pov²d§. Slov²ľka no a nu jsou silnō 
v uĥ²v§n². 
K nejobl²benōjģ²m proch§zk§m n§leĥ² cesta do Chrastavic. Tam 

jsme ģli na posv²cen². PŠijali n§s s pravou hostinnost² a s upŠ²mnou 
tv§Š². Sotva jsme dosedli, otoľila se hospodynō a pŠinesla kol§ľ. Ale 
jakĪ kol§ľ! TakovĪm posv²censkĪm kol§ľem podōl² se cel§ rodina; 
m§te na nōm, kdo co r§d, tvaroh, povidl², m§k, pern²k a syp§n² z 
rozinek a mandl². Kdyĥ se kol§ľ snōdl, prostŠeli jak sn²h b²lĪ 
ubrousek, dali majol²kov® tal²Še a pŠinesli peľit®. Mezi j²dlem 
hovoŠili jsme s hospod§Šem. Je to muĥ chytrĪ a zdrav®ho rozumu, 
ale ĥe se ľasto mezi nōmeckĪmi p§ny potlouk§, m§ jazyk trochu 
pokaĥenōjģ² neĥ druz² dom§c². Vida, ĥe s n§mi upŠ²mnō mluvit 
mŨĥe, zaľal jinou. My se ho ptali, zdali pŠece nōco v² o svĪch 
pŠedc²ch, ale o tōch nevōdōl ani co by za nehet vlezlo. Byl r§d, kdyĥ 
slyģel, ĥe mu historii pŨjľ²me. 
V hospodō bylo nōkolik sedl§kŨ, protoĥe prav® posv²cen² teprv v 

pondōl² nastane. MŨj hoch mōl se hned k dud§ku, zaľal mu zp²vat a 
dud§k mu hr§l. To ti sedl§ci koukali a divili se, aĥ nebylo moĥn§. 
ăTen ml§deneľek m§ notu, ĥe by mohl na kruchtō zp²vat,ò pravila 
jedna selka, j²ĥ jsem za tu zdvoŠilost podōkovala. 
V pondōl² byla pod²van§! Ģli jsme rovnou cestou do hospody. Na 

jedn® stranō u okna sedōli sedl§ci a nōkolik mōģŦanŨ, u kamen 
sedōly ĥeny a mal® dōti, v tŠet²m koutō st§ly holky, vģechny na jedn® 
hromadō, uprostŠed chlapci. Na jednom oknō sedōl orchestr, dud§k 
a huslaŠ. Dud§k byl samĪ vōnec, na klobouku mōl plno f§borŨ a 
kv²t². Hned u dveŠ² byl ģenk, kde rycht§Š hospodsk®mu pro sam® 
ģvagrovstv² nal²vati pom§hal. Dōvľata byly v ľervenĪch ģ§tk§ch a 
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ĥeny bud v ľepc²ch, nebo v plen§ch. Ľepce maj² buň b²l® jako 
Plzeřky, anebo poloľern®, co starod§vn² pam§tku a pozŨstatek 
bul§ck®ho kroje, pōknō do faldŨ sloĥen® s ploskĪm dnem. Chlapci 
byli vģecko v b²lĪch punľoch§ch a stŠev²c²ch, mōli ľist® koĥenky 
kr§tk® vesty, ruk§vy jako sn²h, na hlavō tchoŠovku buňto zelenou 
aksamitovou, nebo ľervenou. Po pŠiv²t§n² dali n§m zahr§t n§rodn² 
tance. PŠ§la bych tōm baletn²m taneľn²kŨm a taneľnicem, kteŠ² si tak 
mnoho na tom zakl§daj², kdyĥ se nōkolikr§t na patō otoľ², aby se 
pŠiģli na zdejģ² tance pod²vat. AŦ si dudy jak cht² skŠ²paj², oni maj² 
takt v nohou; tu nen² slyģet ani o krok v²ce ani o krok m®nō, jak 
jeden pŠestane, pŠestane i druhĪ. A coĥ polku! Tu v§m tak pōknō 
tanľej², ĥe je radost se pod²vat na ty nohy v punľoch§ch a stŠev²c²ch, 
jak opravdu elegantnō vypadaj². NejdŠ²ve tanľili polku, pak ģtajryģ 
(naģi sousedskou), nato zelen§k, obkroľ§k a tŠ²noĥku, vģecky tŠi jako 
n§ģ vrt§k; potom dupavou, houpavou, hroziľku (straģ§ka), 
ģevcovskou a koleľko. Ģevcovsk§ je novĪ tanec, vymyģlenĪ od 
naģeho statn®ho rycht§Še, aĥ posud velk®ho milovn²ka tance. Dōlaj² 
se pŠitom vģecky posunky, jako by ģvec ģil. Kdyĥ se dratev vytahuje, 
mus² se m²t kaĥdĪ na pozoru, aby nōco neulovil; neboŦ vģickni stoj² 
na jedn® hromadō, a kdo se neuhne, dostane pohlavek. Viňte, to je 
ta venkovsk§ gymnastika, ta uľ² obratnosti bez nōmeckĪch turn®ŠŨ 
od star®ho Jahna aĥ po tu dobu. 

Naposled pŠiģlo koleľko, ten nejstarģ² tanec, jak pravil rycht§Š, 
kterĪ za mladĪch let nic jin®ho netanľil. Dva chlapci se postavili se 
ĥb§nkem pŠed dud§ka a zaľali dud§ckou notu, dud§k se ģklebil, 
huslaŠ d§val nohou takt a ģest chlapcŨ si pŠit§hlo sv® taneľnice. 
Stoj²ce porŨznu, chlapec vedle dōvľete, s rukama nazad spletenĪma 
zaľali se podle taktu poŠ§d na jednom m²stō tak hbitō a ģikovnō 
toľit, ĥe jeden o druh®ho ani nezavadil a z taktu nepŠiģel, aĥ se 
pustili a zpŠedu chapli. To jde vģecko tak ľerstvō a poŠ§dnō, ĥe se 
v§m zd§, jako by ģest vŠet®nek jedn²m koleľkem se toľilo. 
Vzpomnōla jsem si na praĥsk® b§ly, co tu vĪborŨ, taneľn²ch 
poŠ§dkŨ, pr·b a bŨhv² co vģecko; a zde v t® nabouchan® krľmō ģlo 
to bez vĪborŨ tak poŠ§dnō jako sotva v kter®m s§le. A proľ? Protoĥe 
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tu plat² m®nō pŠik§z§n² a v²ce dobr® vŨle. Toaleta byla na dvoŠe, kde 
muĥģt² pŠ²stup mōli. 
Mezi dōvľaty byly vģehovģudy asi dvō pravideln® tv§Še. Vģem 

ale l²ľka zdrav²m jenjen kvetly. Oľi mōla kaĥd§ jako jed, coĥ tv§Š²m 
neobyľejn® kr§sy dod§valo. Muĥģt² maj² pravidelnōjģ² a vĪraznōjģ² 
rysy, postavy jejich jsou jako hory. Ģkoda ĥe si vlasy zkr§tka 
pŠistŠihuj². PŠi rozchodu svōŠil mi rycht§Š, ĥe Šekl nōkterĪm 
sousedŨm, aĥ bude po venkovsk® pr§ci, aby k nōmu pŠiģli na hejtu 
(hejta je n§vģtōva, tak® t§ľky nebo hr§tky, kdyĥ hraj²), ĥe jim bude 
ľ²st o starĪch Ľeģ²ch, jak do zemō pŠiģli; tak® mi sl²bil, ĥe d§ jednou 
odpoledne pŠ§stvu, abych pŠiģla poslechnout, jak umōj² dōvky 
zp²vat. 
Mluvila jsem tak® s jednou selkou z Luĥice; v Šeľi pŠiģlo na 

ourodu. Kdyĥ mi pravila, ĥe maj² uĥ vģecko zaseto a urovn§no na 
pol²ch, Šekla jsem hned, jak to zde zpŨsob: ăObroň P§nbŨh!ò ñ 
ăDejĥ to P§nbŨh, v§s taky!ò odpovōdōla ona. ăAle letos bude asi zle, 
nast§v§ n§m drahĪ rok, to prorokujou myģi; bōh§ jich na poli jako 
ľeľetek. Zlat§ matko, uĥ jsem si kolikr§te vzpomnōla, co PŠemysl 
prorokoval. Kdyĥ pŠiģli pro nōho ľeģt² p§ni a on musel k Libuģi j²t, 
Šekl: Kdybyste mō byli nechali br§zdu dovorat, nebyla by v Ľech§ch 
nikdy nouze, tak ale nebude se v§m ľasto ani chleba dost§vat. A 
vōru, jiĥ se kolikr§te nedost§valo.ò ñ Ta vōdōla pŠece nōco z 
historie, coĥ tu je pravou vz§cnost². 

(5.) 

Kaĥd® mōsto pamatuje nōkolik ohřŨ, jimiĥ popelem lehlo. 
TakovĪm neģtōst²m stane se pŠest§vka v pamōti lidsk®, minulost se 
oddōl² od pŠ²tomnosti a pravda i b§je splynou vjedno. U mne sed² 
staŠiľk§ ĥena a vypravuje o velk®m ohni. ăPŠed t²m ohnōm byly v 
mōstō kr§sn® a n§dhern® staven², velk® z§mky a pŠekr§snĪ kostel, 
celĪ mōd² krytĪ, domy ale vģechny plechem pobity. Kolem st§ly 
ľtyry pŠedmōst², kr§sn® br§ny, valy dvakr§t vodou obehnan®, 
zdvihac² mosty, zkr§tka bylo to pevn® mōsto. Bezdōkov jmenovalo 
se pŠedmōst², v nōmĥ prĪ se katol²ci zdrĥovali a tam svŨj kostel mōli, 
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v mōstō byli husit®. D§valy se bankety, hostiny a vģeho bylo dost a 
dost. Potom prĪ pŠiģli ľerven² knōzi, kteŠ² lid uľili a husitŨm vģecky 
knihy na n§mōst² sp§lili. Kdo se nechtōl poddat, musel ze zemō. 
Kdyĥ se ti vyhnanci stōhovali, zakleli prĪ sv® nesn§ģeliv® bratry, aby 
se jim nikdy v²ce dobŠe nevedlo, svĪch statkŨ aby neuĥili a jejich 
dōtem aby nikdy ģtōst² nevzkvetlo. A ta kletba, vōŠte mi, lp² od t® 
doby na mōstō, kter® se aĥ dosud nespravilo. Po velk®m ohni 
vystavōlo se mōsto zcela jinaľe, do rynku neģlo ani jedin® okno, 
kaĥdĪ zŨst§val uvnitŠ a mōl dozadu okna. Lid² bylo m§lo, takĥe 
mohl ľlovōk o prav®m poledni po rynku v koģili bōhat. Vģecko 
chodilo po sprostu; bohat® mōģŦanky a pan² radn² (bylo dvan§ct 
radn²ch p§nŨ) nosily na sv§tky zlat® ľepce, krepitanov®, p§jov® a 
groditurov® ģaty (l§tky z vlny a hedv§b²) a k tomu hedv§bn® 
z§stōry. Sprost® ĥensk® mōly kanafasov® ģaty a cicov®, na zpŨsob 
zlatĪch uģit® ľepce. Obl®kla-li nōkter§ panna do b§lu kamrtuchov® 
ģaty, to byla uĥ tuze velk§ par§da. Muĥģt² nosili stŠev²ce a punľochy, 
dlouh® fraky, ĥ§bo, vrkoľ a klobouk na tŠi facky. Neĥ penōz bylo 
hojno. Kdyĥ se nōkter§ vdala, dostala kronŨ dva i tŠi hrnce 
sh§nōnou m²ru. Matematika nebyla skvōl§; poľ²talo se vģecko na 
koleľka, kŠ²ĥky, ľ§ry a h§ľky. VypŨjľil-li si nōkdo pen²ze, pŠinesl 
dvou - neb tŠ²ĥejdl²kovĪ hrnek, dostal sh§nōnou m²ru a tolik zase 
odvedl. Vģecko ģlo na slovo. O nōmľinō nebylo pam§tky; ve ģkol§ch 
uľilo se ľesky a latinsky. MnohĪ desetiletĪ chlapec umōl tolik co 
s§m pan profesor. Na dōvľata se arci tak nedbalo. O V²dni, kamĥ 
teň mnoz² do sluĥeb chod², nevōdōl tenkr§te sprostĪ ľlovōk ani dost 
m§lo; jestli co zaslechl, tuŦ myslel, ĥe je to v jin®m d²lu svōta. Jenom 
do Prahy chodili nōkdy na pout. Kdyĥ se odtamtud dōvľata vr§tily, 
stōĥovaly si, ĥe jim tam Š²kaj² hor§kynō a ĥe si z nich sm²chy trop². 
Kalounky dōl§vali na malĪch st§vk§ch v ruce. PŠi kaĥd®m 
nebezpeľenstv² bylo prvn², ĥe ģli a pen²ze zakopali, nejv²ce do lochŨ 
(sklepŨ), takĥe aĥ posud je v zemi velik® bohatstv². Z toho poģlo, ĥe 
vidōli lid® kaĥdou chv²li hrnce kronŨ hoŠet. Ti, co pen²ze zakopali, 
museli chodit straģit; takov® rejdy dōly se t®mōŠ v kaĥd®m domō. 
PŠed ľasy chodili knōzi po domech a d§vali l²bat P§naboha; lid® ale 
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sp§vali naz², a tudy prĪ se ľasto pŠihodilo, ĥe nemohli vst§t, a oni 
jim ho museli k sam® posteli don®st. Bōhem pades§ti let se vģe tak 
zmōnilo. Do ģkol zavedla se nōmľina, dōti dost§valy odmōny, jestli 
dobŠe nōmecky umōly, uľitelov® chodili po dom²ch a uľili ĥensk® 
zadarmo. Dom§c² pouģtōli se do svōta, ciz² se pŠistōhovali, a tak to 
star® pomalu zahynulo. Z§mky, zdi a br§ny se zbouraly a jin® domy 
se stavōly, zvl§ģtō po vyhoŠen² pŠed tŠiadvaceti lety, kde tak® jedna 
ľ§st vysok® vōĥe u hlavn²ho kostela zhynula. PŠi ohni shoŠelo tak® 
mnoho dŨleĥitĪch spisŨ, kter® byly v ĥelezn® truhle zavŠeny.ò 
Hned jak se do mōsta vj²ĥd², stoj² po prav® stranō pam§tnĪ dŨm, 

jak se prav², ze vģech nejstarģ² a zvenku pōknō malovanĪ. Obrazy na 
nōm pŠedstavuj² muĥe na vģech stupn²ch lidsk®ho st§Š² od roku aĥ 
do sta let. Je vidōt, ĥe to bylo dobŠe pozlaceno. 
Chrař bŨh, aby snad kritika myslila, ĥe to m§m z 

pergamenovĪch listin, co tu pov²d§m. Na to je ľasu dost, aĥ n§ģ 
vysoce v§ĥenĪ pan mōģŦanosta historii mōsta vyd§. Jak jsem se 
podivila, kdyĥ jsem slyģela, ĥe muĥ ten a spisovatel ľeskĪ, jsa rodem 
ze Z§tce, teprv z l§sky k poddanĪm jazyku jejich laskavō se naklonil. 
Tomu by se mōli vģichni Nedoľechov® pŠed soudn² stolici dostati, 
kteŠ² mysl², ĥe se jim tak povede, jako se tu o jednom svobodn²kovi 
pov²d§. Mōl prĪ zlat® tele, jemuĥ se klanōl. Kdyĥ lid® r§no do 
kostela chod²vali, nebylo na poli ani hnuto, a kdyĥ ģli z kostela, bylo 
pole zor§no. Co se ve sklepō zlat®mu teleti klanōl, zorali mu ģotkov® 
pole. 

(6.) 

VeselĪ ĥivot panuje mezi dōvľaty na pŠ§stv§ch, kde se jim 
poh§dky od huby jen odsejpaj². Kdyĥ nōkter§ z chudģ²ch dōvľat 
trochu peŠ² nastŠ§d§, sejde se jich nōkolik u n², aby j² pomohly 
peŠ²ľko sedrat. PŠitom se peľe puľ§lka. To je smoľenĪ a pak 
upraĥenĪ, pepŠem posypanĪ hr§ch, kterĪ se pŠi dr§ni rozd§v§. 
Chasn²ci pŠijdou k tomu, pov²d§ se, zp²v§ se a po dr§ni nōkdy i 
tancuje aneb hraje na vĪplaty ľili fanty, jakĪchĥto her zde mnoĥstv² 
maj². ñ 
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PŠed nedlouhĪm ľasem byla jsem v Koutō a v Kdyni, znamenit® 
to fabrice na vlnōn® vōci. Je to pŠekr§snĪ ¼stav, zamōstn§v§ dennō 
pŠes tis²c lid² a poskytuje okoln²m nenepatrnĪch vĪdōlkŨ. Z 
koutsk®ho z§mku, okolo nōhoĥ se pōknĪ park t§hne, vidōla jsem na 
vysok®m vrchu zboŠeniny hradu RĪznberku a vzpomnōla si pŠitom 
na povōstnĪ rom§n Consuelo, jehoĥ dōj z vōtģ² ľ§sti do tōchto krajin 
poloĥen. Vykopalo prĪ se tam nōkolik kouskŨ ģperku, kter® majitel 
schoval. 
PŠes ģumavsk® hory seģli jsme si aĥ kousek cesty za hranice. JakĪ 

to rozd²l! Tu v§s pozdravuj² ľesk® d²tky ăPochv§len buň Jeĥ²ģ 
Kristus!ò a kus cesty d§le troub² na v§s nōmeck§ tv§Š a nepozdrav², 
kdyby s§m bavorskĪ kr§l jel okolo. Tu jsou i pole jinak zor§ny, tu i 
jin® chalupy, jinak i vģecko ostatn². Tōm jejich, stŠech§m se naģi hoģi 
vysm²vaj², protoĥe maj² ģindele na nich jen poloĥen® a na tōch m²sto 
ģindel§kŨ velk®, tŠeba pōtilibern² kameny leĥet, aby jim nespadly. 
Takov§ stŠecha podivnō vypad§. Nyn² v²m teprv, odkud to poch§z², 
kdyĥ se Š²k§: ăTo je knedl²k jako bavorskĪ ģindel§k.ò ñ Kdyĥ jsme 
jeli nazp§tek po tōch do oblak s§haj²c²ch vrch§ch, bylo nebe plno 
hvōzd a dole z oken roztrouģenĪch chalup kmitaly se rud® svōtĪlka 
pl§polaj²c²ch louľ². Nediv²m se, ĥe si staŠ² na tōch vrch§ch z§mky 
stavōli, nediv²m se, ĥe tu lid na dom§c² nemoc trp². Horalovi je v 
dolinō ouzko, jen na milĪch hor§ch je mu volno. ñ Kdyĥ jsme 
pŠij²ĥdōli, ģly selky do kostela; tu jsem vidōla zas tu roztomilou 
moģinku z r§kos² s nesľ²slnĪmi barevnĪmi klŨckami, jakou jsem 
sama do ģkoly nos²vala. V ruce drĥely modl²c² kn²ĥky velk® a 
skvostnō sv§zan®, s lehkĪm ĥlutĪm plechem, na nōmĥ je kŠ²ĥ a jin® 
kvōty vytlaľeny. UprostŠed a v kaĥd®m rohu vōz² sklenĪ barevnĪ 
k§men, coĥ pōknō, ba skvostnō vypad§. ñ 
MŨj rozmilĪ venkovskĪ lid, s n²mĥ tak r§da zach§z²m, uvedl mne 

v podezŠen², ĥe jsem tak® sprost§. Z toho si mnoho nedōl§m, ba jsem 
pŠesvōdľena, ĥe nen² nic lehk®ho z²skat si dŨvōru u selsk®ho lidu. J§ 
to jiĥ um²m. Kdyĥ mne kter§ potk§, hned se pt§: ăJak se m§te, pan²? 
Proľ k n§m nejdete?ò J§ j² pod§m ruku a upŠ²mnō zatŠesu. Jednoho 
dne spala jsem u B·ra, na krbu byl oheř rozdōl§n, j§ se zahrabala do 
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toho nesm²rn®ho vrchu peŠinov®ho a dudy zvenľ² se ozĪvaj²c² mne 
ukol²baly. R§no ñ pr§vō jsem si nōco zapisovala ñ pŠijde Dorla, 
mlad§ ĥenka, jeģtō s jednou, kter§ uĥ tak® zlatou noc drĥela, po 
prstech aĥ k sam®mu stolku; j§ zvednu hlavu, ona mi padne okolo 
krku a pt§ se ăJak jste spala u sedl§ka?ò tak upŠ²mnō, jako by byla 
moje sestra. Druhou, kter§ Šekla: ăJak se vyspali?ò, zakŠikla Dorla: 
ăNesm²ģ j² Š²kat von², ona to nechce, j§ j² tak® tak neŠ²k§m.ò 
Teň uĥ koluje mezi nimi Mal®ho Historie a LhotskĪ sedl§k. ñ 

Divno mi bylo, ĥe zde jenom dud§ckou notou nejradōji zp²vaj², to je 
jejich zamilovan§. PŠes dudy nic nen², a kdyby pŠiģel Strauss s celou 
bandou, nedostal by ani krejcaru. ăDud§k a houdek, to jsou chlapci, 
ti hraj¼, aĥ srdce v tele sk§ľe.ò 
CelĪ pŨst nos² zde selky b²l® z§stōry, jejich smutek je b²lĪ 

kalounek, b²l§ z§stōra; d§le ve vesnic²ch je zase modrĪ. Jeģtō pŠed 
nōkolika lety panoval sem tam obyľej, ĥe musel m²ti ĥenich v den 
svatebn² k oddadbō hŠeb²ľkovĪ kab§t, jen po kolena dlouhĪ, bez 
l²mce, kterĪ zaľast® od pradōda zdōdil, a k tomu ľervenou ľepiľku s 
kunou. Pr§vō tak jsou vymalov§ni sedl§ci na obraze v kl§ģteŠe, jak 
cepy a kosami Nōmce tepou. Jsou to taknazvan² Chodov®, o nichĥ 
jde povōst, aĥ prĪ opōt povstanou, ĥe bude zle. 
Nevōsta zase musela m²t bulku, vrkoľe ľervenĪmi kalouny 

propl²tan® a od²vku. To prĪ byl pl§ģt²k na zpŨsob burnusu, celĪ 
ľernĪ, u krku ģřŨrou sepjatĪ, uprostŠed, zad viselo prk®nko s pŨl 
lokte ģ²Šky a d®lky, t®ĥ ľernĪm suknem potaĥen® a modrĪmi 
punt²ky vyģit®. Aĥ k tomu prk®nku visely vrkoľe. Takovou od²vku 
nen² uĥ teň ani vidōt, ba celĪ obyľej vych§z² z pamōti. Jen to se 
prav², ĥe nosil druĥba pŠed dud§kem ľervenĪ praporec, kdyĥ ģli do 
kostela a p²snō zp²vali. 
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Selsk§ svatba v okol² Domaĥlick®m 

Svatebn² smlouva 

Kdyĥ jdou rodiľe do vĪmluvy a odevzdaj² synu statek aneb kdyĥ 
mu statek koup², mus² sobō hledat bohatou nevōstu; pŠi ľemĥ se na 
srdce velkĪ ohled nebere. Musil by to bĪt r§znĪ chlap²k a k tomu 
hodnō zamilovanĪ, aby se na jmōn² neohl²ĥel a dōvľe bez pomoci do 
statku si pŠivedl. Nem§-li ĥ§dnou pohotovō, pŠehl²dnou se vģechny 
selsk® dcery ve vesnici a v okol², a kter§ by se tak nejl®pe pro 
chlapce hodila, tam se pod rukou stane popt§vka. Nen²-li holľina 
strana proti tomu, vezme ĥenichŨv t§ta nōkter®ho kmotra za svōdka 
a jde s n²m na smlouvu. Holľiny rodiľe maj² t®ĥ sv® svōdky a tak 
zaľnou, sed²ce za stolem, ve jm®nu P§nō o ģtōst² svĪch dōt² 
smlouvat, kdo d§ v²c. - T§ta ĥenichŨv Šekne: ăJ§ d§m JiŠ²kovi statek, 
tolik pol², tolik luk, dobytek a n§Šad², co d§te vy K§ľi?ò 
ăMy j² d§me ģest aneb v²ce tis²c, tolik a tolik obil² a n§bytku, k 

tomu jeģtō dobytek.ò 
ăCo pŠid§te?ò 
ăNer§di bychom ľeho pŠidali.ò 
ăNo, jeģtō kr§vu?ò 
PŠidaj²-li rodiľe K§ľiny kr§vu aneb co druh§ strana ĥ§d§, 

potŠepaj² si vespolek ruce a smlouva je hotova; nepŠidaj²-li, nen² z 
toho nic a jde se d§l. Zdali se JiŠ²k K§ľi a K§ľa JiŠ²kovi l²b², po tom se 
nikdo nept§ a tak® pŠi smlouvō ani jeden ani druhĪ nebĪv§. Teprv 
kdyĥ je vģecko ustanoveno a svatebn² den urľen, zaľne JiŠ²k k 
nevōstō chodit. Nato jsou tŠikr§t ozn§meni a den pŠed svatbou v²je 
se vōneľek a v§ĥou se na klobouky kytice, pŠi ľemĥ mlad§ chasa 
zp²v§ a tancuje do noci. 
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Den svatebn² 

O pŨl dev§t® zr§na pŠiģla jsem do vsi; pozv§na jsouc s ĥenichovy 
strany, musela jsem j²t do jeho statku. Hosti byli jiĥ pohromadō a 
ĥenich pŠistrojen. Mōl ĥlut® koĥenky, modrou vestu, ľernĪ ģ§tek na 
krku, vysok® boty a modrĪ dlouhĪ kab§t, na l²mci strakatō vyģ²vanĪ. 
Na klobouku mōl celĪ strom rozmarĪny, na nōmĥ od stopky aĥ k 
vrģku pŨlloktov® koneľky pentle vģech barev nav§z§ny byly. 
Druĥba byl t®ĥ tak pŠistrojen. - Na nōkterĪch svatb§ch maj² Šeľn²ka 
(plampaľe), ale toho zde nebylo. Za chv²li pŠiģel dud§k a vģickni 
zasedli k stolŨm. Sotva se to stalo, nahnalo se do sednice hrŨza dōt², 
stav²ce se okolo kamen; to jmenuj² ľ²haľky. NejdŠ²ve pŠinesli na stŨl 
pivn² a hovōz² pol²vku, potom hovōz² maso s kŠenem a jelita. Kdyĥ 
jsem ty ukrutn® vrchovat® m²sy spatŠila, pomyslila jsem si: Nen² 
moĥn§, aby to ti lid® snōdli. NevōdōlaŦ jsem, ĥe se z toho cel® hejno 
vesnickĪch vĪrostkŨ nakrm². KaĥdĪ si vzal hodnĪ kus pro sebe a 
jeģtō kus pro ľ²haľky. Ĥ§dn® d²tō, ĥ§dnĪ ĥebr§k neodeģel ze statku, 
aby se byl nenajedl, a byŦ by ho tam i ĥiv§ duģe neznala. To se mi 
l²bilo a vzpomnōla jsem si na skvostn® tabule boh§ľŨ, od kterĪch 
ľastokr§te sotva jakĪ drobeľek nuzn®mu odpadne. J§ sedōla jeģtō s 
dvōma opod§l a sn²dala k§vu a neom²tky - svatebn² kol§ľe. Po 
sn²dan² se dōti trochu rozut²kaly, se stolŨ se sklidilo; ĥenichova 
matka sedla na lavici a vedle n² m²sto zemŠel®ho otce ĥenichova jeho 
poruľn²k. Ĥenich klekl nejdŠ²ve pŠed matkou, pol²bil j² nohy a ruce, 
padl j² okolo krku a s pl§ľem dōkoval za mateŠsk® vychov§n², prose 
spolu o svat® poĥehn§n². To kdyĥ obdrĥel, klekl pŠed poruľn²ka a 
uľinil tot®ĥ. Potom ģel k sestr§m a bratrŨm, dōkoval jim za vģecko, 
co mu dobr®ho v svobodn®m stavu prok§zali. Ti ho slzami 
pol®vaj²ce, l²bali a kŠ²ĥkem ĥehnali. Nato zaľal dud§k hr§t, vyģel ze 
dveŠ² a ĥenich i druĥba i ostatn² hosti za n²m. Kdyĥ pŠiģli za vrata, 
pŠistoupily dvō ĥeny k dud§kovō stranō a zaľaly ľervenĪmi ģ§tky 
toľit a zp²vat. 
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ăJak ty jsi, JiŠ²ľku, z dobr®ho chov§n²,  
vģak budeģ naŠ²kat, aĥ pŨjdeģ od m§my,  
od m§my, od m§my, od tv®ho tatiľka, 
 budou ti plak§vat modr® tv® oľiľka.ò 

S samĪm zpōvem pŠiģli jsme aĥ na dvŨr, kde nevōsta jakoĥto 
sirotek u sv® sestry bydlela. Na dvoŠe i na n§spi bylo ľistō vyklizeno 
a dveŠe byly zavŠeny. Postavili jsme se pŠed nō a druĥba zaľal tlouci, 
s prŨvodem dud zp²vaje: 

 
ăTluľu, tluľu, otevŠete, 
vy, pant§to, neslyģ²te, 
JiŠ²kovi tōĥk® srdce nedōlejte!ò 

Tu se dv®Še otevŠely a druĥiľka, drĥ²c dĥb§nek piva v ruce, hosti 
pŠiv²tala, a pŠipivģi si, podala ho druĥbovi; ten se napil a opōt j² ho 
vr§til; tak to udōlali po tŠikr§te. Potom jsme ģli do sednice, kdeĥ byli 
s nevōstiny strany hosti a houdek (huslaŠ). Ĥenich zŨstal po stranō 
st§t a druĥka zaľala: 

 
ăJdi jen, druĥbo, do komory, 
ona tam za dveŠmi stoj², 
b²lĪm ģ§tkem sobō 
ľern® oľi ut²r§; 
vezmi ji jen za ruľiľku, 
pŠiveň ty ji pŠed mamiľku, 
aby j² to odpustila, 
v ľem ona ji rozhnōvala.ò 

Nōkolik ĥen, druĥba a ĥenichŨv poruľn²k, kterĪ byl svōdkem, ģli 
do srubu, kde nevōsta sedōla. Srub byl vyb²len a kolem st§l nevōstin 
n§bytek v pōkn®m poŠ§dku. Na lev® stranō loĥe s nebesy a do vrchu 
vystlanĪmi poduģkami; na prav® stranō strakatĪmi tulip§ny 
omalovan§ almōŠ, za n² misn²k ľili suden s ľistĪm n§dob²m a na 
nōm kŠ²ĥek s nōkolika zrcadlovĪmi obr§zky. V koutō st§ly dŠevōn® 
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n§doby, kolovrat a pŠeslice s vŠet§nkem. KŨĥel na pŠeslici byl nadit 
lehkĪm lnem a za ľervenou haraskou bylo ģest novĪch vŠet§nek 
zastrľenĪch, na kaĥd® ģpici bylo ľerven® jablko. V ľele srubu st§ly 
tŠi strakatō omalovan® truhly; v jedn® bylo narovn§no pl§tno, 
povlaky, ubrusy a tōm podobn® vōci; v druh® suknō, z§stōry, 
ģnōrovaľky a kab§tky; v tŠet² ģ§tky, pleny, ruk§vce, f§bory a ľepce. 
Kdo chce, mŨĥe si vģe pŠehl²dnout a spoľ²tat. Zde drĥ² selky na 
pōknĪ ģat a kaĥd§ jen trochu bohat§ nevōsta m§ k svatbō novĪch 
dvan§ct i v²ce sukn² a z§stōr a tŠebas osm bohatō vyģitĪch 
ģnōrovaľek, coĥ velmi mnoho stoj². Na ĥidli u loĥe sedōla nevōsta a 
plakala, aĥ j² srdce usedalo. Kdyĥ jsme pŠiģli, vstala, podala n§m 
kaĥd®mu ruku, pak sedla a znova naŠ²kala: ăM§ zlat§ mamiľko, mŨj 
zlatĪ tat²ľku, ĥe vy tu nejste a mne nevid²te!ò PŠitom j² tekly slze z 
ľernĪch oľek po buclatĪch tv§Š²ch jako bohatĪ hr§ch. Nevōsta 
m²vala jindy k oddavk§m smuteľn² ģat a t®ĥ drouĥka musila bĪt tak 
pŠistrojena, ale nyn² s toho seģlo a ony maj² svŨj obyľejnĪ ģat s tou 
vĪm²nkou, ĥe nesm² m²t drouĥka kab§tek, a kdyby mrzlo, aĥ by 
zemō sv²tila. Nevōsta m§ vlasy do ĥ²honŨ sľesan® a s ľela dozadu na 
zpŨsob diad®mu vōnec z dōlanĪch kytek, na nichĥ nen² ani pozl§tka 
ani f§borŨ ģetŠeno; na krku b²lĪ ģ§tek, pak b²lou z§stōru, ľernou 
sukni a ľernĪ soukennĪ kab§tek, okolo l²mce a u rukou kunou 
lemovanĪ; ľerven® punľochy a stŠev²ce s ľernĪmi maģlemi, na 
ģpal²ľk§ch kovan®, ale ne zpŠedu. Svatebn² stŠev²c mus² bĪt 
nevyhnutelnō zpŠedu holĪ. 
Chv²lku ji nechal druĥba jeģtō poplakat, potom ji vzal pod rukou 

a vedl do sednice. Ĥeny zaľaly: 
 
ăJak z moj² komory vyjdu,  
svobodn§ sem v²c nepŠijdu,ó atd. 

Tak jak dŠ²ve ĥenich, klekla nyn² i nevōsta pŠed svou sestrou a 
poruľn²kem a prosila o poĥehn§n². Potom ji vzal druĥba pod jednou, 
drouĥka pod druhou rukou a ģli ze dveŠ² zp²vaj²ce: 
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ăJak ty, dōvľ§tko z dobr®ho chov§n²,  
vģak budeģ naŠ²kat, aĥ pŨjdeģ od m§my, 
 od m§my, od m§my, od tv®ho tat²ľka,  
budou ti plak§vat modr® tv® oľiľka.ò 

 
Kdyĥ jsme se brali ze dvora, ģel houdek s dud§kem napŠed, 

nevōsta za n²m a vzadu ĥenich s§m a s§m. Jeden muĥ nesl ĥivou 
slepici, druhĪ na tŠ²ģce nastrľenĪ neomitek a druĥiľka kytku a 
ľervenĪ ģ§tek. To jsou dary panu p§terovi. Tak jsme se dostali pŠi 
zpōvu a vesel®m hovoru do StŠemnic, kamĥ Chrastavice do kolatury 
patŠ². PŠi odd§v§n² st§la druĥiľka i druĥba za nevōstou a ĥenichem, 
a jakmile pan p§ter s ceremoni² hotov byl, popadl druĥba ĥenichŨv 
vōneľek a schoval si ho. Maj²Ŧ oni zpŨsob takovĪ: kdyĥ si drouĥka 
pŠisp²ģ² a vōneľek popadne, mus² j² ho druĥba vyplatit, vezme-li 
druĥba, mus² mu ho drouĥka vypl§cet, a sice v nedōli po svatbō ve 
mōstō. To se jmenuje ăvōneľek prop²jetò. Po oddavk§ch uvedl pan 
p§ter nevōstu v pŠeds²ni za ĥenu, totiĥ tak jako ģestinedōlku, coĥ prĪ 
zde jest ve zvyku. Kdyĥ bylo po vģem, ģli mlad² zasnoubenci se 
svōdky k z§pisu a my se postavili u kŠ²ĥe pŠed kostelem, dud§k a 
houdek zaľali hr§t, tŠi ĥeny se okolo nich postavily, zaľaly ģ§tky 
toľit, s jedn® strany na druhou se houpat a zp²vat: 

 
Ten stŠemnickĪ pan far§Š pōknō k§ĥe, 
rozd§v§ obr§zky, ruce v§ĥe: 
j§ na to k§z§n² tak® pŨjdu,  
o jeden obr§zek ĥ§dat budu. 

StŠemnickĪ pan far§Š milostivĪ, 
on mi dal obr§zek, ten byl ĥivĪ. 
Kam j§ ho, pŠesmutn§, kam j§ ho d§m, 
 d§m-li ho do kn²ĥek, nevejde tam; 
d§m j§ ho do loĥe, lehnu k nōmu,  
on mi d§ hubiľku a j§ jemu. 
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Cel§ vesnice byla vzhŨru a vģickni se d²vali na ľeskou svatbu, 
neboŦ jsou tam jiĥ Nōmci a jich veselky nikdy tak hluľn® nebĪvaj². 
Kdyĥ pŠiģel ĥenich s ostatn²mi nazp§tek, vr§tili jsme se zp²vaj²ce 

domŨ. Ve vesnici ģli jsme rovnou cestou do hospody. Za chv²li 
pŠinesli ăvandrovn² kol§ľò, rozkr§jeli ho a mezi hosty i rozdali. 
Potom zaľal dud§k zamilovan® koleľko dle n§pōvu: ăVosy, vosy, 
srģ§niò, a ĥenich s nevōstou, druĥba s drouĥkou i vģichni ostatn² 
zaľali se toľit jako vŠet§nka. Ĥensk®, kdyĥ trochu potanľily, ģly se 
domŨ pŠestrojit; ostatn² ĥeny zŨstaly v tōch ģatech aĥ do r§na, ale 
nevōsta, ta se skoro kaĥdou hodinu do jinĪch ģatŨ pŠevl®kala. 
Host®, kteŠ² netanľ², posad² se za stoly, div§ci okolo kamen, aby 

mōli taneľn²ci voln® m²sto. Dud§k a houdek, tito mil§ľkov® jak 
starĪch tak mladĪch, sed² na oknō. Tu pŠijde nōkterĪ sedl§k, vezme 
sklenici s pivem, postav² se pŠed dud§ka, zaľne to neb ono zp²vat, v 
kole zaľnou tancovat, a kteŠ² netancuj², postav² se k zpōv§ku. V 
z§palu popadne hoch tu neb onu holku okolo krku a ona mus² s n²m 
zp²vat a p²t. Ĥ§rlivosti neznaj² zde snad ani podle jmena! 
Dud§ka popsat nen² moĥn§, k tomu by patŠil HogartŨv ģtōtec, a 

kdoĥ v², zdali by ho i ten vyl²ľil? On srostl s dudami v jedno tōlo. 
JakĪ t·n z dud zavŠ²skne, takovĪ vĪraz dostane jeho tv§Š. Takt si 
d§v§ nohou a hlavou, a kdyby trvala svatba nebo posv²cen² celĪ 
tĪden, co tak® bĪv§, dud§kovo oko je vĥdy bystr®, jeho noha vĥdy 
ľerstv§! Zamilovan®ho srdce tak® nen² a nesm² bĪt, sice by se 
pades§tkr§te za noc zbl§znil. Nen² to snadn§ vōc, sedōt v kole tak 
kvōtouc²ch tv§Š², hledōt na ty kulat® hlavy, jak se s jedn® strany na 
druhou houpaj², a d²vat se do tōch planouc²ch oľek, jak se jim brzy 
jasnō sv²t², brzy temn², je-li p²seř buň radostn§ neb ĥalostn§. Ale 
dud§kovi neuľaruj²! Pozorovala jsem jednu mladou ĥenu, kter§ se 
zaloĥenĪma rukama s takovou nadģenost² jednotv§rnĪ n§pōv 
dud§ckĪ poslouchala, s jakovou snad nikdo tu nejzdaŠilejģ² operu 
poslouchati nemŨĥe. ăPan²! vete,ò pravila ke mnō, kdyĥ dovŠ²skly, 
ăvete, ĥe to je pŠece jen ta nejkr§snōjģ² muzika!ò Takovou dŨm²nku 
vymlouvat byla by marn§ vōc!  
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Chce-li kdo vidōt pravou radost, aŦ se pŠijde pod²vat na selsk® 
posv²cen² neb na selskou svatbu. Kdyby byl sedl§k bŠemenem 
st²snōn, aĥ by se pod n²m k zemi skl§nōl, v tu chv²li vģe odhod², 
zapomene na vģecky trampoty a ĥije jen v radosti. Kdyby mu st§la 
smrt za patami, on by se po n² neohl²ĥel a v bujn®m koleľku tŠeba do 
n§ruľ² se j² zatoľil. Je to statnĪ a pōknĪ r§z lid² zde, smōdĪch 
podlouhlĪch tv§Š², ohnivĪch oľ² a ľernĪch vlasŨ. Obzvl§ģtnō hezky 
to sluģ² tōm, kteŠ² posud dlouh® vlasy nos². 
K veľeru jsme ģli z hospody k obōdu. Ĥenich kr§ľ² se svĪmi 

hostmi a s dud§kem do sv®ho statku a nevōsta se svou stranou a s 
houdkem tak® do sv®ho. K obōdu maj² opōt hovōz² maso, peľenō a 
jelita, jich zamilovan® j²dlo. Po obōdō se zp²v§, rozpr§v², a kdyĥ se 
ľ²haľky rozbōhnou, zatancuje se jedno koleľko. K dev§t® hodinō se 
ăzav§d² nevōstaò a ĥenich se odebere se svĪmi hostmi do jej²ho bytu. 
Kdyĥ jsme tam pŠiģli, byla sednice lidem natlaľena; muĥģt² zŨstali 
st§t a my ĥeny zasedly jsme ke stolu, okolo nōhoĥ nōkolik ĥen, 
nevōsta a drouĥka jiĥ sedōly. Dud§k se pŠipojil k sv®mu druhu a oba 
se postavili k n§m. Najednou ĥeny vstaly, upnuly zraky sv® na 
hudebn²ky a zaľaly zp²vat : 

 
ăKde jsou m® zlat® rodiľe, kteŠ² mne chovali,  
aby mnō naposled poĥehn§n² dali. 

Kde je m§ matiľka, kter§ mō chovala,  
aby mnō naposled poĥehn§n² dala. 

Kde je mŨj tat²ľek, kterĪ mne vychoval,  
aby mnō naposled poĥehn§n²ľko dal. 
Poĥehn§n² dali, mne vyprovodili 
 m® zlat® rodiľe, kteŠ² mne chovali. 

Aĥ pŨjdeģ ze dveŠ², vezmi za vorbiľku,  
opatruj v§s P§nbŨh, mŨj zlatĪ tat²ľku! 

Kdyĥ pŨjdeģ ze dveŠ², tak dej pozdraven²:  
Uchovej v§s P§nbŨh, vģecky m® pŠ§tely!ò 
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Pot® zp²valy dvō smutn®, kter® srdce uboh®, osiŠel® nevōsty 
hluboce dojaly; plakala aĥ hrŨza. ăDorlo,ò pov²dala jsem vedle mne 
stoj²c² ĥenō, ăpŠestařte zp²vat, vĥdyŦ nevōstō srdce div nepukne.ò ăI 
to nic nedōl§, pan², to mus² bĪt,ò byla naivn² odpovōň. Najednou 
vpadly do veselejģ²ho n§pōvu, obr§tily se, kde ĥenich st§l, a zaľaly 
tuto:  

 
ăStrakat® peŠiny na bidle vis²,  
starej se, JiŠ²ľku, o konō lis². 

J§ se jiĥ postaral o celĪ vŨz, 
Pojň, sedni, Kaľenko! pojedem juĥ. 
J§ nechci, nepŨjdu, ani nesednu,  
jeģtō u m§my trochu zŨstanu. 

J§ nechci, nepŨjdu, aĥ zejtra r§no,  
opatruj v§s P§nbŨh, m§ zlat§ m§mo!ò 

Po zpōvu vzaly nevōstu pod paĥ² a vedly ji ze dveŠ². Tu pŠiskoľil 
druĥba, chytl nevōstu za nohu a vyzul j² stŠev²c. Chtōj neb nechtōj 
musela mu ho d§t. Na n§spi st§lo ģest zapŠaĥenĪch vozŨ; na kon²ch 
sedōli pacholci a na kaĥd®m vozu u naloĥen®ho n§Šad² jedna selka. 
Kdyĥ to jde pŠes pole, sedne nevōsta tak® na vŨz, ale to bylo jen na 
druhĪ konec vesnice, ģla pōģky. Neĥ odjeli, zazp²vala drouĥka: 

 
ăZ domu se louľila se vģemi dōvľaty 
 i tak® na z§spi s pacholaty. 

Dōkuju v§m, vy chrastavģt² chlapci,  
kteŠ² jste br§vali Kaľenku k tanci. 

Br§v§vali jste, jiĥ nebudete,  
kterak vy na ni zapomenete. 

Zapomenete-li, j§ budu plakat, 
 kdopak bude za n² cestiľku ģlapat?ò 
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Potom pr§skli pacholci do bujnĪch kon², vyjeli ze vfat a 
svatebn²ci za vozem zp²vali: 

 
ăNepojedem d§le, jen pŠes vrģek,  
vezeme Konopom plnĪ vŨz poduģek. 

aĥ tō budou ml§tit, aĥ tō budou b²t,  
abys vōdōla, kudy ty m§ģ j²t. 

Otv²rejte se, Konopoic vrata, 
vezem v§m nevōstu, od stŠ²bra, zlata; 

otv²rejte se, Konopoic dv²rce, 
vezem v§m nevōstu, m§ nov® stŠev²ce. 

Sundavejte se, vģechny z§vory, 
 vezem v§m nevōstu, sam® f§bory. 

Poneste poneste nevōstō,  
vezeni v§m n§bytek, stoj² on za dvō stō. 

Poneste poneste k vozu,  
aŦ si n§m nevōsta nezvr§t² nohu. 

Sl²zej ty, nevōsto, sl²zej ty s vozu,  
jdi ty se pod²vat do sv®ho domu; 

do sv®ho domu, do sv® sednice, 
 jdi ty se pod²vat ke sv® mamiľce. 

Postavte almōŠ, aŦ se nezvr§t²,  
aŦ se n§m nevōsta domŨ nevr§t². 

 Pojňte, mamiľko, pojňte ji v²tat,  
bude v§s Kaľenka pōknō poslouchat. 

Bude v§s poslouchat, v p§tek i v sobotu, 
 bude v§m dōl§vat vģecku robotu. 
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Pojňte  ji v²tat, vģichni pŠ§tel®,  
Kaľenka je vaģe, jin§ľ nebude.ò 

Mezit²m jsme pŠiģli aĥ do ĥenichova dvoru, kde n§s na prahu 
matka jeho oľek§vala. S pl§ľem j² padla nevōsta okolo krku a 
prosila: ăM§ zlat§ mamiľko, pŠijmōte mne jako svou a neubliĥujte 
mnō.ò Matka j² udōl§ kŠ²ĥ, a kdyĥ ji i druz² pŠ§tel® uv²tali, vedli ji do 
sednice. Tu se vģechny ĥeny opōt posadily za stŨl. Venku skl§dali do 
vyľiģtōn®ho srubu n§bytek a chlapci dostali p²t. 
Nyn² je prodej nevōsty. Druĥba pŠijde a prav²: ăĤeny, co chcete za 

nevōstu, j§ bych ji r§d koupil.ò 
ăĎ holeľku, ta je drah§, kdoĥ v², m§ģ-li tolik penōz?ò ăA hle, 

chtōly byste ji draho prodat a nen² cel§.ò ăA coĥ by chybōlo, je cel§ a 
k tomu nov§.ò 
ăTak ji ukaĥte!ò 
Ĥeny necht² nevōstu uk§zat, protoĥe j² stŠev²c chyb², bez nōhoĥ 

musela j²t pŠes celou vesnici. Tu vyt§hne druĥba nevōstin stŠev²c a 
zaľne ĥeny pokouģet, ĥe maj² nevōstu o jednom stŠev²ci, ĥe ji 
nekoup². 
ăMlľ, hubo pomlouvaľn§!ò zakŠikne drouĥka, ămy budeme m²t 

nevōstu o jednom stŠev²ci, kdoĥ to kdy slĪchal, tu vid²ģ, ĥe m§ dva.ò 
PŠitom postav² na stŨl dva stŠev²ce, kter® sama sobō svlekla. 
ăKterak by to mohly bĪt nevōstiny stŠev²ce, vĥdyŦ jsou zpŠedu 

kovan®?ò 
Ĥeny mus² mlľet a koneľnō mu daj², co za stŠev²c ĥ§d§. 
Teň, kdyĥ byla nevōsta cel§, zaľal ji druĥba kupovat. NejdŠ²ve 

chtōly na nōm ĥeny ăkaģi bez ohnō vaŠenouò. Druĥba se svōdkem 
(kterĪ Šeľn²kovo m²sto zast§val) bōĥeli ven a pŠinesli tal²Š ľist®ho 
medu. Ĥeny ho schovaly a pos²laly je pro vģeliker® vōci, jeĥ uboz² po 
vsi sh§nōti museli; k posledu tak® pro strom devatera ovoce. Za 
chv²li pŠinesl druĥba malĪ stromek, plnĪ svōtel, a postavil ho 
doprostŠed stolu. Na ģpal²ľku byl zastrľen smrkovĪ vrģek, na jehoĥ 
vōtv²ch byly sv²ľiľky pŠilepeny a ovoce nav§z§no: jablka, hruģky, 
tŠeģnō, trnky, oŠechy, ģ²pek a rozinky; s jeŠabinami na nit²ch 
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navleľenĪmi byl strom jako kor§lem okr§ģlen. Ĥeny poľ²taly ovoce, 
ale kter§ se omĪlila a na nō s§hla, ta dostala jalovcovĪm proutkem 
pŠes ruku. Kdyĥ se pod²valy, mrģtil Šeľn²k proutkem do stromu a 
svōtla i ovoce rozl²tly se po kl²nech. Nato musel pŠin®st druĥba 
ăpan² matľin kol§ľò. PŠinesl ho na z§dech z nevōstiny almōŠe, v 
ubrusu sv§zanĪ. Je to bochn²k s loket d®lky a ģ²Šky, na zpŨsob 
mazance upeľenĪ. Ten se rozkr§jel na kusy, kaĥdĪ kus se pomazal 
ăkaģ² bez ohnō vaŠenouò a pak se rozdaly mezi hosti. Po tom dōlen² 
se d§v§ ănevōstō pomoc aneb na pov²janò. PŠinesou tal²Š, postav² ho 
pŠed nevōstu, ĥenich sedne k n² a nyn² skl§daj² na tal²Š pen²ze a 
kaĥdĪ pŠeje mladĪm manĥelŨm ģtōst² a pod§ jim ruku. 
Nevōsta vysype pen²ze do kl²na, drouĥka vstane a takto dōkuje: 

ăVy, p§ni muzikanti, trochu poseľkejte, j§ v§s jiĥ dost dlouho 
poslouch§m. Vy, pane Šeľn²ľe! omluvte mne malou chv²li, aŦ uľin²m 
moje podōkov§n². Pov²dala pan² matka s panem tat²kem, nevōsta i 
se svĪm milĪm ĥenichem, bude-li v tom P§nbŨh ģtōst² pŠ§ti, chce se 
v§m vģ²m dobrĪm odslouĥiti. Tōģte jeden druh®ho, mal², velc², 
dom§c² i pŠespoln²; - jestli j§ v§s potōģit nemohu, aŦ v§s potōģ² ta 
vaģe nejmilejģ², kterĪ ji nem§, aŦ si ji hled§, - kdekoliv ji najde. - J§ 
bych si pŠ§la, abych dnes - v kŠiģŦ§lov® sednici sedōla za 
mramorovĪm stoleľkem, - z§zvorovou posteliľkou s hŠeb²ľkovĪmi 
kl²nky. - Na tom stoleľku c²saŠskou ĥemliľku, skleniľku v²neľka, - 
stŠ²brnou lĥiľku. Aĥ j§ se vd§vati budu, - vystroj²m v§m devōt m²s, 
na ľtyrech m§lo, na p§t® nic, okna zacp§m, - dveŠe zand§m, sama s 
mĪm milĪm - za kamny se schov§m, to v§m udōl§m, - nic v§m 
ned§m. Jestli jsem se v§m v nōľem podŠekla - za zl® nemōjte, v 
ģkol§ch j§ nebyla, - tōm vōcem se neuľila. Aĥ j§ v ģkol§ch budu, - 
nōco v²ce vōdōt budu anebo docela nic. 
Oj, kon²k vranĪ, - na ostro kovanĪ, - vzhŨru hlavu nese; kdyĥ na 

nōho moc naloĥ², - tak® nōkdy klesne; tak schopn§ d²vľina nejsem, - 
abych se zal²bila vģem. P§ni muzikanti, hrajte, - aĥ jen vģecko Šinľ², 
aŦ se mnō ĥ²ly - pod koleny nekrľ²; kde je pan druĥba, aŦ jdem 
tancovat - do kola!ò 
Vyhoupne se na stŨl a zp²v§: 



 

 

31 

 
ăJeģtō si zadup§m na tom b²l®m stole, 
 kde je mŨj druĥba, aŦ pro mne jde.ò 

Druĥba j² pod§ ruku, ona mu slet² do n§ruľ² a tancuje s n²m 
koleľko. Potom pŠijde druĥba k ĥen§m a Šekne: 

 
ăJiĥ jsem v§m vģecko udōlal, co jste chtōly, nevōsta je m§.ò 
ăMy ti ji d§me, ona je vģak tōĥk§, stŨl by se pod n² zlomil, vystav 

j² stŠ²brnĪ most o ľtyrech sloupech.ò 
 
Druĥba vys§zel po stole ľtyry Šady penōz, nevōsta vstala a ģla po 

nich k nōmu, zatancovala s n²m jakoĥ i s ĥenichem koleľko a ĥeny ji 
opōt mezi sebe vzaly, vedouce ji k ăľepen²ò do srubu. PŠi tom nesm² 
bĪt ĥ§dnĪ muĥskĪ. Nevōsta si sedla na podnoĥku, ĥeny pily 
rosolku, jedna j² sundavala vōnec a drouĥka zp²vala: 

 
ăKaľenko, Kaľenko, d²vľe milĪ,  
nedej sobō bourat tv® ľepen², 
 jestli si ľepen² bourat d§ģ, 
ty na mne vzpomeneģ, uhl²d§ģ. 

Sundej ty, JiŠ²ľku, sundej vōnec, 
 a vĥdyŦ ty nejsi ĥ§dnĪ ml§denec, 
K§ľa pannou byla, pentle nosila, 
 ona je pro tebe sundat musela.ò 

Zat²m d§ ĥena nevōstō ľernĪ ľepec (jeģtō zachovanĪ od bul§ck®ho 
kroje) na hlavu a pŠevlekne ji do jinĪch ģatŨ. Takto ustrojenou vzaly 
ĥeny mezi sebe, pŠikryly ji plenou, zavolaly dud§ka a druĥbu a ģly s 
nimi do sednice zp²vaj²ce: 

 
ăMy m§me mladou ĥenuģku,  
my m§me mladou ĥenu, 
kdo ji chce vidōti, 
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mus² n§m platiti, 
nebo mu klobuk vezm¼.ò 

Ĥenich jim d§ na rosolku a ony mu vloĥ² do n§ruľ² mladou 
ĥenku, on ji obejme a tancuje koleľko. Nato se vģickni seberou a jdou 
opōt do hospody, kde mŨĥe dle sv® libosti pobĪt. J§ pŠ§la manĥelŨm 
ăsladkou zlatou nocò, ģlak rycht§Šce, lehla pod nebesa a spala, aĥ 
mne hluk drŨbeĥe vzbudil. Sotva jsem byla po sn²dan², jiĥ se pŠihnal 
dud§k s mladou ĥenou a jej²m muĥem, druĥba se druĥkou a 
nōkolika muĥi pro Bora, by s nimi chodil. J§ se ptala, kam pŨjdou, a 
dostala za odpovōň: ĥe budou zv§t na pŠ§telskĪ obōd k nedōli, kterĪ 
d§vaj² mlad² manĥel®, a pak ĥe budou chodit po vesnici s dudami. K 
veľeru aneb jiĥ odpoledne shrne se vģecko do hospody, kde se do 
r§na tancuje. Nōkter§ svatba trv§ celĪ tĪden, v nedōli nato se prop²j² 
vōneľek a zase trv§ tanec aĥ tŠeba do stŠedy. UbohĪ dud§k!  
V p²sn²ch pŠi svatb§ch panuje vŨbec velk§ rozmanitost, zde 

pŠipoj²m jen jeģtō jednu, kter§, kdyĥ m§ nevōsta j²t z domu k 
ĥenichovi a je sirotek, zp²v§ se takto: 

 
J§ jsem se vģemi se rozlouľila, 
 rodiľe nikde jsem nevidōla. 



 

 

33 

Obrazy z okol² Domaĥlick®ho 

şeľ takovĪch p§nŨ, jako se ned§vno jeden v Prager Zeitung 
vyskytl, jde lehce od huby, ale nen² v n² velk®ho poĥehn§n². M§me 
posp²ģit, abychom se jen nōmecky nauľili a ľesky zapomnōli, z toho 
ĥe vzejde prav§ blaĥenost. Ano, jen kdybychom se t²m neodlouľili 
od pŠevelik® ľ§sti n§rodu naģeho, kter§ od n§s pouľen² a osv²cen² 
oľek§v§. Zeptejte se jen sedl§ka, kterĪ m§ Nōmce za ouŠedn²ka, 
pod²vejte se do vesnic, kde se vģecko po nōmeľku vyjedn§v§ i 
ohlaģuje, a podiv²te se zmatkŨm a procesŨm, jak® z nōmeckĪch 
svatebn²ch a jinĪch smlouv povstaly. Ovģem, kdyby alespoř bylo 
vģude lid², kteŠ² by to stran§m obratnō a svōdomitō pŠeloĥili, ale tōch 
nen². Kdo jim to ľte, tŠeba tomu s§m nerozum² a nejdŨleĥitōjģ² vōc 
vynech§. Ale kdoĥ by to za svou povinnost uzn§val, sn²ĥiti se k lidu, 
vģimnouti si sprost§ka a z bludu ho upŠ²mnō vyv®sti. Radōji si ti 
p§nov® oľi zastŠou a uģi zacpou a Šeknou v§m, ĥe d§v§te nesluģn® 
vōci do ľasopisŨ, nap²ģete-li, ĥe lid aĥ hrŨza hluboce v povōr§ch vōz² 
a ĥe se mu t® nejskrovnōjģ² stravy duģevn² nedost§v§. Ľastōji mi 
pŠipadne na mysl, jak n§m KrouskĪ vypravoval o rvaľce, kter§ se v 
jedn® vesnici strhla a celou hospodu pobouŠila, ponōvadĥ dōveľka 
do podezŠen² upadla, ĥe krade sousedce krav² hnŨj, aby j²m 
ľarovala. To nen² pranic vz§cn®ho, ĥe se soupeŠov® aĥ podnes pro 
ľ§ry k osudu rycht§Šsk®mu doh§nōj². Nevinnōjģ² jsou ovģem jin® 
povōry, kdyĥ u pŠ²kladu selka pŠi velk®m vōtru oknem trochu 
mouky ven vyhod², aby mohla Meluz²na d²tōti kaģi uvaŠit a tak 
bolestnō nekv²lela. Jindy prĪ postavily tŠeba plnou m²su mouky ven 
a byly r§dy, kdyĥ ji Meluz²na vypr§zdnila. PŠi starĪch byla jeģtō 
ģtōdrota, oni d§vali i t® uboh® povōtrnici, a my um²me jenom svl²kat 
a od²rat. 
Ned§vno jsem vidōla opravdu onu kulatou kapliľku pod vrchem, 

o n²ĥ mi spoleľnice pravila: ăVid²te, tamhle u t® kapliľky je 
stud§nka, tam st§la pŠed l®ty l²pa a pod tou l²pou sedōl svatĪ 
Vojtōch a spal. Tu pŠijde past®Š a z bezboĥnosti mu zatroub² do 
ucha: svatĪ Vojtōch se probudil a past®Š ohluchl. Od t® chv²le, kdo 
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by chtōl zatroubit, kaĥdĪ ohluchne, a proto mus² za trest biľem 
praskat. Stud§nce Š²kaj² po tu dobu Vojtōģka.ò ñ Spoleľnice vedla 
mō do vsi, kde n§s dcera jej² pŠ²vōtivō uv²tala. Sedōla u kolovratu a 
pŠedla. Povģimla jsem si hned pōkn® pŠeslice. Byla ľervenō a modŠe 
malovan§, zdola aĥ k vrchu kuĥele c²nem jako stŠ²bro lesklĪm 
vykl§dan§, kuĥel byl nadit pōknĪm lnem a otoľen ľervenou 
haraskou, na jej²mĥ konci byla pŠiv§z§na ģpice a do lnu tou ģpic² 
pentle upevnōna. Je to dlouh§ ģpice a nahoŠe ĥlutĪ plechovĪ ģt²tek, 
asi jako dōtsk§ dlař anebo v podobō jasanov®ho listu, jen trochu 
menģ², uprostŠed je kv²tek z gran§tŨ a vģecko dohromady tuze 
hezky vypad§. ñ ăTo m§te od sedl§ka?ò pt§m se mlad® ĥeny. ñ 
ăNe, to m§m od mil®ho, kter®ho jsem mōla dŠ²ve r§da,ò dala mi za 
odpovōň a vypravovala s upŠ²mnou dŨvōrnost² o hoŠk®m tajemstv² 
srdce sv®ho. Ona je t®ĥ obōt² selsk® spekulace. Jak se ty nejkrajnōjģ² 
meze nōkdy sb²haj²! U nejniĥģ²ho a u nejvyģģ²ho bĪv§ srdce ľasto 
pravĪm pastorkem. Jak§ to zl§ vōc, ĥe je sedl§ku d²tō jako ned²tō, 
kdyĥ se tu jedn§ o ĥivobyt² nebo o statek. ñ ăCo Š²k§ v§ģ milĪ, kdyĥ 
v§s teň potk§?ò ptala jsem se j², kdyĥ dokonľila. ñ ăUģkl²bne se a 
zap§l² aĥ po uģi,ò odpovōdōla a oľi se j² zalily. 
K obōdu jsme mōli hladkou anľku, lit® dolky s pern²kem a 

medem, k tomu dobrou vojtōģku, kter§ prĪ je tak® pro oľi zdrav§. 
Po obōdō jsem musela vypravovat o naģ² Praze. Tu pŠijde pacholek 
do dv®Š², smekne ľepiľku, ăV²t§m v§s, teta!ò pŠiv²t§ mne, d§ zase na 
hlavu, sedne vedle n§s a poslouch§ s otevŠenou hubou. Potom mne 
vedli po hospod§Šstv² a do nov®ho srubu, kterĪ vystavōli na dvoŠe 
od kamene pro boĥ² oheř. Vid²m tam loĥe, i pt§m se, kdo tam sp². ñ 
ăI to dōveľka, nechce n§m na sejpce sp§t; ono je to skrze to vol§n².ò 
ñ ăJak®pak vol§n²?ò ñ ăInu, kdyĥ m§ holka chlapce, tedy k n² veľ²r 
pŠijde a vol§ na ni u ok®nka, aby mu otevŠela. Proto tomu Š²k§me 
vol§n².ò ñ Kveľeru dal sedl§k zapŠahnout a dovezl mne domu. Na 
cestō mi vypravoval, ĥe m§ z knih, kter® mu pŨjľujem, velikou 
radost. Izidor LhotskĪ se mu n§ramnō l²bil, teň ľte Spravedlivou 
kroniku ľeskou, ale o Paleľku nechce ani slyģet, ten prĪ se jim nel²b². 
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*** 
Cestuj²c² popisuj² n§m ciz² krajiny jako zahrady, vģude po pol²ch 

zelenaj² se stromy a jsou k uĥitku i k utōģen® ozdobō. Jenom u n§s 
bĪv§ nōkdy jednotv§rnost aĥ k umdlen², nic neĥ planina a hol® role, 
nikde stromku, nikde kŠoviny. KdyŦ to na nōkterĪch stran§ch za 
Prahou nic jinak nevypad§. T²m v²ce mne tu pŠekvapilo nōkolik pol², 
kde jsem mnoho ģtōpnĪch stromŨ po mezi nas§zenĪch spatŠila. 
Divila jsem se, ĥe pŠece jeden hospod§Š je milovn²k ģtōpaŠstv², ale 
nebylo tomu tak. Stromy ty st§ly tu jeģtō po dōdovi, kterĪ v tom 
zal²ben² nach§zel, po jeho smrti pŠiģel jinĪ hospod§Š a ten stromy 
okolo pole a statku aĥ na nōkolik posekal a zahynouti nechal. 
Smutnōjģ² ovģem je jin§ pŠ²ľina, kter§ se tu vŨbec ud§v§, proľ tak 
m§lo ovocnĪch stromŨ vidōti, an tu m²sta dost ladem leĥ², jehoĥ by 
se k ģtōpnici dobŠe pouĥ²ti dalo. Prav² se, ĥe bĪv§ kaĥdĪ strŨmek od 
nezbedn® luzy zkaĥen, a stoj²-li v poli, ĥe se ľasto i velkĪ kus pole 
seģlape. Jednomu rycht§Ši podŠezali pŠes pŨl kopy stromkŨ, kter® si 
byl nas§zel. I Šekla jsem, ĥe by se to snad nestalo, kdyby v tom 
vģickni najednou jednosvorn® zaľali. To je opōt ta b²dn§ str§nka 
naģeho ģkoln²ho vychov§n². Tabulkami ăĢkoda na stromech ľinōn§ 
trest§ se tak neb tak!ò nepŠivede se lid k niľemu, ba jeho sv®vole se 
t²m jen podr§ĥd². Kdyby ale byla za ģkolou mal§ ģtōpnice, kde by se 
d²tō uľilo, jak proutek z j§dra puľ², jak roste, aĥ se z nōho strŨmek 
vyvede, kdyby vidōl chlapec, jak®ho opatrov§n² a ģetŠen² tu potŠeb², 
aby rostlina nezahynula a dobr® ovoce vyd§vala, jsem jista, ĥe by 
radōji novou kudlu z klatovsk®ho jarmarku do vody hodil, neĥ aby 
mladĪ strŨmek poranil. Ta rozpustilost nedōje se jen od sprost®ho 
selsk®ho kluka, to se st§v§ i v Praze na n§bŠeĥ², jak jsme ned§vno 
ľetli. Naģe vychov§n² je nepŠirozen® od jednoho konce aĥ k 
druh®mu. 
Jak pōkn® zahrady jsou v okoln²ch vesnic²ch, a co v nich vid²te? 

Jilmu, jeŠ§b a stŠemchu, jenom nōkde tak® hruģku nebo jabloř. 
Sotvaĥe se ze sta jeden zdaŠ², kterĪ by si tohoto odvōtv² 
hospod§Šsk®ho zamōstn§n² hledōl. Ale odkud by se chuti a 
schopnosti nabralo, kdyĥ se na to zml§d² nehled². NebohĪ ģtōpaŠ z 
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vlastn²ho nad§n² zŨstane o samotō, a z§vist, ta pekeln§ pŠ²ģera, 
pŠejde hory doly a vtiskne sv® jedovat® ģl®pōje po vesnici jako po 
mōstō. Kdyĥ mysl² nebohĪ, ĥe mu jeho lopota ponese uĥitek, zniľ² 
zr§dn§ hanebn§ ruka, kter§ by zaslouĥila, aby ji u sam®ho ramena 
uŦal, tolik ĥivotŨ a tolik pr§ce. Ľasto se d²v§m na ty hol® vrchy a 
mysl²m si: ,,Hle jak kr§sn® sady by tu mohly bĪt jak k vyraĥen², tak 
k pohoven² lidu a k okrase cel® krajiny.ò Ty sady a ģtōpnice dod§vaj² 
koutsk®mu panstv² velk® kr§sy. Polnosti si tu ale sedl§k hled² dosti 
bedlivō, aľ prĪ zŨst§v§ pŠi starĪch zvyk§ch a ĥ§dnĪch novot 
nezaľ²n§. Kon² je tu m§lo, ale zato je radost pod²vat se na skot. Skoro 
kaĥdĪ sedl§k chov§ tak® dvacet i tŠicet ovc² podle velkosti statku, 
coĥ prĪ dobŠe vyn§ģ², zvl§ģtō kdyĥ vlna plat². Mus² to bĪt od 
d§vnĪch ľasŨ a snad tak® kvŨli odōvu, neboŦ potŠebuj² do roka 
kolik liber vlny na sv® ģatstvo a pro ľel§dku. Pacholek dostane pōt 
zlatĪch na penōz²ch a dvoj² oblek, dōvka dva zlat® a tak® dvoj² 
oblek. Ty ģarkov® suknō a kab§ty jsou z polovic vlny, a tudy j² 
mnoho vyjde. Ľel§dka se nem§ zle, kdyĥ je sedl§k z§moĥnĪ. Kdyĥ 
jdou ze sluĥby, dostane kaĥdĪ roh§ľ, ľtverhrannĪ to kol§ľ, vģ² 
omastkou pomazanĪ. Odtuň snad maj² p²seř: 

 
Dejte mi pen²ze, dejte mi roh§ľ,  
mnō se tu nelib², j§ pŨjdu od v§s. 

I co se stravy dotyce, jsou tu jednoduģeji ĥivi neĥli v kraji a tak® 
zde um² m§lokter§ tolik vaŠit jako tam, a pŠi ĥ§dn® pŠ²leĥitosti, jak 
jste pŠi svatbō vidōli, nemaj² tolikerĪch krm² jako jinde. Na tom vģak 
pranic nez§leĥ², ba l®pe jest, kdyĥ se s jednoduchou stravou spokoj². 
ñ Ale duģevn² str§nka venkovsk®ho lidu je velmi zanedb§na. A jak 
by to mohlo jinak bĪt? Vesniľan®, kteŠ² jsou bl²ĥe mōsta a do ģkoly 
sem chod², ti pŠece o nōľem slyģ², ale vzd§lenōjģ² jsou vōru neboz². 
Oni maj² ģkoly i uľitele, mŨĥe-li se to tak nazvat, ale tōĥko uľit, kdyĥ 
ŠeľenĪ uľitel s§m nic neum², kromō trochu ľ²st a do sta poľ²tat. 
KterĪ poŠ§dnĪ ľlovōk by se vģak tak® za pades§t zlatĪch v peprnĪ 
stav uľitelskĪ uv§zal ?! A ty mus² jeģtō dost b²dnō vytlouct. PŠes 



 

 

37 

zimu chod² dōti do ģkoly, ale jak prvn² hus² kv²tko vyleze, nastane 
jin§ pr§ce a ģkola se zavŠe; pan uľitel m§ beztoho tak® svou pr§ci 
budto poln², anebo Šemeslnickou, a uľen² se mus² tedy odloĥit. 
Ovģemĥe tam duchovn² otec pilnō dohl²ĥ², ale za hodinu nemŨĥe se 
vģecko do tōch tvrdĪch mozkŨ vl²t, a byŦ by jim sam® potōģiteln® 
pravdy a uĥiteľn® vōdomosti vecp§val, kdyĥ uľitel v tom 
nepokraľuje a vōci ty ľastĪm opakov§n²m v pamōti jejich 
neokop§v§, mus² se to do druh®ho dne vykouŠit a vytratit. TakovĪ 
ubohĪ sedl§k nev² §rii, ĥe by se mimo ľten² jeģtō nōľemu jin®mu mel 
nauľit. O psan² nebĪv§ ani zm²nky. Ptejte se ho, co v§m odpov²: 
ăVid²te, zlat§ pan², ten n§ģ kantor je hodnĪ, mŨj chlapec um² dobŠe 
ľ²st a l®ta sv§ spoľ²t§ na minutu, to je dost na selsk®ho chlapce, 
vōtō?ò Vy mu ovģem za pravdu ned§te a Šeknete, ĥe je potŠeb², aby 
roln²k, kterĪ je na sv® mozoly ĥiv a z jehoĥ rol² vyrŨst§ koŠen² proti 
straģliv®mu hladu, tak® jin® vōci umōl neĥli cedulku z kancel§Še 
b²dnō dost pŠeľ²sti, ale on zŨstane pŠi sv®m: ăMil§ pan², to je pro 
uľen® lidi; a kdo by n§s tomu nauľil, n§ģ pan kantor neum² s§m 
tolik, a pro n§s sprost® lidi ta uľenost nen²!ò PŠece vģak n§m 
zkuģenost ukazuje, ĥe by je to tōģilo, kdyby se jich nōkdo ujal. 
ăBoĥe,ò Š²kaj², ăkdyby n§m v tōch dlouhĪch zimn²ch veľer§ch nōkdo 
tak nōco pov²dal nebo ľtal, jak bychme r§di poslouchali.ò Tu vģak 
buň nen², kdo by ľetl, anebo se knih nedost§v§, anebo je ti p§ni 
nechaj² v schr§nce zavŠen®. 

 
*** 
Tuty dny zaklepe nōkdo na dv®Še, j§ zavol§m ăd§leò. Vejde 

sedl§k, pŠeje ădobr®ho zdrav²ò a udōl§ hlubokou poklonu. Pt§m se 
ho, co ĥ§d§. 
ăJdu s prosbou k v§m. Byl jsem umñ rycht§Še a ten mi pov²dal, 

ĥe jste mu zapŨjľili kn²ĥky k ľten². J§ jsem taky milovn²k p²sma, 
prosil bych v§s tedy, kdybyste pro mne nōco mōli k ľten², j§ bych 
v§m od toho zaplatil, co byste chtōli.ò 
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ăMy nepŨjľujem knihy za pen²ze, ale kdyĥ r§d ľtete, pŨjľ²m v§m 
knihu z dobr® vŨle.ò Jdu tedy a hled§m nōco pŠ²hodn®ho, on se 
zat²m ohl²ĥel po pokoji. 
ăPros²m v§s, pan²,ò pt§ se a ukazuje na obrazy povōģen® kolem 

po zdi. ăKdo jsou ti p§nov®?ò 
ăTo je Karel ĽtvrtĪ, Otec vlasti,ò pov²d§m, poľnouc od prvn²ho. 

ăTo je svatĪ Prokop, opat s§zavskĪ!ò 
,,Poľkejte, pan², j§ se na nōj pod²v§m, hmhm, tak to je 

Veleslav²n,ò pŠitom kroutil hlavou a bystŠe se na obraz d²val. 
,,To je Ĥiĥka,ò vykl§d§m d§le. 
,,To ten kub²k, co popral u Kouta ty Nōmce, pod²vejme se.ò I 

pt§m se ho, v²-li co z ľesk® historie. Ale on mi tolik pov²dal, ba i l®ta 
ud§val, ĥe jsem se aĥ podivila. Ľetl prĪ jednou celou zimu ľeskou 
kroniku. Mōl radost, kdyĥ seznal i nōkter® z ostatn²ch kr§lŨ, o 
kterĪch z historie vōdōl. ,,A tito p§nov® skl§daj² kn²ĥky?ò opakoval 
po mnō a ostŠe pŠehl²ĥel Šadu ľeskĪch spisovatelŨ. 
ăTuten je ģvih§k,ò Šekl, uk§zav na Tyla. ăTen je taky asi dobrĪ 

ľtveraľina. Copak skl§d§?ò ptal se a uk§zal na naģeho 
Ľelakovsk®ho. 

I jdu, vezmu Ohlas  p²sn² ľeskĪch a pŠeľtu mu Ľesk®ho sedl§ka. 
ăVĥdyŦ jsem si to myslil, ĥe to bude nōco takov®ho, to mu z oľ² 

kouk§,ò tak Šekl a pustil se do srdeľn®ho sm²chu. 
A tak na kaĥd®m nōco posoudil, ale nejv²c se mu l²bilo, ĥe m§ 

tak® jeden z tōch p§nŨ rozdōlen® vlasy jako sedl§k. 
Dlouho jsem se s n²m jeģtō bavila a poŠ§d jsem mōla co 

odpov²dat. Kdyĥ odch§zel, naŠizovala jsem mu, aby neľetl knihu jen 
s§m pro sebe. 
ăTo nen² starost, naľ bych to pro sebe ľtal, kdybych nemōl tak® 

jinĪm povōdōt, co je hezk®, ani by mō to netōģilo.ò 
Podala jsem s ¼ctou sedl§ku, jejĥ hloupĪm nazĪvaj², ruku a 

pŠik§zala mu, aby pŠiģel brzy zase. 
 
*** 
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Jiĥ dŠ²ve jednou stala se zm²nka, ĥe jsem chtōla, aby se u mne 
kaĥdou nedōli odpoledne nōkolik mōstskĪch d²vek sch§zelo, ĥe bych 
jim jednu neb dvō hodiny ľ²tala. Sl²bily, ĥe jedna druh® Šekne a ĥe 
pŠijdou; prvn² nedōli jich pŠiģlo tedy pōt ñ a to byl zaľ§tek i konec 
ñ v²ce nepŠiģly. D§le jsem ponavrhla nōkolika d²vk§m, kdyby se 
chtōly uľit ps§t, aby chodily v nedōli a ve ľtvrtek ke mnō, ĥe je budu 
uľit. Ta se ozvala: ăKdyby to bylo nōmecky, to by mō Votōr nechal.ò 
Tu zase: ăKdyby to bylo francouzsky; ľesky jiĥ um²m!ò ñ Nen² 
divu. ñ PŠihl§silo se jich osm, ale kdyĥ mōlo pŠij²t k ľemu, zŨstala 
jen poloviľka. Proľ i ta druh§ poloviľka nepŠiģla? ñ ăĤe prĪ to nen² 
potŠeb² ĥensk®, aby umōla ps§t jako kancel§ŠskĪ.ò ñ Bylo by si 
pŠ§ti, aby umōl kaĥdĪ kancel§ŠskĪ pravopisnō ľesky ps§t, uspoŠil by 
nebohĪm sedl§kŨm mnoh® mrzutosti. 
Tolikr§te jsem to jiĥ slyģela, ĥe nen² ĥensk® potŠeb², aby umōla 

ps§t, jen kdyĥ um² trochu ľ²st, ĥe toho je dost! Mus²m pŠi t® 
pŠ²leĥitosti sv® soukromn® m²nōn² povōd²t. Kdyĥ se vezme kolem, 
jest ovģem mnohem vōtģ² poľet ĥen, kter® nepotŠebuj² celĪ rok p®ro 
vz²t do ruky, ale velkĪ poľet jich je zase, kter® bud celĪ obchod 
vedou, aneb muĥovi po ruce bĪt mus². Tōm toho je potŠeb², aby 
umōly jaksepatŠ² ps§t. 
V²m, ĥe to je posud poĥadov§n² nemoĥn®, aby umōlo dōvľe 

kromō psan², ľten² a poľ²t§n² i nōco jin®ho, neboŦ nem§me po tu 
dobu ĥ§dnĪch ¼stavŨ k tomu. Dōvľe chod² od ģesti do dvan§cti let 
do ģkoly; tŠetinu toho ľasu Š²k§ jako papouģek z nōmeck® knihy, 
dōl§ Aufgabe ze Sprachlehre (tŠebas tomu ani za m§k nerozumōlo, 
to nic) a ostatn² odŠ²k§v§ zrovna tak, jak to neboĥka b§ba 
odŠ²k§vala. Je-li d²tō vtipn®, tak se pŠece nōkdy stane, ĥe se mu ve 
dvan§ct®m roce v mozku rozsv²t², a ono nōkterou vōc pochopovati 
zaľ²n§, ale tu vyjde ze ģkoly a matka je zapŠ§hne do jin® pr§ce, kde 
si jiĥ v²ce dōvľe na uľen² nevzpomene, leľ na katechismus, kdyĥ se 
m§ vd§vat. Pamatuje-li si kter§, ĥe se m§ ps§t po h, ch, k, r ypsilon a 
um²-li hodnō zľerstva knihu pŠeŠ²kat, je rozhl§ģena za ģikovn® 
dōvľe. Ale kolik je takovĪch? VĥdyŦ je to ĥensk® psan² tak 
zostuzeno, ĥe vŨbec od p§nŨ ģkrabaninou nazv§no jest, aľ by se 
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mohli ti p§ni posmōv§ľkov® nōkdy hezky za nos vz²t. Zn§meŦ 
takov®, kteŠ² mysl², kdyĥ nōkolik ģkol probōhli, ĥe vģecku uľenost 
spolkli, a zat²m by je zadrhlo jedn²m prstem dōvľe, kter® v druh® 
tŠ²dō v ģest® lavici sed§valo! Nemysl²m snad, aby ĥensk® do 
filosofickĪch pŠedn§ģek chodily, bŨh chrař, ale dle m®ho uzn§n² 
mōla by kaĥd§ kromō psan², ľten² a poľ²t§n² i trochu zemōpisu, 
pŠ²rodopisu, obzvl§ģtō ale historii sv® vlasti zn§t. A nejv²ce toho 
maj² potŠeb² matky! Kdyby byly vōdōly matky ľesk®, co to je hrdĪm 
bĪti na svŨj n§rod, kdyby byly znaly ocenit kr§snĪ jazyk svŨj a 
neuľily dōti hned zml§di klanōt se ciz²m modl§m a vlastn² svatyni 
zneuct²vat, nebylo by to pŠiģlo snad tak daleko, aby se d§valy v 
Ľech§ch ľesk® plesy a pravĪ vlastenec aby byl obdivov§n jako 
cizozemsk® zv²Še. 
KaĥdĪ se r§d upamatuje na dobu, kdyĥ sed§val k nohoum sv® 

matky neb star® chŨvy a u vytrĥen² poslouchal poh§dky o sklen®m 
vrchu a zlat®m z§mku, o ľarovn® kr§se diamantov®ho pokoje a o 
sp²c²ch princezn§ch. Nebylo by l®pe, kdyby se uk§zala dōtem tak® 
kromō tōch poh§dkovĪch svōtŨ skvōl§ skuteľn§ minulost slavnĪch 
pŠedkŨ? ñ To se nikdy nezapomene. Moje babiľka byla jen sprost§ 
ĥena, ale ona znala z vōtģ²ho d²lu ľeskou kroniku a nejradōji n§m z 
n² pov²dala; zaľast® dokl§dala: ăVid²te, dōti, jak slavn§ byla Ľesk§ 
zemō a jak byli ľeģi vģude v§ĥeni, a nyn² se jim smōjou. J§ se toho 
nedoľk§m, ale vy se toho snad doľk§te, ĥe to bude jinak. Vzpomeřte 
si, dōti, ľasto, kdyĥ v§m babiľka pov²dala, co musela pro ľeskou Šeľ 
vytrpōt, a nedejte se nikdy zav®st. J§ se neuľila nōmeck® Šeľi, 
pohrdla jsem dobrĪm ĥivobyt²m a radģi jsem ģla do chaloupky v 
Ľech§ch, neĥ bych zŨst§vala v cizinō. SvŨj k sv®mu, doma je nejl²p.ò 
BŨh j² dej lehk® odpoľinut²! Upom²nka na ty blaĥen® chv²le m®ho 
dōtstv², na vģechny ty zlatoplodnĪm zrnŨm podobn® slova jsou 
drah® kameny v r§mci m®ho ĥivota! 

 
*** 
V²mŦ j§ ze zkuģenosti, jakĪ dojeni pŠ²bōhy z ľesk® historie, jako 

jsou o BŠetislavu, Sobōslavu a jin®, na dōtskou mysl ľin²; kaĥd® slovo 
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padne do srdeľka jako jiskra a rozn²t² je tak, ĥe jim plamen z oľek 
s§l§. A takov® jiskry boĥ², vh§zen® do mladĪch srdc², nedaj² se v²ce 
ututlat, ty nezalije ani celĪ Dunaj. Z dvaceti dōt² jedno aby se 
neptalo rodiľŨ nikdy na nic jin®ho neĥ: ăM§mo, kdy mi d§ģ kraj²c 
chleba, a t§to, kdy mi koup²ģ na novĪ kab§t?ò D²tōti je vģecko nov®, 
a kaĥdĪ brouľek, kaĥdĪ kv²tek, kaĥd§ hvōzda na nebi je mu 
mystickou poh§dkou, jej²ĥ rozŠeģen² nejprve od rodiľŨ ĥ§d§. Ale 
jakĥpak, nemŨĥe-li mu ji ani matka ani otec vysvōtlit? Ve ģkole? Tam 
je teprv pravĪ labyrint, z nōhoĥ nōkdy ģkol§k i s panem uľitelem 
cestu naj²t nemŨĥe. A tak zajdou mnoh® vlohy, ĥe jim ĥ§dnĪ na 
pravou cestu pomoci nemŨĥe. Mysl²m tedy, ĥe by se nemōla matka 
jen pro sebe uľit, ale pro sv® dōti! 
Byl by ľas, aby pŠestaly ĥeny myslit, ĥe jsou na svōtō jen pro 

par§du! Kaĥd§ mus² dle sv® moĥnosti vyplnit ľ§steľky v nesm²rn®m 
Šetōzu ľlovōľenstva! A nyn² je k tomu doba! M§-li bĪt chr§m naģ² 
n§rodnosti na obdiv svōtu a chceme-li, aby naģe dōti v nōm Tedeum 
zp²valy, nesm²me zah§lľivō ruce do kl²na vloĥit a na muĥe zevlovat, 
jak pracnō po kam®nku na nōj sn§ģ². V naģich rukou leĥ² poklady, a 
nemōly by je matky chovat, by jimi ciz² roucho zdobily, ale radōji jo 
vloĥit do zd² vlastn²ho chr§mu, by se co jasn® slunce zaskvōl. Nen²Ŧ 
k tomu nic jin®ho potŠeb² neĥ l§sky! Mnoh§ by Šekla: ăCo jen chce, 
vĥdyŦ mluv²me ľesky a d§v§me dōti ľesky uľit.ò To je l§ska jen tak 
ledabylo, jako kdyĥ se Šekne: ăJ§ m§m toho ľlovōka r§da, ani nev²m 
sama proľ a zaľ.ò S tou nen² vlasti pomoĥ²no! Tu mus²me milovat z 
pŠesvōdľen², mus²me ji zn§t skrznaskrz, mus²me vōdōt, k jak®mu c²li 
a konci ji milujeme, a tu vrouc² vōdomou l§sku mus²me dōtem do 
srdce vģt²pit. Takovou nevyvr§t² hrom a bouŠe a smōle se mohou na 
n² sk§ly zakl§dat. Kdyĥ by takto ľesk® ĥeny svŨj ¼kol vykonaly a 
naģe pl®mō by k v²tōzstv² haleluja volalo, pak by se mohly beze vģ² 
chlouby muĥŨm po boku postavit a smōle Š²ci: ăMy k t® sl§vō tak® 
pŠispōly!ò 
Bych l§sku k vlasti v srdce zdejģ²ch d²vek vzbudila, chtōla jsem 

jim pŠedľ²tat pŠednō historii, neboŦ jen tou se mŨĥe prav® l§sky 
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doc²lit; ĥe se mi nepodaŠilo, nemohu za to. Kdo o prospōģnou vōc 
nedb§, nen² j² hoden. 
Z ľtyŠ dōvľat m§m ale potōģen². Jsou to mōstsk® d²vky, a aľ 

nemysl², ĥe budou nōkdy hrabōnkami, pŠece se uľ² ps§t a Š²kaj², 
kdyby to k niľemu jin®mu nepotŠebovaly, ĥe si budou moci aspoř 
p²sniľku poŠ§dnō napsat a ĥe se nauľ² dobŠe ľ²st a nōco ĥe zvōd² o 
svōtō. Udōlaly si mezi svĪmi zn§mĪmi chasn²ky, ĥe si budou 
vespolek vykat. Ondyno pŠiģla jedna ke mnō a se sm²chem mi 
vypravovala, ĥe byla u jedn® zn§m® do pŠ§stvy pozv§na, a kdyĥ tam 
pŠiģla a vģickni chasn²ci ji ăvyò pozdravili, divily prĪ se ostatn² 
dōvľata, jedna druhou Ŧukla, s ¼ģklebkem si ģeptaj²ce: ăPoslouchejte 
jen, oni si vykaj², jako by byli pŠ§telsk®; vōru uĥ nev², co m§ dōlat z 
pŠepychu.ò To je poprv®, ĥe se slov²ľku ăvyò takov§ ľest stala, aby 
se za nobel drĥelo. 

 
*** 
Onehdy pŠiģel jeden sedl§k za ouŠadn² z§leĥitost², a kdyĥ svou 

vōc skonľil, pustil se do Šeľi. ăProľpak Š²k§te oni a neŠ²k§te vy!ò ptal 
se ho mŨj muĥ pŠednō a nejprve. Sedl§k se na nōj upŠ²mnō pod²val a 
odpovōdōl: ăMy ve vsi si Š²k§me ty, prostģ²m ve mōstō Š²k§me vy, 
ale p§nŨm se nemŨĥe jinaľ Š²ci neĥ oni. Jakpak by se asi takovĪ 
uľenĪ p§n na mne pod²val, kdybych mu Šekl vy?ò 
ToŦ je jisto, ĥe jsme ho z bludu vyvedli a i mnoho jin®ho mu 

povōdōli. A meh' jste vidōt, jakou radost jevil, kdyĥ slyģel, ĥe nen² jiĥ 
ľesk§ Šeľ opovrĥena a ĥe neŠ²k§ hodnĪ Ľech oni ani c²saŠi p§nu. 
Ruce nazad pŠeloĥen®, st§l pŠed n§mi v tom ģarkov®m kab§tō s 
holĪm krkem a dlouhĪmi vlasy a oľi v t® vr§skovit® tv§Ši jen sv²tily. 
ăInu,ò zaľal najednou, ăvĥdyŦ jsem j§ to Š²kal, pŠes tu staroľeskou 

Šeľ na svōtō nen², a s§m jsem r§d, ĥe nepomine. Ale povezte mi 
pŠece (j§ v§m tedy nebudu onikat, kdyĥ to nem§ bĪt), vy jste jistō ze 
selsk®ho rodu?ò 
ăProľ?ò 
ăĤe tak r§di pov²d§te. Vid²te, to je divn§ vōc, byl jsem tak® mezi 

p§ny nōkdy, ale jakĥiv se mnou ĥ§dnĪ tak nemluvil jako vy, proto 
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jsem myslil, ĥe jste z naģincŨ. Kterak bychom ale tak® ĥ§dat mohli, 
aby s n§mi tak mluvili jako vy, takov² lid® jako my nepatŠ² mezi 
uľen® p§ny.ò 
NebohĪ sedl§k nepŠiģel z podiven², kdyĥ slyģel o l§sce k 

ľlovōľenstvu, a jen se d²val a hlavou kĪval, a bylo vidōt, jak ho to 
tōģ², ĥe si mŨĥe volnō oddechnout; a pŠece to bylo na m²stō, kde 
nesm² sedl§k jinak st§t neĥ s shrbenĪm tĪlem a s pon²ĥenou tv§Š². 
Nen² tomu d§vno, vidōla jsem star®ho sedl§ka, s hlavou jak padlĪ 
sn²h, pŠed vyģkrobenĪm pan§kem dobrou ľtvrt hodiny st§t. Nezd§l 
se mu starec t® cti hoden bĪti, aby mu Šekl: ăDej na hlavu!ò Koneľnō 
se mu ur§ľilo milostivĪm ruky pokynut²m jej propustit. A byl to 
pan§ľek sotva metle odrostlĪ, kterĪ jeģtō dlouho za vyuľenou 
nedostane! ñ 
Mezi Šeľ² pov²dal n§m tat²k, ĥe si koupil takovou hezkou 

p²sniľku a ĥe se s n² celou nedōli tōģil. I pt§m se, jakou a kde. 
,,V nedōli, kdyĥ jsme ģli zde z kostela, vid²m, ĥe chlapec za 

sloupem s nōkĪm handrkuje. I jdu tam a pt§m se, co m§. NōjakĪ 
ľlovōk mu d§val tŠi p²sniľky, aby mu dal za nō pakl²k tab§ku. ,Dej 
mu,ô pov²d§m, ,kdyby to bylo pro zaplaŦp§nbŨh!ô Ale teň bych 
nedal tu jednu p²sniľku ani za pōt groģŨ. Je k svat®mu Janu a m§ 
osmn§cte verģŨ. J§ hroznō r§d zp²v§m, a je mi jiĥ ģedes§te let. Kdyĥ 
jsou ty kŠ²ĥov® dny, nech§m muĥsk® se modlit, jdu pŠi ĥenskĪch a 
zp²v§m.ò 
ăTo nebudete asi s§m u v§s. ĥe r§d zp²v§te, ne-li?ò 
ăTuto je pravda, v ľeskĪch vesnic²ch je vģude zpōvu dost, ale 

kdyĥ pŠijde ľlovōk kousek do Nōmec, tam to jiĥ pŠestane. Zato ale 
kdyĥ pŠijdou do hospody, nadōlaj² kŠiku jako praģivci. Deset ĽechŨ 
tolik nenakŠiľ² jako tŠi Nōmci.ò 
I ptali jsme se ho d§le, zdali r§d ľte, a kdyĥ pŠisvōdľil, vynd§m 

knihu, pod§m mu ji a pt§m se, um²-li tu literu ľ²st ñ latinku. ñ On 
si vyt§hl brejle, dal si je na nos, rozevŠel knihu a zaľal dost dobŠe 
ľ²st. ăĎ, to jsme se uľili ve ģkole tak ľ²st za mĪch let, jinaľe ne. Ale 
tohle mus² bĪt pōkn§ kniha?ò ñ Byl to Jarohnōv z Hr§dku. 
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J§ se nab²dla, ĥe mu ji pŨjľ²m, a on mōl radosti za sto zlatĪch. 
Vzpomnōla jsem, ĥe se jiĥ mnoho o tom namluvilo, kdyby byly 
knihy ģvabachem tiģtōny, ĥe by je lid radōji ľ²tal, ale zde jsem posud 
ani od jednoho neslyģela, aby mu latinka v ľten² vadila. Jsou to jen 
pohodln² p§ni, co tak stōĥuj², prostĪ rozum je pr§ci pŠivyklĪ. 
ăTo je divn§ vōc, jakĥivi jste mne nevidōli, a pŨjľ²te mi hned 

knihu a tak se mnou mluv²te,ò Šekl sedl§k pŠi odchodu. ăAĥ to 
pov²m doma, nebudou tomu ani vōŠit. 
Kdybyste tak jednou k n§m pŠij²t chtōli, to bychom mōli radost, j§ 

bych pro v§s r§d pŠijel.ò 
My mu to pŠisl²bili rukoud§n²m a tat²k bul§k ģel s radost² domŨ. 
 
*** 
Dnes je Smrteln§ nedōle! ñ Kam se podōly ľasy, kdyĥ jsem s 

dōvľaty smrt vyn§ģela, kdyĥ jsem se tōģila na sv§tky! ñ Ty Boĥ² 
hody, co ty chovaly v sobō radost² pro n§s dōti! Ale nejv²c 
velkonoce. Na v§noľn² sv§tky pŠiģlo Jezul§tko, byly ģtōdrovky, lilo 
se olovo, spouģtōly se na vodu sv²ľiľky a byla koleda ģtōp§nsk§. Na 
svatoduģn² se stavōly jen m§je. Ale na velikonoce bylo jeģtō v²ce 
radov§nek pro n§s a zaľaly se hned na Smrtelnou nedōli s 
vyn§ģen²m smrti. Za mlĪnem u stodoly jsme ji strojily; to bylo 
f§borŨ, to bylo ģ§tkŨ a dōlanĪch kytek na n², dost a dost; okolo krku 
mōla m²sto kor§lŨ ģřŨru vĪdumek (vydmutĪch vajec). Kdyĥ byla 
ustrojena, vzaly ji nejstarģ² dvō pod paĥ² a vedly k Šece, kŠiľ²ce: 
ăSmrt nesem ze vsi, nov® l®to do vsi.ò U Šeky zaľaly jsme ji 
odstrojovat a s kŠikem a hlukem hodily jsme potom holĪ slamōnĪ 
doģek do Ēpy, zp²vaj²ce: 

 
Smrt plave po vodō, nov® l®to Je n§m jede, 
l®to, l®to, l®to, kdes tak dlouho bylo? 
U stud§nky, u vody, ruce, nohy mylo.  
Fiala, rŨĥe kv®sti nemŨĥe, 
aĥ n§m P§nbŨh spomŨĥe. 
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SvatĪ Petr z ş²ma poģle flaģi v²na, 
abychom se napili, P§naboha chv§lili. 

Z lev® strany zazn²val kŠik ĥernovskĪch chlapcŨ, kteŠ² h§zeli 
smrtonoģe, a z prav® strany bylo slyģet vejskot zliľsk® chasy, kter§ 
ģla ze star®ho hradu dolŨ k poŠ²ľ². Jeģtō jsme si pohr§ly na louce 
ăslun®ľko a mōs²ľekò nebo na Ľukababu, potom si kaĥd§, co na 
smrt pŨjľila, vzala a ģly jsme domŨ. 
Na Kvōtnou nedōli bylo svōcen² koľiľek; kdyĥ jsme pŠiģli z 

kostela, zavolala n§s babiľka k sobō, ulomila z proutku kaĥd®mu po 
tŠech koľiľk§ch a ty jsme museli chtōj nechtōj sn²st, aby n§s po celĪ 
rok v krku nebolelo. Odpoledne jsme se sebrali, ģli na proutky a 
pletli dynovaľky. Na ZelenĪ ľtvrtek nebyla obyľejn§ sn²danō. Kdyĥ 
jsme byli ustrojeni, poruľila matka, abych vzala jid§ģky, sama pak 
nesla tal²Š s medem. NejdŠ²ve dostal otec jid§ģka s medem, potom 
dōti od nejmenģ²ho, aĥ to na mne doģlo, pak dōveľky a naposled si 
vzala matka sama. 
Na VelkĪ p§tek pŠiģla babiľka pŠed slunce vĪchodem k naģim 

loĥ²m a budila n§s: ăVst§vejte, dōti, vst§vejte, hned slunce vyjde.ò 
Honem kaĥdĪ nōco na sebe pŠehodil a vybōhli jsme ven, kde jiĥ otec 
a matka byli. Tu jsme klekli, ruce sepjali, a oľi upŠen® k modrĪm 
nebesŨm maj²ce, n§boĥnō jsme otľen§ģe odŠ²k§vali, aĥ se uk§zalo 
slunce, to jasn® oko boĥ², oslonōn® paprsky jako lesknouc² se 
dlouhou brvou. Kdyĥ jsme slunce spatŠili, udōlali jsme kŠ²ĥ a ģli 
domŨ. To je prĪ proti zimnici. StaŠ² lid®, jak mi babiľka pov²d§vala, 
zaģli i do ģir®ho pole aneb na vrchy a tam se modlili! ñ Je to velmi 
dojemn® pod²v§n²! Co jsou varhany, co je kadidlo proti zpōvu 
ptaľ²mu, proti ľist®mu vzduchu jitra jarn²ho. Nevōdōla jsem 
tenkr§te, co to ve mnō zp²v§, jak§ radost řadra m§ ģ²Š², ale tak volno 
mi bylo, ĥe bych samou rozkoģ² s tŠepetavĪm skŠiv§nkem vzhŨru se 
byla vznesla a s n²m slunci vstŠ²c letōla! ñ Pam§tka ta je mi jedna z 
nejmilejģ²ch, a plak§vala jsem i s babiľkou, bylo-li poģmourn® jitro a 
modlen² se n§m zkazilo. 
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V sobotu bylo peľen² mazancŨ, v nedōli velk§ par§da, obarven² a 
kreslen² vajec. V pondōl² nesmōl ĥ§dnĪ muĥskĪ do domu; ale 
bratrŨm, tōm ģibalŨm, se pŠece vĥdy poģtōstilo, ĥe nōjakĪm 
zpŨsobem sv® kamar§dy k n§m pustili, a my byly potom navzdor 
br§nōn² bity, a jeģtō jsme k tomu koledu d§t musely. To uboh® 
ĥensk® pl®mō pŠijde vĥdy zkr§tka! ñ CelĪ den pŠich§zely dōti 
dynovat s litem, vģelijak® koledn² p²snō zp²vaj²ce. Ď vy blaĥen² 
bezstarostn² dnov® mladosti, kĪĥ v§s moĥno nazpōt pŠivolati! ñ 
Zde v okol² neŠ²kaj² ăsmrt vyn§ģetò, nĪbrĥ ăzimuò. Tak® se 

nenos² do vody, aľkoliv snad dle zaľ§tku p²snō i zde ten zpŨsob 
bĪval. Dōti si ustroj² doģek do b²lĪch plachet jako d²tō, nos² je po vsi 
a zp²vaj² pŠitom: 

 
Smrt plave po vodō,  
nov® l®to k n§m jede.  
Ď ty svat§ Markyto,  
zachovej naģe ĥito 
 i to vģecko obil², 
 co n§m P§nbŨh nadōl². 

Nōkde se pŠid§v§ jeģtō sloha: 
 
SvatĪ JiŠ² jede k n§m,  
po vōneľku veze n§m,  
n§m, n§m, n§mñ pann§m. 

Zde se drĥ² masopust jako karneval ben§tskĪ, kam se ľlovōk 
obr§t², tam vid² maģkary. Po celĪ masopust kaĥdou nedōli a na 
b§lov® dny chod² maģkar dost, pŠijdou i do pokojŨ, trochu se 
proch§z² a zase mlľky ovģem odejdou, coĥ mi ľasto velmi podivn® 
pŠich§zelo. Na masopŨstn² dni, ľili jak se tak® Š²k§, ostatky, chod² 
zde maģkary i zab²ledni po ulic²ch, ale v nedōli a pondōl², co jsem 
aspoř pozorovala, jen sam® vĪrostky. V outerĪ odpoledne strhl se 
na rynku kŠik a hluk, j§ bōĥ²m chutō k oknu, a tu vid²m jeti na 
kon²ch maģkary, napŠed nōkolik pōģ²ch, mezi nimi velik§ smrt, kter§ 
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na n§s zuby cenila. Maģkar na kon²ch bylo as dvacet a nōkter® velmi 
vtipn®. Bylo to vesel® pod²v§m, kdyĥ ten strakatĪ dav na kon²ch jel, 
prov§zen po vģech ulic²ch mnoĥstv²m lidu. PŠed lety prĪ jezd²vali 
na tŠiceti a v²ce kon²ch a jeģtō vybranōjģ² maģkary m²vali. Ve Kdyni, 
jak jsem slyģela, vyn§ģej² zase masopust na m§r§ch ven. 
Na masopustn² pondōlek bylo hezky, ģla jsem tedy do bl²zk® 

vesnice pod²vat se, jak ten boĥ² masopust odbĪvaj². Zdaleka jiĥ 
zazn²valy dudy, zpōv a vĪsk§n². PŠijdu k sedl§ku, on spal, selka 
chystala ģaty na veľer k muzice, od kter® ale teprv pŠed polednem 
byla pŠiģla. Mal§ dcerka sedōla na lavici s nohou zav§zanou; pt§m 
se, co se j² stalo. ăI platila tōm malĪm chlapcŨm oraľky,ò 
odpovōdōla matka, ăpotom s nimi ģla do hospody, pŠim²chali se 
mezi velk®, nōkdo je porazil a ģl§pl j² na nohu.ò ăCopak d§v§te na 
ni?ò pov²d§m, vidouc na noze ľernou nōjakou mast² namazanĪ kloc.  
ăĽernou mast, aby j² noha nenastŠ²lela a aby se to potom 

nev§lelo.ò ,,To j² dejte jen studenou vodu, ono to zase zajde, kdyĥ 
noze uģkozeno nen².ò Selka mne poslechla a hned zaľala dōvľeti 
studen® obklady d§vat, coĥ si ta libovala. Hospodynō pŠinesla ģiģky 
a listy (jinak kuchaŠk§m pod jm®nem ăboĥ² milostiò zn§m®) a j§ 
musela j²st. Za malou chv²li se otevrou dv®Še a do nich vejde mlad§ 
ĥena se svĪm muĥem, sestra to selľina, nesouc v jedn® ruce 
zaobalenĪ naģkrobenĪ ľepec. ăNa masopust, Dorla?ò ăJdem, jdem,ò 
odpov² vesele selka. ăJste nemocen, PetŠe?ò pt§m se muĥe, kterĪ 
vyhl²ĥel velmi daremnō. ,,Ba uĥ ľtrn§cte dn² mō to jaksi divnō tr§p²; 
byl jsem pŠedt²m v jedn® vesnici u muziky, uhorľen ģel jsem domŨ a 
v noci mi bylo tak mdlo, ĥe jsem musel vnō; ale tam jsem upadl, asi 
hodinu bez sebe v zimō leĥel, a to mne dorazilo. Od t® doby mi 
nechutn§, brzy mi l²ce hoŠ² a pysky okoraj² horkost², brzy zase zima 
se mnou tŠese. Kdybych se mohl zapotit, bylo by l®pe; vľera jsem 
vstal, ģel do hospody a chtōl si zatancovat, ale ono to neģlo. Snad to 
pŨjde dnes.ò 
ăVy ale kousek rozumu nem§te, lid®,ò pov²d§m na to, ăkdybyste 

zŨstal radōji v loĥi a s l®kaŠem se poradil, neĥ v§s to pŠemŨĥe.ò ăJ§ 
mu tak® pov²dala,ò ozvala se ĥena. ăNevōŠte j², pan²,ò zase na to 
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Petr, ăkdyĥ jsem r§no pov²dal, kterak sem pŠijdu, ĥe mi je zle, zaľala 
se kabonit a nemluvila. Co s n² m§m dōlat, kdyĥ chci m²t dobrou 
vŨli?ò ăI copak je, vģak ty se z toho, PetŠe, vytancujeģ a bude dobŠe,ò 
vskoľila do Šeľi selka, ămuzika je poloviľn² zdrav². J§ na ty doktory 
pranic nevōŠ²m, kaĥdĪ jen h§d§ a nev² ĥ§dnĪ nic. Tanec, to je 
nejlepģ² l²k.ò ñ Nōkdy bych j² byla pŠisvōdľila, ale nyn² jsem mlľela. 
ñ ăHonzo, nestyd²ģ se o masopustō sp§t?ò budila Dorla sedl§ka, 
ăvst§vej a pojň tancovat, jeģtō nen² Popelec.ò ăJdi, jdi bl§zne,ò bruľel 
sedl§k, ale kdyĥ si promnul oľi a vidōl mne, vstal a zaľal se 
omlouvat. Myslila jsem, ĥe mnō d§ jinak rozumnĪ sedl§k za pravdu, 
aby nechodil ģvagr k muzice, ale on pŠisvōdľil druhĪm a poslal 
Petra do hospody. Tak n§ruĥivō tancovat a s takou v§ģn² tanec 
milovat jsem hned tak nevidōla jako zde. Mlad² staŠ², vdanĪ 
nevdanĪ, vģecko to tancuje a kaĥdĪ obōtuje zamilovan®mu 
ăkoleľkuò sp§nek, zdrav², ba ľasto i ĥivot. 
Za nōkolik dn² potom seģla jsem se s Petrovou ģvagrovou a hned 

se pt§m, zdali nen² Petrovi hŨŠ. ăToto, uĥ mu je zase dobŠe. Zprvu to 
neģlo do koleľka, ale potom se chutō do toho pustil, zpotil se a bylo 
po nemoci.ò Hleňme, ĥe ty z§zraľn® dudy i nemoc vyh§n², jsem ani 
nevōdōla.  

 
*** 
Slunce hŠ§lo jako v letō a v§bilo ven z pokoje. Kolikr§te jsem 

zv§na byla od zn§m®ho jednoho sedl§ka, abych pŠiģla hejt¼, i 
um²nila jsem si kr§sn®ho dne pouĥ²t a k nōmu zaj²t. Byl pr§vō p§tek 
a selky se hnaly do mōsta na k§z§n²; tu ģlo nōkolik mladĪch selek v 
tmavomodrĪch sukn²ch, b²lĪch z§stōr§ch s b²lĪmi kalouny, tu zase 
star§ bulka v dlouh®m Šeb²ľkov®m koĥichu s holĪm krkem, 
peŠinkou na prsou, moģinkou na ruce. Jak jsem jiĥ dŠ²ve psala, nos² 
zde selky celĪ pŨst tento smuteľn² ģat. Ze silnice seģla jsem na poln² 
stezku a podle potoku vedla mne k vesnici jm®nem BoŠice, kter§ leĥ² 
pōknō na vrģku, jako by ji tam zav§l, mal® pŨl hodinky od mōsta. 
PŠede mnou ģel ĥebr§k a nedaleko sedl§k sil. ăObroň v§m P§nbŨh,ò 
pŠ§l ĥebr§k, kdyĥ jsme pŠiģli bl²ĥe. ,,Dejĥ to P§nbŨh i v§m,ò 
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odpovōdōl sedl§k. ăMnō neobrod²,ò usm§l se trpce ĥebr§k. ăKdyĥ 
m§me my, m§te taky,ò Šekl na to roln²k a ģel zpovolna br§zdou 
nahoru. ăPravda je tuto,ò pŠisvōdľil ĥebr§k, obr§tō se ke mnō. ăInu 
P§nbŨh na n§s nezapomene a seģle vĥdycky dobrodineľky, kteŠ² 
pomohou.ò ăDostanete mnoho ve vesnic²ch?ò pt§m se ĥebr§ka. ăNa 
penōz²ch nic, ale na potravn²ch vōc²ch dost. Kaĥd§ selka d§ buň 
trochu brambor, buň kus chleba, vaj²ľko, a je-li pr§vō poledne, i 
trochu pol²vky; kdyĥ ľlovōk vesnici pŠejde, je toho pŠece trocha. Na 
masopust dostaneme po ģiģce a na kaĥd® sv§tky po rozpeľku. Letos 
je ovģem drahĪ rok, a ľlovōk to za zl® m²t nemŨĥe, ned§-li kdo, 
proto n§s ale pŠece ĥ§dn§ selka zpr§zdna neodbyde.ò S takovou Šeľ² 
pŠiģli jsme spolu aĥ k sam® vesnici, on mi uk§zal statek m®ho 
zn§m®ho, s§m jda po sv®m. 
Po cel®m dvoŠe byla rozh§zena mrva a na n² star§ sl§ma, aby se 

to uģlapalo, uleĥelo a mrvy pŠibylo, j²ĥ tu mnoho zapotŠeb² maj². 
Staven² je jiĥ star®, ale marģtal a chl²vy zdōn®. Tu vybōhne proti mnō 
Anľa, dom§c² dcera, hezk® dōvľe, co rŨĥe pichlav§, jak mi jeden 
selskĪ chlapec svou milou popisoval. ăJ§ vidōla pan² vnō (venku) a 
hned poznala, ĥe to s¼ vy.ò PŠiģla i selka a obō mne vedly do 
sednice. ăKde m§te sedl§ka?ò pt§m se. ăNahl²ĥ² vľel§m, ale z§hy tu 
bude, jen sednōte hin,ò ukazovala do rohu za stŨl, ăna tu neŠest v 
sednici nehleňte, pan². Ten n§ģ sedl§k um² trochu kol§Šstv², a tu 
pŠijdu s¼sed² a pros², aby spravil to n§Šad², pluhy, r¼ry a co je; ve 
vesnici kol§Še nen², a on to r§d udōl§.ò Nato se zatoľila jako na 
obrtl²ku, veģla ven, ale hned tu zase byla a poloĥila na stŨl bochn²k 
chleba a ģ§lek medu. ăPosluĥte si, pan²,ò nutila mne k j²dlu, kdyĥ 
byla chleba skrojila a n§ľinek stranou poloĥila, ămed je starĪ, jako 
jikry. Pr§vō nyn² ani ta pomaz§nka k medu nen², ani ta smetana k 
pit². Ľ²m m§me jen uct²t?ò ăJen si nedōlejte, matko, zbyteľn® starosti, 
j§ k v§m nepŠiģla na posv²cen²,ò pov²d§m, aby se upokojila. ñ Kdyĥ 
chce sedl§k zde hosta nejv²ce uct²t, pŠedloĥ² mu pomaz§nku (m§slo) 
a med, kterĪ se nakape na pomazanĪ chleb. Nen²-li med, d§ se cukr. 
Tato zamilovan§ lahŨdka se i ve mōstō na banketech (jak zde krtiny 
nazĪvaj²) uĥ²v§. ñ  
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V mal® chv²li pŠiģel sedl§k, pŠiv²tal mne upŠ²mnou tv§Š², 
rukoud§n²m. ăNahl²ĥel jsem vľel§m, a ty jedny byly tak zl®, ĥe bych 
se byl m§lem nad nimi prohŠeģil,ò to Ška vzal vľelu, kter§ mu jeģtō 
na rukavici zŨstala, a opatrnō donesl vnō. ăVōtō pan², u n§s to 
chatrnō vyhl²ĥ²,ò pravil ke mnō, ăchtōli jsme ten rok stavōt, ale bez 
stravy Šemesln²ci na vesnici pracovat nejdou, a letos je tuze draho, 
mus² to jeģtō poľkat, jen kdyĥ m§me pro ten boĥ² oheř chl²vy zdōn®. 
V§ģ muĥ by zde hlavou stropu dos§hl.ò ăJemin§ľku, coĥ je tak 
vysokĪ?ò divila se selka. ăJe vyģģ² a bytelnōjģ² chlap neĥ j§,ò 
odpovōdōl sedl§k. 

Nato jsme si ledacos vypravovali a j§ musela na jich ĥ§dost o 
Praze pov²dat a jak to v kraji je. ăA kde domovem?ò pt§ se mne 
sedl§k. Pov²d§m, kde byli moji rodiľe a kde nyn² jsou. ăTak 
daleko?ò opakovala Anľa, ăa pan² se nestĪsk§ po m§mō?ò ăHl¼p§, 
zvyk je druh§ pŠirozenost. Kdybys mōla chlapce r§da, ģla bys s n²m i 
do kraje a nedbala na nic,ò tak pŠetrhl moji odpovōň tat²k. ăBa to 
neģla, radōji do vĪmluvy,ò Šeklo dōvľe odhodlanō a zakroutilo 
hlavou. ăVģak byste pŠece ģla, Anľo,ò pov²d§m na to, ăjen kdyby 
pro v§s hezkĪ chlapec pŠiģel. V kraji je l®pe neĥ zde a jistō by se v§m 
l²bilo.ò ăPan², j§ bych takov®ho ani nechtōla, aŦ by si byl jako 
obr§zek, kterĪ by mne odtud odvedl. Kterak bych ĥiva byla, s 
naģima za tĪhoden ani jednu promluvit? Jednu jsem byla v 
Klatovech na putō, ale mnō se tam tolik stĪskalo, ĥe jsem se ani 
modlit nemohla.ò Takovou zp²v§ zde kaĥdĪ. Ten sladkĪ domov! J§ 
se jim nediv²m, vĥdyŦ jsem mōla tak® jiĥ chv²le, kde bych byla 
mnoho za to dala, malou chvilinku v milĪch R. ñ pobĪt, s mĪmi si 
pohovoŠit a vģecka pro mne drah§ m²sta probōhnout, a nejsem na 
svŨj domov svazkem pŠ²rody v§zan§ hor§kynō! ñ Sm§la bych se, 
aby tak nōkdo pŠiģel a o kosmopolitismu jim k§zal. Co by Šekli? 
ăTomu spadly myģl®nky, v hlavō se mu popudilo, nechtō ho, on 
nev², co mluv².ò 
Z pŠ²stolku vyt§hl sedl§k kn²ĥky, kter® jsem mu byla pŨjľila, na 

ledacos se vypt§val a pov²dal, jak se to ľten² sedl§kŨm l²bilo, zvl§ģŦ 
Cesta do Ar§bie a Ĥivot Jana Augusty. Litoval, ĥe o n§s dŠ²ve 
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nevōdōl, mnohĪ dlouhĪ veľer ĥe by jim byl uģel. Nyn² nast§vaj² 
poln² pr§ce a kromō nedōle nezbĪv§ ľasu k ľten². Kdyĥ jsem 
odch§zela, vyprov§zela mne cel§ rodina aĥ na z§sep, kde st§lo 
nōkolik dōvľ§tek boso, ruce pod z§stōrkama sloĥen®, by se pod²valy 
na pan² v klob¼ku. Sedl§k mne ale vedl pŠes vlastn² zahradu, bliĥģ² 
cestou dolŨ. Statek jeho je prvn² na cestō z mōsta a stoj² na vrģku 
zelen®m jak brľ§l, coĥ mi hned pŠi odchodu do oľ² padlo. ăS§m jste 
si zahradu tak zŠ²dil?ò pt§m se hospod§Še. ăS§m; ten vrģek byl 
suchĪ jak trn, t§hl jsem tedy tŠikr§t vodu pŠes nōj, abych ho zvlaĥil. 
Polovici jsem pos§zel stromky a druhou polovici tak® jeģtō pos§z²m. 
LořskĪ rok jsem mōl hezky ovoce jiĥ, a kdyĥ to soused® vidōli, 
prosili hned, abych jim to ģtōpov§n² uk§zal, ĥe to budou tak® dōlat. 
Proto tak® r§d ľ²t§m, ľlovōk se lecco nauľ² a nev², k ľemu toho 
potŠeba; a kdyby k niľemu jin®mu, m§m tu chasu, jsou tu pŠ§stvy, a 
tu jim vģelicos pov²d§m, co jsem ľtal, a oni jsou tomu r§di.ò 
Jeģtō mne kus cesty vyprov§zel a pŠi rozejit² podala jsem 

pŠiľinliv®mu, rozumn®mu hospod§Ši ruku, pŠ§la dobr®ho zdrav² a 
pŠisl²bila co nejdŠ²ve pŠij²t hejt¼. 
Kdyĥ jsem doģla k mōstu, hr§lo na pŠedmōst² houf chlapcŨ 

m²ľem a pokŠikovali na Nōmce mimojdouc²ho: ăNōmľe volatĪ, 
ľtyrrohatĪ,ò ale ten tomu nerozumōl a ģel svĪm flegmatickĪm, 
filosofickĪm krokem pŠes mōsto. TakovĪ pohraniľn² Nōmec liģ² se 
tak od ľesk®ho sedl§ka, ĥe ho pozn§, kdyby se i do ľesk®ho kab§tu 
ustrojil, a tŠebas slova nepromluvil, pozn§ ho po houp§v§m, 
v§hav®m chodu a t® hrd® nevģimaľn® tv§Ši, na kter® jako by 
naps§no bylo ăj§ p§nò. Ostatnō jsou dobŠ² lid® a nevģimnou si 
niľeho, jen kdyĥ jim nech§ bavorsk® na pokoji. Zvl§ģŦ pak se jich 
netkne, co dōl§ ădas behmsche Vºlklaò. 

 
*** 
Asi hodinu cesty od mōsta na severoz§padn² stranō je pōknĪ 

zelenĪ vrch, takzvanĪ Hr§dek (Spitzberg), a pod n²m vesnice 
Oujezd. Je to rozmil§ vesnice; staven² hezky spoŠ§dan®, u kaĥd®ho 
buň zpŠedu, buň zezadu ovocnĪ sad a skoro u p§t®ho statku vĥdy 
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koģat§ l²pa. UprostŠed kapliľka. Statky nejsou v poŠad² staveny, 
protoĥe je vesnice na hrbolat®m m²stō postavena; tu jich je nōkolik 
n²zko v dole, nōkolik vĪģe a zase nōkolik aĥ na vrģku. Ale ta 
porŨznost se mnō pr§vō l²bila. Bylo to v nedōli odpoledne, kdyĥ 
jsem si do t® vesnice zaģla. PŠed prahy hr§ly dōti, pod l²pami a v 
sadech sedōli muĥi, ĥeny, chlapci i dōvľata a hovoŠili; v jednom sadō 
si hovil tat²k v tr§vō a m§ma mu v²skala. Tak® moji zn§m² sedōli vnō 
pod l²pou; vstali a chtōli mne v®st do sednice, ale j§ zŨstala radōji u 
nich a sedla k matce sedl§kovō, devades§tilet® ľil® staŠenō. Jak mi 
vģickni dosvōdľovali, dōl§ si posud vģecko sama, pere, vaŠ², chod² 
na tr§vu a sama z§platuje. Sluch m§ prĪ tak dobrĪ, ĥe slyģ² za 
humny vozem jet. ñ Vysok® st§Š² nen² zde nic neobyľejn®ho. V 
zimō rok, co umŠel v jedn® vesnici stoatŠ²letĪ starec, kterĪ dōlal v 
poli, slyģel a vidōl a na podzim pŠi ľes§n² ovoce na hruģku vylezl a 
ovoce ľesal jako mladĪ chlapec. ñ Kdyĥ jsme jiĥ hodnou chv²li 
vģelicos pov²dali, pt§ se mō star§: ăA jestlipak slyģela pan² o naģem 
Kozinovi?ò ăNōco jsem slyģela, ale nev²m, zdali to prav®. Vy to 
budete ovģem nejl®pe vōdōt, kdyĥ byl Kozina odtud?ò ăBa to ĥe byl, 
tamhle z toho statku,ò ukazovala na jeden statek v dole. ,,Chcete-li, 
budu v§m tu neģŦastnou pŠ²hodu pov²dat?ò ăPov²dejte, budu r§da 
poslouchat.ò ñ ăNechtō mne pov²dat, b§bo, vy zaľnete zas od 
konce,ò nam²tal syn. ăJen mne nech, Honzo, ona mi bude pan² 
rozumōt.ò Druz² tak® na sedl§ka kŠiľeli, aby b§bō radost nekazil, a 
on ji musel nechat. Kdyĥ si odkaģlala, zaľala, jak j² syn radil, od 
zaľ§tku. 
ăZa starĪch ľasŨ byli prĪ ti naģi sedl§ci tuze v§ĥeni, mōli velk® 

svobody a ľeģt² kr§lov® je mōli v l§sce, protoĥe byli bedliv², vōrn² a 
do boje jako oheř. Nōkde aĥ tuze daleko je mōsto, a to se jmenuje 
Mediol§n; tam prĪ t§hl jednou nōmeckĪ c²saŠ a chtōl je rozboŠit, 
protoĥe ho nechtōli tamōjģ² lid® poslouchat, ľeskĪ kr§l mu ģel na 
pomoc a s n²m ģli tak® naģi Chodov§ci. PŠed t²m mōstem je Šeka, tam 
se poloĥili, ale nemohli nijak mōsta dobĪt. Mezi Chody byl jeden 
jm®nem Psutka (podnes jsou v jedn® vesnici zde Psutkov®); ten st§l 
u t® Šeky na str§ĥi, d²val se na mōsto a pŠemĪģlel, jak by je bylo 
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moĥn§ dostat. Tu vid² u mōstsk® zdi psa, i mysl² si: ăTen pes je z 
mōsta, kterak se dostal ven?ô I nepustil jiĥ v²ce psa z oľ² a po chvilce 
vidōl, kudy leze zp§tky. Hned to ozn§mil naģemu kr§li, pustili se 
pŠes Šeku, a kdyĥ vidōli, ĥe je moĥn§ tou d²rou se do mōsta dostat, 
pokusili se o to a tak ģŦastnō mōsto pŠemohli. Tenkr§te dostali naģi 
za to, ĥe byli tak statni a Psutka ĥe to vyp§tral, listy zlatĪmi slovy 
psan®, dostali velk§ pr§va a svobody; patŠili sice k mōstu, ale byli 
svobodni. Od t® doby jim pŠezd²vali Psohlavci, a to jm®no n§m 
podnes zŨstalo. JakĪ ľas od t® doby aĥ k neģŦastn® pŠ²hodō s 
Kozinou uplynul, to v§m Š²ci nemohu, ani kterak se to stalo, ĥe obec 
naģe v poddanstv² pŠiģla. Na trhanovskĪ z§mek, pŨl hodiny odtud, 
pŠiģel p§n z ciziny, jm®nem Lamingar. Ten chtōl, aby mu sedl§ci 
robotovali. Tenkr§te byl naģ²m rycht§Šem Kozina; jak to naŠ²zen² 
pŠiģlo, postavil se proti tomu a st§l za vģecky, nechtō pŠivolit, aby 
sv§ pr§va a svobody zadali. Ale Lamingar ho vyhl§sil za buŠiľe a 
odsoudil k smrti.  
Kdyĥ byl v Klatovech k popravō veden, zaľaly zvony samy od 

sebe zvonit; a tu si mōli hned ti zatvrzel² p§nov® pomyslit, hdyĥ se 
takovĪ z§zrak stal, ĥe tomu P§nbŨh nechce, ale oni na to nedbali; jen 
lid® ho litovali. Kozina ģel k smrti hrdinsky a celou cestu si zp²val. 
(P²seř ta se prĪ posud v okol² pamatuje.) Kdyĥ st§l jiĥ na popravn²m 
m²stō, obr§til se k p§nŨm, mezi nimiĥ tak® Lamingar byl, a zvolal: 
ăLamingare, do dne do roka tō zvu k soudu boĥ²mu!ò Nato neŠekl 
jiĥ nic a byl odpraven. Jeho pan² byla mezi naģincemi, kteŠ² pro 
rycht§Še tuze ĥeleli, a ĥe ukrutnō plakala a naŠ²kala, obklopilo ji 
panstvo, a kdyĥ mdlobou sednout musela, h§zeli j² do kl²na krony 
(tolary). Ale ona je vyhodila zase na zem a odpovōdōla, ĥe jejich 
pen²ze nechce, ty ĥe j² muĥe nenahrad². 
Od toho dne nebyl Lamingar nikdy s§m, ale kdyĥ se schyloval 

rok ku konci a on posud zdr§v byl, zaľal si dōlat z Kozinova 
vyzv§n² sm²ch. Byl rok; a den nato, posledn² do urľit® lhŨty, dal 
pŠipravit Lamingar hostinu a sezval pŠ§tely sv®, by jej s nimi 
prohejŠil. Kdyĥ bylo po hostinō a jiĥ se v²no pilo, podepŠe se 
Lamingar o lenoch vycpan® sesle a pov²d§ s sm²chem: ăHaha, 
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Kozino, rok a den je a j§ jsem posud zde!ò To doŠekl, zľernal, svalil 
se na zem a v²c nevzdechl.ò 
StaŠena se zamlľela a po n§s ģel mr§z. Vģickni mlľeli jako pōny a 

muĥi, podepŠen® hlavy v dlan²ch, hledōli z§dumľivō k zemi. ăTen 
tam nahoŠe soud² spravedlivō!ò Šekl tiģe hospod§Š a zvedl temn® 
oko k modr® obloze. 
Sesle, z kter® Lamingar spadl, dlouho v z§mku schov§na byla; ale 

v pokoji, co umŠel, nechtōl ĥ§dnĪ pŠebĪvat. Mōl tŠi sestry a ty daly 
na usm²Šen² po jeho smrti tŠi kamenn® kŠ²ĥe a tŠi kapliľky na tŠech 
vrch§ch postavit. Okolo jednoho jsem ģla; v dole je ľtyŠhrannĪ 
postavec, na nōm kulatĪ sloupek a nahoŠe n²zkĪ kŠ²ĥek. Na postavci 
je vytesan® jm®no Jeĥ²ģ a poľet r. 1680. Za nōjakĪ ľas prodaly ty 
sestry panstv² hrabōti Stadi·nov² a t§hly jinam. 
ăKterak jsem v§m to, pan², pov²dala,ò ozvala se zase staŠena, ătak 

mi to vypravovala jedna selka, kter§ byla sto pōt let star§. Ta to 
slĪchala od jinĪch pamōtn²kŨ; ostatnō v² o tom kaĥd® d²tō zde. Tak® 
mi Š²kala ta star§, aĥ bude zase jednou vojna, ĥe nevyhrajou naģi, 
dokud nepŠijdou k tomu Psohlavci (nebo tak® bul§ci, co maj² b²l® 
ģarky a na ramenou b²l® ģřŨrky). Ale ona asi jiĥ ĥ§dn§ vojna u n§s 
nebude,ò dokonľila star§ Šeľ. ăBa ani nechceme, aby jak§ byla; svatĪ 
pokoj!ò ozvali se druz². 
MnohĪ nezakusil t® rozkoģe sedōt za parn®ho dne pod koģatĪm 

stromem na drnu a d²vat se zelenĪmi vōtvemi k modr® obloze. 
Blaho a volno bĪv§ ľlovōku v tom okamĥen² a myģl®nky jeho brzy 
se smōlĪm volnĪm pt§ľetem vzhŨru se vzn§ģej², brzy tiģe jedna 
druhou hon² jako obl§ľky, kter® na blankytn®m nebi jako b²l® labutō 
pluj². 
Ned§vno hovila jsem si tak libō pod kvōtnou l²pou; kam oko 

pohl®dlo, vģude se zelenalo. Ster® rŨznozn²c² hlasy ptactva se 
ozĪvaly ze vģech stran a zemō, ta kr§sn§ panna, zd§lo se, ĥe v 
zamyģlen² poslouch§. Tu se pŠitoul§ vōtŠ²k, vōrnĪ z§letn²k jej², a 
zlehounka pol²b² sv²ĥ² l²ľko; probud² se ze sna a řadra jej² se 
zachvōj². Zaģumōla l²pa, zavlnilo vysok® ĥito jako stŠ²brozelen§ 
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hladina jezern² a mezi n²m se pohyboval strakatĪ dav lidu, jako by 
na, jeho vln§ch ploval. 
Byl to vesnickĪ pohŠeb svobodn®ho dōvľete; ovģem smutnĪ, ale 

velmi pōknĪ pohled nař. NapŠed ģli dva trubaľi, za nimi neslo ģest 
drouĥek rakev. ñ Zde je zpŨsob, ĥe bĪv§ dōvľe od dōvľat k hrobu 
neseno. ñ Vedle drouĥek ģli jejich chlapci, kaĥdĪ kytku v ruce; za 
rakv² ģlo jeģtō ģest svobodnĪch p§rŨ a potom teprv rodiľe a zn§m². 
Dōvľata mōly v²nky, co jsem ponejprv vidōla, protoĥe ta kr§sn§ 

ozdoba panen ģ§tkŨm ustoupit musela, do kterĪch si nyn² pōkn® 
vlasy kryj² a tak se od ĥen neliģ². Tmav® vlasy mōly kzadu sľesan® a 
do ľtyŠ vrkoľŨ spleten®; u zavazadla ľernou maģli a na konci 
kaĥd®ho vrkoľe t®ĥ. Potom trochu nad ľelem b²lĪ v²nek na dlař 
ģirokĪ, zpŠedu kr§snō vyģitĪ aneb krajkami vysazenĪ. Pod vrkoľemi 
se zav§ĥe a konce t®ĥ mŠ²ĥkami protkan® vis² kupŠedu. Navrchu 
hlavy mōla kaĥd§ po rozmarĪnov®m vōneľku. Velmi ladnō 
vyhl²ĥely! ñ Bulky prĪ m²valy jen dva vrkoľe a v²nky s ľernĪm, 
ľervenĪm a modrĪm ģmelcem vyģit®. 
Rakev byla cel§ ľervenĪmi ģ§tky ovōģena a navrchu leĥel vōnec z 

dōlanĪch kytek. Nōkdy prĪ d§vaj² v ģ§tku sv§zanĪ bochn²k chleba 
umrl®mu za hlavu, a ten se po pohŠbu v hospodō rozkr§j² a k pivu 
sn², ale pŠi tom pohŠbu toho nebylo. 
Kdyĥ se bl²ĥili k vrģku, kde jsem sedōla, postavily dōvľata rakev 

dolŨ, vstoupily k zadu a tōch druhĪch ģest drouĥek ji vzalo. Ģla jsem 
s nimi. V nedalek® vesnici je kostel, u nōho hŠbitov, tam jsme 
zastavili. Knōz a zpōv§ci na n§s ľekali; rakev se postavila a obyľejn® 
obŠady se zapoľaly. Kdyĥ udōlal knōz nad zesnulou nevōstou 
posledn² kŠ²ĥ, pustili ji ľtyŠi chlapci do ouzk® komŨrky. Dōvľata 
sejmuly vōneľky s hlavy, chlapci vzali kytky a posypali nimi jej² b²le 
a ľervenō omalovan® lŨĥko. Ruce zalomen® maj²c, nad hrobem 
sehnut§ kleľela m§ti a naŠ²kala hlasitō: ăM§ uboh§ Manko! M§ 
dobr§ dōveľko, jiĥ mne nebudeģ v²c tōģit. Poloĥili tō do studen®ho 
hrobu a tvrdou hl²nu nah§z² na tv® dobr® srd®ľko, kter® mne tak 
tuze milovalo. Ď tat²ľku nebeskĪ, kterak jsi mohl takov® hoŠe na 
mne dopustit.ò ñ Smuten st§l otec, ale nemluvil slova; ruce na 
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prsou pŠeloĥen®, d²val se kalnĪm okem do hrobu. Jen chv²lemi 
vyvinul se hlubokĪ vzdech ze st²snōnĪch prsou a ¼sta se kŠeľovitō 
st§hla, ale tu pŠikryl honem tv§Š ģirokĪm kloboukem, by nebylo 
vidōt n§silnĪ jeho pl§ľ. PŠ§tel® tōģili jak obyľejnō naŠ²kaj²c² matku, 
aby neplakala, ĥe m§ o jeden stupeř bl²ĥ do nebe. Ale to jsou marn§ 
slova. Kdo by chtōl potōģit krv§cej²c² srdce matľino! 
Smutno mi bylo, kdyĥ jsem ģla za skl²ľenĪmi rodiľi do mal®ho 

kostel²ku, a mnoh§ trpk§ upom²nka mi srdce sevŠela. Jakĥ by to 
mohlo ale jinak u hrobu bĪt; kaĥdĪ m§ nōkoho, kter®ho buň jiĥ 
oplak§v§, anebo se boj² ztratit. ñ Knōz se pomodlil, lid® se pomalu 
rozch§zeli, a zvl§ģŦ posp²chala svobodn§ chasa do hospody, kde 
pam§tku mrtv® propili a protancovali, na ¼traty rodiľŨ zemŠel®; tak 
to je zpŨsob. Jeģtō jednou se zastavili rodiľe u hrobu jedin®ho 
mil§ľka, udōlali tŠi kŠ²ĥe a odeģli za druhĪmi. 
J§ a starĪ bul§k, kterĪ vstal od n²zk®ho hrobu a naposled 

ruk§vem uplakan® oľi utŠel, byli jsme posledn² odch§zej²c² ze 
hŠbitova. 
ăPŨjdete do hospody, t§to, anebo pŨjdem kousek cesty pospolu?ò 

pt§m se ho. 
ăA coĥ bych v hospodō Š²dil, ĥ²zeř nem§m a chuŦ k tanci d§vno 

pŠeģla. Nebudete-li se za mne stydōt, pŨjdeme spolu.ò 
ăVy jste tomu dal; kdybych se za v§s stydōla, nebyla bych se 

nab²dla.ò Ģli jsme tedy spolu. 
ăDnes se mnō vaģe dōvľata zvl§ģŦ dobŠe l²bily, ty v²nky jim 

rozkoģnō sluģ²,ò pov²d§m na cestō. 
ăTo je m§ Šeľ, ale ony mi to nevōŠ²; nev²m vōru, co se s tōmi 

ģatkami ztŠeģtily. Pannō ģ§tek nepŠ²sluģ², ten je pro ĥenu. Kdybyste 
vidōla, jak pōknō vyhl²ĥely dōvľata za mĪch mladĪch let, pro 
pod²vanou aby byly. Do pasu se pōknō st§hla, hlavu samĪ vrkoľ, 
f§bory a na ľele ľistĪ v²nek. Potom nemōly krky tak zadōlan®; ten 
byl holĪ, kolem okruĥ² a napŠed drcek s gran§tem, pŠes prsa 
n§pōnku, vōŠte mi, kaĥdou mohl vymalovat, jak hezky vyhl²ĥely. 
Ale teň, ani se na nō d²vat nemohu, jako i na chlapce s kr§tkĪmi 
vlasy a dlouhĪmi kab§ty. Ta chasa si nerozum², a kdyby jim ľlovōk 
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co Šekl, odpovōd², ĥe jim daj² vlasy mnoho pleten² a bulka ĥe je 
studen§. ChlapcŨm se ģarka ģpin² a v zimō nehŠeje. Na mou vōru, 
ten svōt se zvr§til; jak® to bĪv§valy zimy, a pŠece by nebylo vzalo 
dōvľe plenu nebo ģ§tek na hlavu pro celĪ svōt. J§ s§m jsem jiĥ pŠes 
osmdes§t let st§r, ale ani pl§ģŦ ani ģ§tek jsem posud na tōle nemōl. 
Neboĥka Hanľe, P§nbŨh j² dej lehkĪ sp§nek, chodila poŠ§d s holĪm 
krkem v bulce, a jen kdyĥ byla tuh§ zima, vzala dlouhĪ koĥich. J§ 
chod²val na vol§n² a tŠebas hodinu jsem st§val u ok®nka v lehk® 
kazajce; na stŠeģe praģtōly zimou hŠeby, a mnō bylo teplo jako po 
muzice. J§ nev²m, m§-li ta chasa nyn² ryb² krev, anebo se za starĪ 
kroj styd².ò 
ăTo jste trefil; ohnō oni maj² dost, ale ta ģlakovit§ par§da. Vy zde 

o t® ľertici m§lo v²te a nesm²te si na ml§deĥ pŠespŠ²liģ stōĥovat, ale 
pŠijňte do kraje, tam uvid²te selky sam® zlato a hedb§v², samou 
krajku a drahĪ ģ§tek. Jich kr§snĪ kroj se jim zoģklivil.ò 
,,I bodejĥ je pan p§ter, pomalu budou nosit tak® kokrhele, ne?ò 

vskoľil mi starĪ se sm²chem do Šeľi. 
ăMoĥn§ dost. VōŠte mnō, kdyĥ jsem byla pŠed dvōma lety ve sv® 

otľinō a vidōla krajanky sv®, ĥe jsem zlost² a l²tost² div neplakala. Co 
jsem se natōģila, aĥ je uhl²d§m v tom pōkn®m kroji, tum§ģ, ono se to 
hrnulo do kostela napolo po  selsku, napolo po mōstsku ustrojen®. K 
ľemu vyhl²ĥely! ñ Se ģatem sloĥ² sedl§k i sv® prost® mravy, vģecky 
star® obyľeje, p²snō a hry se mu zdaj² hloup®, a koneľnō zkaz² t²m 
opiľen²m i svou kr§snou Šeľ. Mysle, ĥe mluv² po selsku pŠ²liģ 
sprostō, uľ² se to po mōstsku, a ĥe bĪv§ z vōtģ²ho d²lu ve mōstech Šeľ 
pokaĥen§, to je star§ historie. Za celĪ den bych v§m, milĪ tat²ku, 
nevypovōdōla vģecku zk§zu, kter§ z par§dy poch§z².ò 
,,Oh mil§ pan², vģak j§ m§m z toho dobrĪ rozum a v²m, ĥe to za 

ľerta nestoj², a zvl§ģŦ u sedl§ka. şeknu jen kupŠ²kladu u n§s; dŠ²ve si 
naģe selky na vģecko samy napŠedly, i na pleny, a hrubģ² vōci i samy 
utkaly. Teň pl§tno prodaj² a koup² bavlnōn® hadry Š²dk® jako mhlu. 
Ovģem to nebylo zdarma, ale ľlovōk k tomu poznen§hla pŠiģel, ani 
nevōdōl jak, a byla to vōc nepŠeĥiteln§. Kdyĥ m²val chlapec pōknou 
Ģ§rku a kamizolu, dōvľe dvō nedōln² suknō, dvō z§stōry a pas, mōli 
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to na kolik let a ģetŠili toho jako zlata. Nyn² m§ sedl§k dva soukenn® 
kab§ty, ģarky a kazajky. O ĥen§ch hŠ²ch mluvit! Nem§-li dvan§cte 
sukn², kdoĥv² kolik drahĪch ģnōrovaľek, z§stōr, plen a kab§tkŨ, nen² 
spokojena, a k tomu jeģtō pŠes chv²li cos nov®ho. J§ v§m pov²d§m, 
dvakr§t tolik stoj² ten nynōjģ² ģat, a nevydrĥ² polovic, co n§ģ starĪ. 
Co ty selky hlav si nal§mou, jak by nejl®pe tu par§du vytloukly, a co 
hubō soust utrhnou, to maj² n§hrady. S§m ľert je sv§d², a pŨjde-li to 
tak d§l a d§l, seĥere par§da chl®b. Nen² divu, ĥe n§s P§nbŨh tresce!ò 
Slova ta pŠipomenula mi povōst z m®ho domova (bl²ĥe 

KrkonoģskĪch hor), kterou jsem jedenkr§te v star® jedn® knize 
zaznamenanou ľtla. Za ľasu kn²ĥete Spytihnōva kopalo prĪ se tam 
zlato, stŠ²bro, ĥelezo a mōň, ale bohatstv²m zmarnōlĪ lid zaľal 
penōzi plĪtvat a hŠeģit. Nosili prĪ u dlouhĪch kab§tŨ zlat® knofl²ky 
a ĥeny jejich se zlatem leskly; hodov§n² a vesel² nebylo konce a 
duk§ty plnĪmi hrstmi rozhazov§n. Tu je P§nbŨh potrestal! 
Prameny, z nichĥ se jim bohatstv² hojnō prĪģtilo, se ztratily a v²ce 
neuk§zaly, takĥe se brzy pro nouzi do hor ut®ci museli. Dlouho nato 
koupil si svobodu hornickou Ba rtoř Svatoř ze Svatořovic a dal 
kopat. Ale kaĥd®ho ze ģacht mrtv®ho vyt§hli. Lid nemyslel jinak, 
neĥ ĥe se v tom ukazuje prst boĥ², a ĥ§dnĪ do ģacht neģel. Teprv po 
pades§ti letech zaľali a dokopali se uhl², coĥ se tam (v 
Svatořovic²ch) po tu dobu kope. 
ăAle vy pov²d§te,ò pŠejmnula jsem opōt Šeľ, ăĥe ľert jen ĥeny 

sv§d², j§ mysl²m, ĥe nejsou muĥi o nic lepģ², ba nōkterĪ je marnōjģ² 
ĥeny.ò 
ăJ§ je nezast§v§m, kdyby sami na marnost netrpōli, ĥen§m by to 

nedovolili. Mohla by se ĥena aneb dcera opov§ĥit a navōsit 
bl§znovĪch flandrŨ na sebe, aneb zaľ²t dokonce ciz² kroj, j§ bych s n² 
neģel do kostela za vģecky pen²ze. Kdyby se jen nōkolik muĥŨ tak 
opŠelo, ĥe by jim pŠestala chuŦ na par§du!ò 
ăTo je tōĥk§ vōc; tŠebas byl i muĥ p§nem v domō, ĥeny m²vaj² 

nōkdy tvrd® hlaviľky.ò 
ăNu tedy bych to s n² strhal.ò 
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ăAle, ale, kdopak bude tak mluvit. DobŠe ĥe n§s tu ĥ§dnĪ neslyģ²; 
kdybyste se ve velk®m mōstō proti par§dō prohl§sil, daj² v§s na 
rozen jako svat®ho VavŠince.ò 
ăE co, o mōstech ani o panstvu nemluv²m, kdyĥ maj² penōz dost, 

aŦ bl§zn², jim to projde. Ale sedl§k m§ zŨstat pŠi star®m, tomu je 
takov® opiľen² po jinĪch a pŠ²liģn§ marnost k z§hubō a nez²sk§ t²m 
neĥ posmōch jak doma, tak jinde. U n§s je to zpŨsob, co beztoho 
v²te, ĥe chod²me vģickni stejnō ustrojeni. Zaľne-li nōkdo novotu a 
druz² se mu vysmōj², r§d to odloĥ², sic by neobst§l, ale nōkdy se 
zbl§zn² tŠebas cel§ ves, a to je potom hŨŠ vypudit.ò 
ăNa ten zpŨsob by to mohli ale zase odloĥit; kdyby jeden dva 

zaľali, ģli by druz² za nimi. A to jsem vaģim dōvľatŨm jiĥ Šekla 
stranu noģen² v²nku, ale ĥ§dn§ nechce zaľ²t.ò 
ăKdyĥ ony si nōco zamanou, to je tōĥko vyvracet, ale kdyby se s 

tōmi chlapci co zaľ²t dalo, byl by tomu hned konec; jen prohodit 
slov²ľko, s takovou ĥe nebudou tanľit ani o ni st§t, kter§ nevezme 
v²nek, hned by ho vzaly. Ovģem bĪvaj² ĥensk® nōkdy sv®voln®, ale 
na v§s to, pan², nepad§,ò omlouval se honem starĪ. 
ăJen nechte, vĥdyŦ j§ m§m nōkdy tak® svou hlaviľku.ò 
ăNo, no, to bude k obst§n². J§ mysl²m, ĥe udōl§ dōvľe hochu nōco 

k vŨli, vĥdyŦ se Š²k§: pro mil®ho nic tōĥk®ho, pro milou tou m²rou. 
VōŠte, ĥe by si daly Š²ci, dobr® a rozumn® slovo mnoho dok§ĥe.ò 
ăJist§ pravda.ò 
ăMoje Hanľe, P§nbŨh j² dej vōľnou radost, mōla tak® nōkdy 

vrtochy, ale kdyĥ jsem j² dal dobr® slovo, byla by hned do ohnō 
skoľila. PŠes pades§t let jsme byli spolu, a poŠ§d svornō a pokojnō 
jako sto kvōtŨ, aľ jsme dost zkusili. Vojna byla, voj§ci kaĥdou chv²li 
na krku, drahota, starost o ĥivnost a vģelijak® jin® trampoty n§s 
potkaly. Ze zaľ§tku byli jsme pŠi rodiľ²ch, a ĥe t§ta bohatģ² nevōstu 
chtōl a j§ ho neposlechl, byly peprn® hodiny; ale brzy jsem nastoupil 
hospod§Šstv² a bylo l®pe.ò 
ăToŦ je dost, ĥe jste si smōl Hanu vz²t, kdyĥ rodiľe nechtōli, u v§s 

se to zŠ²dka st§v§.ò 
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ăOno to nōkdy jinak bĪt nemŨĥe; kdyby si nevzal ten, co pŠejme 
hospod§Šstv², bohatou, nemohl by vyplatit druh®, a statek rozdōlit je 
vōc tōĥk§. V nōkterĪch vesnic²ch to nōkolik sedl§kŨ udōlalo, a nem§ 
z toho nikdo nic; uĥ mus²me zŨstat pŠi star®m poŠ§dku, chceme-li 
hospod§Šstv² udrĥet. Ovģemĥe si nemŨĥe ľlovōk vĥdy dle vŨle ĥenu 
vz²t, ale ono se pŠece z dvaceti jedno ģpatn® manĥelstv² vydaŠ². 
PŠijde mnoho na zvyk. J§ si ovģem nedal tenkr§te Š²ci a sn§ze bych si 
byl smrt udōlal, neĥ jinou vzal. Ale Hanľe byla dōvľe jako kvōt, paty 
j² mluvily a celĪ den zp²vala jako zvon. Dokud byla ĥiva, tōģil mne 
svōt, ale co umŠela, stoj²m jako smutn§ bŠ²za. Boĥe, co jsme se 
nazp²vali, zatancovali; teň ty star® p²snō a tance pŠest§vaj². Dōvľata 
si kupuj² nov® p²snō, a ty nemaj² ani hlavy ani paty, ani kousek noty. 
Ģkoda vōľnō vōkŨv, ĥe to star® pom²j².ò 
ăMilĪ t§to, j§ si kolikr§te myslila, kdybych mōla hodnō mnoho 

penōz, ĥe bych poslala taneľn²ho mistra a mal²Še po Ľech§ch, aby 
sebrali vģecky kroje a tance. Ale o p²snō nemus²te m²t starost, ty jsou 
zachovan®. PŠijňte k n§m a j§ v§m jich uk§ĥu tŠi kn²ĥky, a tŠebas 
v§m je zazp²v§m. MilĪ brachu, ty jsou daleko ģiroko zn§m®, zp²vaj² 
se kr§li a c²saŠi, a kaĥd®mu se l²b².ò 
ăTu to m§me, doma Šeknou, ĥe jsou star®, v mōstō, ĥe jsou 

hloup®, a v cizinō se l²b². AŦ mnō jeģtō nōkdo ģpetne, hned mu to 
vyloĥ²m. Ale povōzte mnō, kdopak je vģecky sepsal?ò 
ăJeden p§n v Praze je sesb²ral a dal vytisknout.ò 
ăPosilř ho P§nbŨh, j§ se za nōho pomodl²m ñ a co nejdŠ²ve se 

pŠijdu k v§m pod²vat.ò 
S tou Šeľ² jsme pŠiģli na rozcest², starĪ tat²k ģel na jednu, j§ na 

dru hou stranu. Celou cestou jsem ale myslela, kdyby se to stalo a 
napravilo, co jsme si pov²dali a pŠ§li. 

 
*** 
MalĪ kousek za mōstem na jihoz§padn² stranō je vrch, z nōhoĥ je 

rozkoģn§ vyhl²dka na cel® okol². Za starod§vna jmenoval se vrch ten 
vŨbec Vesel§ hora, co je ale na nōm kostel²ľek ke cti svat®mu 
VavŠinci vystavōn, Š²k§ se i vrchu Na svat®m VavŠinci; jen v 
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nōkolika d§le od mōsta leĥ²c²ch vesnic²ch uĥ²v§ se starod§vn² jm®no. 
Prav² se, ĥe byl kostel²ľek ten zaloĥen ke cti svat®mu VavŠinci od 
kn²ĥete Boleslava na podōkov§n² za v²tōzstv², kter® obdrĥel dne 10. 
srpna 955 v ģumavskĪch les²ch nad Maňary ut²kaj²c²mi z Leģsk®ho 
pole, kde poraĥeni byli od c²saŠe Ota I. DŠ²ve prĪ obōtovali na Vesel® 
hoŠe pohanģt² Ľechov® svĪm bohŨm. Vedle Vesel® hory t§hne se 
lesem pokrytĪ vrch Ermut. Tam jsem zam²Šila k osamōl® myslivnō, 
bych si u star®ho myslivce a jeho pŠ²vōtiv® staruģky odpoľinula a 
pŠed deģtōm se ukryla, kterĪ byl nabl²zku.  
Neĥ jsem z vrģku dolŨ seģla, zastavila jsem na chv²li krok, neboŦ 

bylo poloĥen² krajiny pŠede mnou oku velmi pŠ²jemn®. Z pozad² 
sah§ temnĪ les aĥ skoro k sam® myslivnō, nevelk®mu dŠevōn®mu, 
ale ľistō spoŠ§dan®mu to staven²: zpŠedu je ale vrch d²lem zor§n, 
d²lem travou porostlĪ, jakoĥ i druhĪ vrch, kterĪ se hned za n²m 
zdvih§; teprv za t²m se vln² modrozelen® vrchole hor a hrdō sv§ 
temena k obloze vyp²naj². Tu a onde je vidōt sedl§ka pracuj²c²ho s 
dobytkem v poli; sem tam sed² v sviĥ²m obil² selky, plej²ce tr§vu, a 
hlavy jejich s ľervenĪmi ģ§tky obv§zan® vyhl²ĥej² zd§l² jako 
makoviľky. Kr§vy a ovce se pasou po vrchu a u lesa o strom opŠen 
stoj² pas§k, zp²v§ a Šeĥe p²ģŦaly. ZpŠedu myslivny je mal§ zahr§dka, 
pletenĪm plotem z prout² ohrazena; k zadn² stranō ovocnĪ sad, 
jehoĥ kaĥdĪ ģt²pek kvōtem jak ml®ko b²lĪm obalen jest. Pod okny na 
lavici sed² starĪ myslivec, kouŠ² a pokŠikuje pŠes chv²li na pōkn® dva 
hon²c² psy, kteŠ² na zelen®m drnu spolu laģkuj²; r§di by krotkou 
drŨbeĥ, kterou myslivcova krm², rozplaģili, kdyby se neb§li p§na. 
Jako lehk§ mlha skl§n² se pomalu deģt²ľek k zemi, by umdl®vaj²c² 
obľerstvil.  
Myslivec se zdvihne, jak mne spatŠ², jde mi naproti a vede do 

sednice, kde i staruģka pŠ²vōtivō mne uv²t§. StarĪ otevŠel okno, by 
ľerstvĪ chlad do sednice v§l, a kvōtiny z oken postavil ven, k nimĥ 
se pŠidruĥila jeho mal§ vnuľka, by m§jovĪm deģtōm zkropen§ 
rostla. Myslivcova pŠinesla zat²m chl®b, ľerstvotou von²c² m§slo, 
sklenici ml®ka; sedli jsme k stolu, rozpr§vōli a bylo n§m m²lo. Kdyĥ 
bylo po deģti, vyprovodil mne myslivec kus cesty a uk§zal, kudy 
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m§m j²t do vesnice, kamĥ jsem vlastnō ģla. Opōt jsem musela l®zt na 
vrch, pod n²mĥ teprv vesnice leĥ². Pt§ci zase zp²vali, obloha byla 
jasn§, zemō vydychovala tis²cerou vŨni a j§ ji vs§la plnou duģ² v 
sebe. 
U vsi p§slo nōkolik dōt² housata; tōch se pt§m, v kter®m statku 

zŨst§v§ sedl§k N. ăTo je mŨj dōdek,ò zvol§ modrookĪ kluľina a 
nab²dne se, ĥe mne k nōmu povede. Ģel napŠed, j§ za n²m a za mnou 
hejno dōt², kter® by byly r§dy vōdōly, koho to Hanton vede. StarĪ 
sedl§k st§l na z§sp², d²val se na nebe a zp²val. ăI v²t§m v§s, pan², toŦ 
se mi l²b², ĥe k n§m jdete,ò zvolal, sotva jsem do vrat veģla. ăPozdrav 
bŨh, jak vid²m a slyģ²m, jste vesel, t§to?ò ăPo takov®m deģt²ľku si 
muĥem vĥdy o dvō p²snō v²c zazp²vat, to je lepģ², neĥ aby zlato 
padalo. Nu ale pojňme d§l. Markyto, kde tō ňas m§!ò volal na 
dceru, kdyĥ mne byl do sednice dovedl. ăJiĥ jdu,ò ozval se hlas z 
komory, kde si bralo dōvľe nedōln² z§stōru, neboŦ mne byl jiĥ mŨj 
prŨvodľ² opovōdōl, a nyn² st§l u krbu a neodvratnō se na mne d²val.  
V okamĥen² veģla Mark®tka, dōvľe pōkn® jak karafi§t a zdrav® 

jak viģnō. ăVid²te pan², s tu d²vľ² hospodaŠ²m, a chlapce a jednu 
d²vľ² m§m odbyt®. Ģkoda ĥe selku tr§va kryje, ta by v§s byla r§da 
vidōla. No, umŠ²t mus² kaĥdĪ, ona to pŠest§la a j§ pŨjdu dost brzy za 
n². Hbitō, Mark®to, nestŨj, chl®b pŠines, pomaz§nku, med a smetanu, 
pan² si vezme dle libosti,ò tak porouľel t§ta a setŠel slzu, kter§ mu 
do oka vstoupila. ñ Vģecko nam²t§n² a odporov§n² proti hostinnosti 
je marn®, a kdyby ľlovōk nechtōl j²st, zarmoutil by hospod§Še, kterĪ 
by si to za neľest pokl§dal, aby si host u nōho ani chleba neukrojil. 
ăT§to, to je ta pan², co n§m ty hezk® kn²ĥky pŨjľila?ò ptalo se 

dōvľe, kdyĥ bylo vģecko sneslo. ăProľpak nepoģlete t§tu pro jinou, 
kdyĥ se v§m l²bila?ò pov²d§m. ăMil§ pan², nōkdy mnō ty star® nohy 
necht² sl¼ĥit, a neĥ ľlovōk na Vesel¼ horu vyleze, sklesnou; nyn² 
beztoho ľt§n² pŠest§v§.ò ăAĥ to bude moct jen bĪt, pŠibōhnu sama k 
v§m,ò Šekla Mark®tka a j§ ji pob²dla, aby jen pŠiģla. 
Jiĥ mnohokr§te jsem slyģela o svatojanskĪch ohn²ch (na svat®ho 

Jana KŠtitele) pov²dat, ale nōco bliĥģ²ho o tom mi nikdo povōd²t 
nemohl. Pt§m se tedy star®ho sedl§ka, zdali by on o tom co vōdōl. 
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ăBa pr§vō ĥe v²m, za mĪch mladĪch let jsme to dōl§vali, ale to jsme 
Š²kali , Jana p§liŦ. Mlad§ chasa, trochu odrostl§, sebrala se a nanosila 
buň na pŠ²lohy (ouhor), aneb na pastviģŦata dŠ²v², narovnala je do 
hranice a zap§lila; kdyĥ hoŠela hranice plamenem, vzali jsme se za 
ruce a vĪskaj²ce okolo ohnō jsme sk§kali, a naposled, kdyĥ se byla 
hranice sn²ĥila, chlapci i pŠes oheř sk§kali. J§ byl jiĥ hospod§Šem, 
jeģtō jsme p§lili Jana, potom se to ale nev²m z jak® pŠ²ľiny ouŠednō 
zapovōdōlo a od t® doby to u n§s pomalu pom²jelo. Nyn² to dōlaj² 
jen pohraniľn² Nōmci.ò ăA jak® p²snō jste pŠitom zp²vali?ò ăCo 
komu napadlo, nōkdy jsme vĪskali bez ladu a skladu.ò  

To mi tat²k pov²dal, a kdyĥ jsme si jeģtō chv²li porozpr§vōli a j§ se 
k odchodu mōla, vzal starĪ klobouk a ģarku a pravil, ĥe pŨjde na kus 
se mnou. ăNaľ m§te pŠed chl®vem ten drn?ò pt§m se venku 
Mark®tky. ăI to dala naģe star§ dōvka, aby kouzelnice krav§m 
neuľarovaly. Naveľer pŠed prvn²m m§jem se ten drn poloĥ² a 
svōcenou vodou pokrop²; kdyby kouzelnice pŠiģla, nesm² drn 
pŠekroľit, dokud vģecku traviľku nespoľ²t§; neĥ je s t²m hotova, 
kohout zakokrh§ a ona v²ce ĥ§dn® moci nem§. Ale t§ta Š²k§, ĥe to 
hŠ²ch ľ§r§m vōŠit.ò J§ pŠisvōdľila tat²kovō Šeľi a pov²dala j² pŠ²klady, 
jak® n§sledky nōkdy z povōr poch§z². 
PŠed vraty mi padly do oľ² nastavōn® po vesnici m§je, kter® jsem 

byla prv pŠehl²dla. PŠed statky v zemi zaraĥeny st§ly ģt²hl® vysok® 
smrľiny, jen koģatĪ vrcholek byl celĪ nech§n; ostatnō byly vģechny 
vōtve ol§m§ny. Vĥdy kus a kus je kor§ oloup§na a kus nech§na, ale 
zģ²Š² pentle v kolo vyŠez§na. Na zelen®m vrģku byly navōģen® 
rŨznobarevn® f§bory z harasu; nejkr§snōji okr§ģlen byl m§j u statku 
Mark®tky. ăJe to zde zpŨsob, stavōt m§je?ò pt§m se. ăTo je u n§s tak 
ve zvyku. V noci na prvn²ho m§je postav² se, kde jsou svobodn§ 
dōvľata ve statku, m§j. M§-li dōvľe mil®ho, postav² ho ten; nem§-li 
ĥ§dn®ho, postav² ho dom§c² chasa. Kter® dōvľe by nemōlo m§j, t® by 
se druh® vysm§ly. Nechce-li se d§t chlapec zahanbit, vystroj² m§j co 
nejpōknōji vģelikĪmi tretky. Nōkdy nev² dōvľe ani, kdo j² m§j 
postavil.ò ăVy to tak® nev²te, Mark®tko?ò ģept§m dōvľeti. Usm§la 
se, sklopila oľi, a kdyĥ je ke mnō pozdvihla, ľtla jsem v nich 
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zŠetelnou odpovōň na moji ot§zku. ñ Jen aby tat²kova spekulace 
kvōt l§sky tv® nezniľila! pŠ§la jsem v duchu hezk®mu dōvľeti, kdyĥ 
jsem se s n² louľila. 



 

 

65 

Dopisy z  L§zn² FrantiģkovĪch 

I . 

Drah§ Marie! 
Oľek§v§ģ-li dopisy pln® elegantnosti, zaj²mavosti a kr§sy, mĪl²ģ 

se velice. Ĥivot l§zeřskĪ nepod§v§ mnoho rozmanitosti pro toho, 
kdo nemŨĥe pen²ze hrstmi rozhazovat. Prvn² dva dni bylo mi velmi 
teskno, an jsem zdejģ²m NōmcŨm hrubō nerozumōla a nikoho 
neznala. Z m®ho pokoj²ku m§m rozkoģnou vĪhl²dku na hory, a ta 
mi pŠipom²n§ milĪ domov mŨj, kde se celĪ den na ģumavsk® hory 
d²vat a dennō pŠi z§padu slunce kr§se a velebnosti pŠ²rody 
obdivovat mohu. Kdyĥ jsem dostala od l§zeřsk®ho l®kaŠe naŠ²zen², z 
kter®ho zŠ²dla m§m p²ti, ģla jsem o ģest® r§no stinnou stezkou v 
doln²ch sadech aĥ k velk® kolon§dō, lořsk®ho roku teprv otevŠen®. 
Je to kr§sn® staven² 960 dlouh® a kryje Slan® a Luľn² zŠ²dla; j§ si 
pŠ§la jen kolem pōkn® sady. Nyn² jsem veģla do lev® s²nō ke 
Slan®mu zŠ²dlu, a pŠistoupivģi k z§bradl², dala jsem kofl²k do ĥlutō 
plechov®ho koģ²ku. Ľ²ģnice jej pustila dolŨ a naplnila ģumnĪm 
proudem. Okolo mne se pan² na sv® pln® kofl²ky zle mraľily a j§ 
svŨj s nevelkou chut² k ¼stŨm kladla. Ale nebylo tak zle. Slan® 
zŠ²dlo je skoro lahodnōjģ² neĥ Frantiģkovo, neľp² tak silnō nosem, an 
v nōm m®nō uhliľnat® kyseliny. Ze s²nō vedou ľtvery dveŠe; troje 
ven a ľtvrt® do chodby vnitŠn². Chodba je p²skem posyp§na, svōtl§, 
po obou stran§ch sloupov® a mezi nimi sedadla. UprostŠed 
kolon§dy je velk§, kr§sn§ s²ř, kde kaĥdĪ den od ģest® do sedm® 
r§no beľovģt² hudebn²ci hraj²; na druh®m konci je t®ĥ jedna, kde se 
Luľn² zŠ²dlo prĪģt². 
Zde vid²ģ n§rody ze vģech koncŨ Evropy; Rus, Francouz, 

Angliľan, Pol§k, Uher, Ital, i vģickni, co se k Nōmecku poľ²taj². Tak 
jsem se alespoř z l§zeřsk®ho registŠ²ku dovōdōla. Jsou prĪ tu i 
Ľechov®, ale jakkoli jsem pozornō naslouchala, abych z tōch 
rŨznoŠeľ² nōjak® ľesk® slov²ľko zaslechla, neslyģela jsem po ľesku 
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ani ģpetnout. Ani jsem si, moje mil§, hned nerozmyslila, ĥe jsou ti 
Ľechov® sami n·bl lid®. Jeden praĥskĪ m·dista ovģem venkovsk® 
sleľnō mermomoc² dokazoval, ĥe je nyn² nejvōtģ² m·da mluvit po 
ľesku, ale takovĪm n·bl lidem se pŠece nezd§, aby mluvili tou 
samou Šeľ², jako mluv² jejich kuchaŠka, koľ², ba kaĥdĪ sedl§k. To je 
pŠece vōc na pomyģlenou. A nejvōtģ² vrtochy dōl§ pŠi tom slov²ľko 
vy. Kdyby mōl Š²ci poddanĪ jinak neĥli: ăPon²ĥenō jich pros²m, 
Milostpane, r§ľej² odpustitò a t. d., myslil by mnohĪ pan§ľek, ĥe 
polovice autority je ta tam. PŠi t® pŠ²leĥitosti mus²m Ti povōd²t 
pravdivou anekdotu. V jednom mōstō zaloĥila se ľten§Šsk§ 
spoleľnost; jeden vģak z vyģģ²ch p§nŨ, kterĪ by mōl pokraľovat s 
duchem ľasu, vģecko dobr® podporovat a o nō se snaĥit, zkr§tka 
m²ti moudrosti v kaĥd®m prstu za deset jinĪch, ten mezi nō neģel. I 
ĥ§dal jej koneľnō jeden z jeho zn§mĪch, aby mu udal pŠ²ľinu, proľ 
tam nechce j²ti, a on na to odpovōdōl: ăInu vidōj², nic by mi nebylo 
tak proti mysli, jako ĥe si tam Š²kaj² vy; a kdyby to bylo jen tam, ale 
potom by mnō Šekl nōkterĪ i pŠed lidmi vy, a ľlovōk ztrat² hned na 
v§ĥnosti!ò ð Kdyby vōdōl ten moudrĪ p§n, ĥe mu ten marnĪ titul 
opravdu jen jak® tak® v§ĥnosti dod§v§, nezakl§dal by si na nōm 
tolik. Ty Šekneģ asi, mil§, ĥe je dost zle pro m²sto, kde takovĪ p§n 
vģecku moc v rukou chov§? Z toho si ale nic nedōlej; pro nōkolik 
bodl§kŨ se n§m osen² nepokaz²; vĥdyŦ v²ģ, co s nimi moudŠ² 
hospod§Ši dōlaj². Avģak jiĥ dosti. ð ObraŦme se k pŠedeģl®mu 
popisu. Asi v pŨl sedm® pln² se proch§zky v²c a v²ce, ekvip§ĥe 
pŠij²ĥdōj², u z§bradl² ģum² hedb§vn® ģaty, pŠich§zej² d§my v 
modern²ch oblek§ch s kvōtouc²mi l²cemi. Premovan² slouĥ²c² bōhaj² 
od jedn® k druh® a na stŠ²brnĪch tal²Š²ch presentuj² ve skvostn®m 
krystalov®m kofl²ku perl²c² se vodu; zkr§tka, bije to pansk§ hodina. 
Nyn² maj² p§ni doktoŠi a ģvih§ci mnoho co vyjedn§vat. Tu se pr§vō 
potkaj² dva lvov®, jako by je z nejposlednōjģ²ho ľ²sla m·dn²ho 
journalu vystŠihl. ăBon jour, pŠ²teli! kam chv§t§ģ?ò 
ăHled§m sleľny Kðov®.ò 
ăStoj² s doktorem, seľkej zde, Eugene, j§ hoŠ²m pro Mariettu, 

fam·sn² to dōvľe, na mou ľest!ò pov²d§ prvn² lev. 
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ăMarietta je nemluvn§, k tomu blondinka, nel²b² se mi,ò 
odpov²d§ druhĪ. ăEmel²na s t²m horouc²m okem, ha, to je vtōlenĪ 
andōl! Pohled pak, Roberte, nōco nov®ho, snad matka s dcerou; 
pōknĪ vzrŨst, elegantn² toileta, mus²m zvōdōt, kdo to.ò Jeģtō si 
prohl²dli zamilovan² lvov® nov® pŠ²choz² skrze lorgnety, poptali se, 
kdo jsou, a spōchali dvoŠit andōlskĪm sleľn§m. Tu se umlouv§ 
odpoledn² vĪlet, tam se zvou na k§vu, zde na karty, onde na malou 
proch§zku. A tak pom§h§ jeden druh®mu dlouhou chv²li ukracovat. 
Od sedm® do osm® hraje hudba zase u Frantiģkova zŠ²dla, a tu se 

pomalu host® zdola ztr§cej² a jdou nahoru. Frantiģkovo zŠ²dlo je v 
doln²ch sadech pod rondelou zrovna naproti hlavn² ulici. Neĥ 
pŠijdeģ k rondelu, jdeģ okolo domku, kde jsou plynov® l§znō, a pak 
okolo druh®ho domku, kde se nach§z² comptoir k zas²l§n² l§hvic s 
FrantiģkovĪm a SlanĪm zŠ²dlem. Pan spr§vce lazebn² vynaģel nyn² 
novĪ a spr§vnōjģ² zpŨsob zadōl§v§n² z§tek, kde se plynu pŠid§, by 
voda pŠi chuti a s²le zŨstala. Ale navzdor tomu je to pŠece rozd²l, p²ti 
vodu u sam®ho zŠ²dla, a p²t ji doma. Od rondelu vpravo je udōl§na v 
polokruhu kolon§da aĥ nahoru k roĥn²mu domu, kde je j²deln² 
spoleľensk§ s²ř ľili tak zvanĪ ăKursaalò. V t® chodbō jsou skvostn® 
kr§my zboĥ² stŠ²ĥn®ho, zlatnick®ho a sklenn®ho, krejľovsk® budky, 
obchodnictv² ve ģperk§ch a j., jakoĥ i mal® kr§mky s rozliľnĪmi 
pōknĪmi vōcmi ze zkamenōlin karlovarskĪch, s drahĪmi krajkami, 
dŠevōnĪmi vōcmi umōle perlovninou, zlatem a stŠ²brem 
vykl§danĪmi. Tak® je tam vidōt vyŠez§van® obrazy i cel® skupen², 
jako veľeŠe P§nō, honba a j., tak umōle a kr§snō, ĥe se tomu ľlovōk 
podiv². Chtōla-li jsem bĪt trochu o samotō, vyģla jsem z t® chodby 
dv²Škami na mōkk® stezky, kter® vedou po slatiniģti, na nōmĥ se jde 
jako na pruĥnĪch ĥinōnk§ch. Ľasnō zr§na vypad§ to na nōkterĪch 
m²stech, jako by drobnō snōhu napadlo, a to je natron, kter® ze zemō 
puľ². M²sty ani tr§va neroste, m²sty ale zase dost bujnō, to vģak jen 
tam, kde zemō vykop§na byla. Na podzim se slatina (Moor) kope a 
d§ na hromady, by se na jaŠe potŠebovat mohla. Takov® dvō slatinn® 
hromady leĥely za novĪmi l§znōmi, a u tōch jsem se zastavila. Se 
vģech stran puľ² natron a s²ra. Ta slatina drobnō rozsekan§ se vysuģ² 
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a teprv k l§zn²m potŠebuje; po uĥit² se pak voz² do pr§zdnĪch jam a 
pozdōji se zaseje buň obil²m, buň se s§z² do n² zelenina. Vidōla jsem 
velkou zkamenōlou rostlinu, kterou byli pŠi kop§n² naģli a jak® se 
nezŠ²dka vyskytuj². Hned za l§znōmi je studen® zŠ²dlo, jenĥ v sobō 
nejv²c ĥeleza chov§, a hned u nōho zŠ²dlo Luisino, ze vģech nejvōtģ², 
kter® se vģak jen k l§zn²m potŠebuje. Nov® l§znō jsou pōkn®, velk® 
staven², lazebn² pokoj²ky velmi ľist® a vģ² pohodlnost² zaopatŠen®. 
Tamodtud mŨĥeģ j²t do horn²ho parku, v kter®m jsou rozkoģn® 
proch§zky. V t®mĥ parku stoj² tak® kostel, nevelkĪ, jednoduchĪ, ale 
pōknĪ; staven v slohu byzantinsk®m. Ulice pōknō spoŠ§dan® jsou 
ľtyry, nejhlavnōjģ² vģak c²saŠsk§, v n²ĥ jsou nejdraĥģ² byty. Jimi se 
t§hnou ľist® chodn²ky, vedle nich jsou kaģtanov® stromy nas§zeny. 
Za pōkn®ho jitra vid²ģ ve vģech zahrad§ch, v sadech, u domŨ, pod 
kaģtany, zkr§tka obrat se kam obrat, vģude vid²ģ krytĪ stolek, na 
nōm konvice se zlatĪm kaf²ľkem, tal²Š s rohl²ky a okolo nōho hosti, 
kteŠ² s nevĪslovnou touhou na tu ¼tōchu hladovĪch ĥaludkŨ hled².  
Mus²m Ti na z§vōrek listu jeģtō ps§ti, co se mi mil®ho ten samĪ 

den zr§na pŠihodilo. Sed²m u okna a ľtu; tu slyģ²m jednotv§rnĪ, 
nehezkĪ zpōv, kter®mu jsem pranic nerozumōla. Kouknu dolŨ, a 
vid²m dom§c² selskou dōveľku, ovģem Nōmkyni, kter§ myj²c cosi 
zp²vala, ľili jen tak pobruľovala. Nedaleko od n² ľistil koľ² vŨz; 
nevrlĪ nad zpōvem takovĪm, pov²d§: ăMlľ, Lene, nit singen, 
neum²ģ.ò Lene mu bezpochyby rozumōla a odpovōdōla bez 
pohorģen²: ăNo, sing du also, sing von der Naninko.ò ăTo vy 
porouľ²te du a du a poŠ§d du,ò prav² Josef, ăale sami neum²te nicò. 
PŠece ale zaľal, aĥ se to po dvoŠe rozl®halo: ăJen se mi, Naninko, 
dobŠe chovej,ò a t. d., a Lene nechala myt² a poslouchala. D§vno mi 
nebyla p²seř tak mil§, jako kdyĥ jsem slyģela koľ²ho tuto prostou 
notu zp²vat. Ģla jsem na pavlan a pt§m se ho, s kĪm zde je. ăMy jsme 
z ľ§slavsk®ho kraje, mŨj p§n se jmenuje Ĥ- a je vrchn² v N. D.; avģak 
moje milostpan² pr§vō jde,ò odpovōdōl koľ². J§ se ohl®dnu, a u mne 
stoj² hezk§, velmi pŠ²vōtiv§ paniľka. V okamĥen² byla zn§most 
hotova, a j§ sedōla v jejich pokoji, kde mne byl pan vrchn², hodnĪ to 
Ľech, s radost² uv²tal. V mal® chv²li pŠiģli z vedlejģka pan² se synem, 
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Ľechov® to z Kutn® Hory. ăDoba k dobō, rovn² k sobō,ò je ľesk® 
pŠ²slov², a proto se i my jakoĥto krajan® z§hy sezn§mili. DruhĪ den 
u zŠ²dla byla n§mi ľesk§ Šeľ jak se sluģ² a patŠ² representov§na. 
Zat²m s Bohem! 

Tv§ 

Boĥena Nōmcov§ 

II . 

Pr§vō jsme se vr§tili z Kammerb¿hlu; Kammerb¿hl aneb 
Kammerhof je dvŨr asi pŨl hodiny od l§zn² a patŠ² hrabōti 
Ģternberkovi. Ukazuj² tam vyhoŠelou sopku, z jej²hoĥ vyvrhu je 
stavōn§ ľern§ vōĥ v Chebu. Vedle t® vyhoŠel® sopky je vrch, v nōmĥ 
jsou prŨchody udōl§ny; ĥe byl ale parnĪ den a my uhŠ§ti, nesmōli 
jsme dle naŠ²zen² l®kaŠova dovnitŠ vej²t, kde prĪ je ledov§ chladnost. 
Po pol²ch a na cest§ch kolem sopky se nach§zej²c²ch leĥ² vģude 
mnoĥstv² vyp§len®ho kamene. Nōco bliĥģ²ho Ti o tom ps§t nemohu 
a vŨbec Ti nemohu o ĥ§dn®m m²stō dŨkladnou zpr§vu podat, ana 
zde velmi na kr§tkĪ ľas jsem, bych u prav®ho pramene ľerpat 
mohla. Mus²m se jen na cicerony spolehnout. Nedaleko sopky je 
dvŨr se zahradou a malĪ domek, kde se vaŠ² pro hosty k§va, kdyĥ 
jich totiĥ mnoho nepŠijde; sice nen² kam sednout. K neģtōst² jich tam 
bylo dnes mnoho, a stolic se nedost§valo. Ve dvou bes²dk§ch bez 
loub², do kterĪch deģŦ, v²tr a slunce se vģech stran volnĪ pŠ²stup 
maj², sedōly d§my na ĥidl²ch vģelik®ho druhu; bylo vidōt, ĥe mnoh§ 
z nich jiĥ na poneb² odpoľ²vala, nenadōj²c se, ĥe by k sv® starosti pro 
tak vz§cnou spoleľnost se hodila. My pŠ§li d§m§m t® rozkoģe a brali 
se do Schlady, vesniľky to hned u l§zn², kam se t®ĥ na k§vu chod². 
Na cestō jsme se divili ģpatnō vzdōl§vanĪm pol²m, a zvl§ģŦ pan 
vrchn² nepŠest§val sp²nat ruce, kdyĥ jsme vidōli jedno pole za 
druhĪm, kde mohl ĥito mezi metlic² poľ²tat. PŠi kaĥd®m vzdychl, 
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Ška: ăKdyby mōli naģi uboz² hor§ci takov® dobr® pŨdy, ti by si je 
jinak hledōli; to P§nbŨh v², jak ti zdejģ² sedl§ci to zas²vaj² a oraj²!ò  
Nechci sice dōlat ĥ§dn®mu kŠivdu, ale co jsem ze vģeho 

pozorovala, jsou okoln² lid® hroznō neteľn² a lhostejn² pro to, co se 
jich ĥivnosti tĪľe. VŨkol l§zn², vyjmouc Cheb a Siechenhaus 
(hospoda bl²ĥe Chebu v pōkn®m poloĥen²), nen² m²sta, kam by si 
mohli l§zeřģt² host® s rozkoģ² vyj²t a landpartii uĥ²t. J§ si 
pŠedstavovala schladskou hospodu trochu lepģ²; co tam? MalĪ 
domek, pŠi nōm u sam® silnice malĪ sad, v nōm nōkolik stromŨ, dvō 
bes²dky, zelenĪ tr§vn²k, na nōmĥ se husy pasou, pŨl dobr®ho a pŨl 
spadnut®ho plotu. Coĥ by to st§lo udōlat sad ģirģ², v²ce stromŨ, 
vonn® kvōtiny nas§zet, nōkolik bes²dek, trochu to vkusnō pŠipravit, 
a pen²ze by se hrnuly jako po splavu. Ale naľ to dōlat; host® pŠijdou 
pŠece, a pen²ze se trĥ² dost. 
Vejdouce do s§dku, mōli jsme na vybranou, sednout buň do 

jedn® neb druh® bes²dky; v jedn® v§l prŨvan, do druh® pralo slunce, 
kam sednout? PŠemĪģlen² vģak pŠest§v§, kdyĥ stoj²ģ pŠed dvōma 
proudy a jedn²m j²t mus²ģ, nechceģ-li obr§tit. Uv§zali jsme si tedy 
ģ§teľky kolem krkŨ a sedli do stinn® bes²dky. Sklepnice pŠiģla, a my 
porouľeli ml®ko, verkehrten a graden Kaffee (verkehrt je v²c 
smetany neĥ k§vy, a grad je ob®ho stejnĪ d²l). TŠikr§t se n§s dōvľe 
zeptalo, jak to porouľ²me, a potom ģlo s vyŠ²zenou. Za pŨl hodiny se 
dōvľe vr§tilo, a paniľky byly s k§vou spokojeny. R§di bychom byli 
jeģtō zŨstali, ale nebylo moĥn§ vydrĥet pro dojemnĪ zpōv dvou 
harfenic, kter® p²seř ăDas IV. Regimentò tak vysokĪmi t·ny zp²valy, 
aĥ n§m uģi zal®haly. 
Druh§ bl²zk§ proch§zka je do ăOberlohmaò; jde se po silnici aĥ k 

vesnici. PŠed prvn²m statkem na prav® stranō vede nōkolik stupřŨ 
ze silnice nahoru po tr§vō aĥ ke ľtyrem bes²dk§m z lat² stluľenĪm a 
napolo plachtami zakrytĪm, ve kterĪch stoj² po dvou stol²ch. Nen²-li 
v parku hudba aneb v Siechenhause, neprģ²-li, a ty by jsi chtōla j²t do 
Oberlohmy na ģ§lek k§vy, mus²ģ pŠisp²ģit, sice by jsi musela 
nadarmo z jedn® bes²dky do druh® chodit a vģude by jsi naģla na 
obou stol²ch ubrousky a u nich sluhu, kterĪ by tō pouľil, ĥe jsou 
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m²sta ăbesetztò. Kdo by r§d dobrou k§vu a ľokol§du pan² Barbory 
okusil, mus² ľekat, aĥ se m²sta upr§zdn², ale to m§lokdo udōl§, 
kaĥdĪ se radōji vr§t² nazp§tek a zajde do pōkn® Brandenbursk® 
br§ny, hospody to hned u parku, kde je vkusn§ zahr§dka se 
salonem, v nōmĥ se t®ĥ obōdv§. Dalģ² vĪlety jsou do Wildsteinu na 
Chlumu, zn§mĪ smōlou Bibianou, kter§ se stala bohyn² koľuj²c²ch 
hercŨ, do Schºnbergu (v Sasku jiĥ), do Waldsassenu (v BavoŠ²ch), 
kde se, jak jsem slyģela, velmi kr§snĪ velkĪ chr§m nach§z², zvl§ģŦ 
znamenitĪ pro svou pr§ci ģtukat®rskou, a do Seebergu. Tak® do 
rozkoģnĪch L§zn² MarianskĪch se zaj²ĥd², a kdo se nemus² pŠ²snō 
dle poŠ§dku l®ľitelsk®ho drĥet, jede se pod²vat i do KarlovarŨ, by 
tamōjģ² vyhl§ģenou n§dheru prohl²dl. 
V Seebergu jsem byla s panem Ĥ... a jeho pan²; je to vesnice, 

malou hodinu od l§zn² vzd§len§, a leĥ² na dvou skalisk§ch. Na 
prav®m ľn² starĪ z§mek, na druh®m stoj² kostel, a ĥe je niĥģ² a 
pŠ²stupnōjģ², nejv²ce chalup na nōm vystavōno je. 
Vjeli jsme pŠes mosty, kter®:se pnou pŠes hlubok® pŠ²kopy, nimiĥ 

je hrad obehn§n, a koneľnō do sam®ho hradu. Je vidōt, ĥe musel 
bĪvat nōkdy hrad velkĪ i pevnĪ; z§kladn² zdō jsou ve sk§le a s 
prvn²m poschod²m posud dobŠe zachov§ny. Druh® poschod² je vģak 
ze dŠeva a dle zdejģ²ho venkovsk®ho zpŨsobu staven², totiĥ tak 
zŠ²zeno, aby vykukovaly z om²tky kŠ²ĥem a d®lkou nah® tr§my. PŠi 
selskĪch statc²ch jsou ale tr§my ty omalov§ny nejv²c ľervenō a na 
b²l® om²tce, kter§ mezi nimi prostoru vyplřuje, jsou malov§ny 
kytky, pt§ľky a jin® drobnŨstky. Nejstrakatōjģ² jsem, vidōla v 
Sandavō, kde se velik® mnoĥstv² piksel dōl§, kterĪĥto obl²benĪ 
vĪrobek se daleko ģiroko rozv§ĥ². SeebergskĪ z§mek se svĪmi 
odpolu pevnĪmi zdōmi jako z ocele slitĪmi, s t²m dŠevōnĪm vrģkem 
a ģindelnou stŠechou vyhl²ĥ² jako ryt²Š od polovice v brnōn², od 
polovice pŠikryt roztrhanou kazajkou, maje na hlavō noľn² ľepiľku. 
V z§mku je hospoda, a kdyĥ jsme slezli, vedl n§s hospodskĪ hned 

nahoru do velk® sednice s vĪklenkem, z jehoĥ oken je pōkn§ 
vyhl²dka na L§znō Frantiģkovy. Byla tam jeģtō jedna spoleľnost, tŠi 
pan² a jeden p§n, byl to, jak jsme se dovōdōli, Angliľan. Pan² 
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hovoŠily tiģe, ale p§n se sleľnou Šeľnili jako v parlamentō. 
HospodskĪ n§m sdōlil, ĥe se nach§z² pod z§mkem d²lna na dr§ty; ģli 
jsme se tam tedy pod²vat, a pŠed n§mi druh§ spoleľnost. V dole 
mezi obōma skalinama teľe potok a pŠes nōj se pne vysoko l§vka, k 
n²ĥ je vchod se sk§ly trochu pŠ²krĪ. Pan² myslely, ĥe je spoleľn²k 
dolŨ svede, ale ten si cestu i l§vku prohl²dl, pov²dal, ĥe ho bol² nohy, 
cht²-li j²t, aby ģly, ĥe na nō poľk§, a zat²m se nat§hl do vozu. Jdouce 
za nimi, v duchu t® dvornosti jsme se usm§li.  
Vstoupili jsme do n²zk®, uľazen® d²lny, kde n§m ukazovali, jak s 

palce tlust® ĥelezo aĥ na nejtenģ² struny k forte-pianu t§hnou. 
Ostatnō jsme ĥ§dn® znamenitosti nenalezli, bl²ĥe Seeberga ale prĪ 
jsou v lese zemōznalsk® pŠ²rodn² ¼kazy, jak jsme z pŠ²ruľn² kn²ĥky, 
ve kter® je okol² povrchnō pops§no, seznali, ale veľer se schyloval, 
my museli domŨ, jen kdyĥ jsme jeli, vidōli jsme nad stromy 
vykukovat sk§ly ĥulov®. Nejpōknōjģ² vĪlet, to jest, kdo chce bĪt ve 
spoleľnosti, je na Siechhaus, kde se drĥ² ľastōji besedy, a potom do 
sam®ho mōsta. 
Neĥ o Chebu zaľnu, mus²m nōco podotknout. PŠed nōkolika dny 

sed²m u pan² Ĥ-ov® v pokoji, tu nōkdo zaklepe, a do dveŠ² vstoup² 
vysokĪ muĥ s buclatou, ľernookou pan². On pozdravil po ľesku, ona 
po nōmecku. Pan Ĥ... se hned obr§t² ke mnō a oba mi pŠedstavuje. 
ăPan profesor N... z Chebu, horlivĪ Ľech, to jeho pan²,ò potom 
zaľne s m® strany. 
Kdyĥ bylo po obyľejnĪch ¼klonk§ch a pŠedstavov§n², sedli jsme 

a zaľali pov²dat. Mil® mi bylo slyģeti, ĥe pan profesor mimo 
pŠedn§ģky ve ģkole i mimoŠ§dn² hodiny v ľesk® gramatice d§v§. 
Jeden ľas mōl ĥ§kŨ pōtasedmdes§t, v tu dobu jich m§ pōtadvacet; 
tōĥko ĥe se ti Nōmci ľesk® Šeľi uľ², ale jsou prĪ tak® vĪm²nky. Avģak 
se nesm²me divit, ĥe Nōmci na tvrdost jazyka ľesk®ho naŠ²kaj², jsouŦ 
pouz² Ľechov®, kteŠ² se mu nemohou nauľit. 
Kdyĥ se pan N... louľil, zvali mne, bych je co nejdŠ²ve v Chebu 

navģt²vila. DruhĪ den u zŠ²dla seģla jsem se se zn§mĪmi Praĥany, a 
ti mne vyl§kali do Chebu, kde u pŠ²buznĪch na n§vģtōvō byli. Pan 
N... mne s upŠ²mnou tv§Š² pŠiv²tal, a jeho pan² jen litovala, ĥe neum² 
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t®ĥ ľesky; zato hovoŠ² a zp²v§ mal§ dceruģka po ľesku, jako by 
jakĥiva mezi Nōmci nebyla. Odpoledne jsme se ģli, pod²vat na 
zboŠeniny star®ho z§mku. Veģli jsme pŠes mostek do br§ny, u n²ĥ na 
lev® stranō tak zvan§ ľern§ vōĥ stoj², cel§ vystavena z ľern®ho 
vyp§len®ho kamene sopky kammerbŨhlsk®, a jak se prav², stavōna 
od ş²manŨ. Je ľtverhrann§ a kameny ve zdi leĥ² do kostky. Nyn² 
jsou udōl§ny vnitŠ schody aĥ nahoru, kde je terasa a s n² kr§sn§ 
vyhl²dka v d§lku a do roztomil®ho ¼dol² nad Oh§rkou, jej²ĥ sv²ĥ² 
poŠ²ľ² hned pod hradem zaľ²n§. My ale veģli nejdŠ²ve do zboŠenin 
hradu, kde bĪvala nōkdy banketn² s²ř, mezi jej²miĥ zdōmi se slavila 
pŠed dvōma sty l®ty ona krvav§ veľeŠe; hrŨzypln§ to hostinnost 
g®rovsk§! 

Zdō jsou dost dobŠe zachoval® a pr§vō se na c²saŠsk® outraty 
spravovaly, aby se sut² zamezilo. Tak to m§ģ, mil§, tu se 
staroĥitnosti ve v§ĥnosti maj², jinde cel® spoleľnosti pro jich 
zachov§n² ustanoveny jsou, a na nōkterĪch m²stech je ģmahem niľ².  

Na vysokĪch silnĪch valech jsou proch§zky, a cesty, kde kr§ľela 
nōkdy tōĥk§ noha str§ĥn²kova, jsou pos§zeny kvōtinami. Nōkolik 
krokŨ od vchodu do s²nō banketn² na prav® stranō je kaple, kter§ se 
mi ze vģech tōch staroĥitnost² nejv²c l²b² a tak® vskutku dŨleĥit§ jest. 
Pr§h je z p²skovce a nad n²m je vytes§n kŠ²ĥ malt®zskĪ. Nyn² vejdeģ, 
a po obou stran§ch tō vede ģest vysokĪch stupřŨ, pod®l jich ĥelezn® 
z§bradl² je do s²nō, jej²ĥ otevŠen® klenut² ľtyŠi sloupov® drĥ², rovnōĥ 
z p²skovce a beze vģelik® okrasy. Po prav® stranō mezi tōma dvōma 
sloupy vedou opōt dva stupnō nahoru, a jsi v podlouhl® s²řce s 
poboľn²mi komŨrkami, avģak zdi jsou hol®, jen na vĪchod je ok®nko 
kulat®, sklem ve formō hvōzdy vykl§dan®, kter® svōtlo do s²řky 
pouģt². Na t® sam® stranō v koutō vedou nyn² trochu do ģneku 
uzounk®, ale vysok® schody nahoru, a tu je opōt s²ř, ale menģ² neĥ 
spodn²; okolo kulat®ho otvoru, kterĪm je vidōt do dolejģ² s²nō, je 
ĥelezn® z§bradl². Tu drĥ² jako dole ľtyry sloupy klenut², ale ty jsou z 
mramoru, velmi ģt²hl®, a na hlav§ch jsou kolem dokola vģelik® 
okrasy a potvory divn® a oģkliv®, jako dōl§vali pohan® dom§c² sv® 
bŨĥky; na kaĥd®m pak sloupu jsou jin®. Dl§ĥdōna je s²ř kulatĪmi 
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cihlami z mramoru a z n² vedou opōt dva stupnō do s²řky nad 
dolejģ², kter§ m§ vģak jen jednu poboľn² komŨrku, a to na lev® 
stranō. Prostora je ta sama co dole, ale na m²stō prav® komŨrky je v 
t®to s²řce vĪklenek, a v tom stoj² uprostŠed kr§snĪ, b²lĪ mramorovĪ 
sloup. Jak je hlava sloupu ozdobena, nemohu Ti vypsat, an ok®nkem 
zbarven®ho skla, kter® t®ĥ tvar hvōzdy m§, m§lo svōtla pad§. 
ProstŠedek je okr§ģlen prohlubenĪmi ĥl§bkami, kter® se hadovitō od 
noh nahoru vinou. Dlaĥba je t®ĥ mramorov§. Schody na lev® stranō 
vedou na poneb², kde nen² nic jin®ho vidōt neĥ novou dŠevōnou 
stŠechu. J§ se ptala, kdy ta kaple o dvoj²m poschod² stavena je, anebo 
byla-li to ostatnō kaple, ale pan N... mi pov²dal, ĥe se nev², kdy byla 
stavōna, a vŨbec nic dŨkladn®ho ĥe o n² zaznamen§no nen². Lid® 
pov²daj², ĥe prĪ tu byl pohanskĪ chr§m a jeģtō k tomu slunci 
zasvōcen, vōŠit to vģak nemus²ģ. R§da bych ti ji byla vykreslila, 
kdybych umōla; neĥ snad se dov²me brzy nōco bliĥģ²ho, a moĥn§, ĥe 
n§m to vysvōtl² co nejdŠ²ve p. Heber ve svĪch ăBurgen Bºhmensò. V 
z§mku jsme nic znamenit®ho v²c nenaģli, vr§tili jsme se tedy ulicemi, 
kter® vedou s vrchu na vrch, ale vģecky, jakoĥ i velk® n§mōst², pōknō 
dl§ĥdōny jsou, do domu, kde byl Wallenstein zavraĥdōn. DŨm ten je 
posud tak zachov§n, jak tenkr§te byl, nic na nōm nen² pŠestavov§no, 
jen pŠedn² pokoje jsou ponōkud opraveny a dle m·dy malov§ny, 
jako kdyĥ udōl§ ze star®ho kab§tu novĪ frak. Kdybych byla tu krev 
na zdi vidōla, kter§ prĪ tam jeģtō pŠed ned§vnĪm ľasem, totiĥ pŠed 
t²m modern²m zamalov§n²m byla, snad bych se pŠi jej²m pohledu do 
trudnĪch myģl®nek pohrouĥila a nōjakou elegii do listu ti napsala, 
ale vidōla jsem pokoj jako jinĪ, a tudy zŨstaly myģl®nky ve sv® m²Še. 
S litost² pohl®dla jsem na podobiznu neģŦastn®ho kn²ĥete, onoho, jak 
n§ģ Koll§r prav², ămal®ho Ľecha, ale velk®ho voj§kaò, litovala jsem 
ho, ĥe musel jako takovĪ pro pouhou marnost tak nectnou smrt² 
sej²t. 
MōģŦan, kterĪ tyto pokoje obĪv§, je zlatn²k a dle m®ho 

pozorov§n² buň velkĪ milovn²k staroĥitnosti, aneb spekulant. Po 
cel®m pokoji jsou rozloĥeny star® a pam§tn® vōci a zvl§ģŦ mnoho 
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pen²zŨ; mezi tōmi vidōla jsem tak® pam§tn² pen²z na ¼mrt² Husovo, 
ale byl jako i vģecky druh® pozlacen. 
Hlavn² chr§m je stavōn v slohu gotick®m, abych Ti ale kaĥdĪ 

olt§Š popisovala, toho ode mne neĥ§dej, dost Ti buň na tom, kdyĥ 
prav²m, ĥe je pōknĪ. Na radnici, kde je schov§n meľ WallensteinŨv, 
jsem nepŠiģla, jen zvenku jsem vidōla, ĥe je velk§, star§ a ĥe m§ na 
stŠeģe hodiny. Ulic² jsem ale ģla, kter§ slove podnes Blutgasse od t® 
doby, co v n² bylo tolik ĥidovskĪch rodin zavraĥdōno. JistĪ knōz 
drĥel k§z§n² a v tom z pouh® kŠesŦansk® l§sky tak na nō zuŠil, ĥe se 
vģecek lid vzbouŠil, z kostela do ĥidovsk® ulice bōĥel a ĥidy do 
jednoho zavraĥdil; tak se mi to pov²dalo. S veľerem teprv, 
prov§zena p. N... a jeho pan², ub²rala jsem se ze star®ho Chebu 
topolovĪm stromoŠad²m do nov® kolonie, L§zn² FrantiģkovĪch. Aby 
jsi se ľten²m m®ho listu neunavila, pŠestanu, jakmile se mi ale nōco 
zaj²mav®ho pŠitref², budu Ti ps§t. Sbohem. 

Vĥdy Tv§ 

Boĥena Nōmcov§ 

III . 

Mil§ Marie! 
Bylo tu hodnō veselo, a kaĥd® tŠet² slovo v tomto dopisu bude 

ohřostroj a slavnost. Na obloze l§zeřsk®ho ĥivota vyģla z§Š²c² se 
hvōzda, ľili abych Ti to prozaicky povōdōla, pŠijela pan² 
velkov®vodkynō vĪmarsk§, sestra rusk®ho c²saŠe. Ten samĪ den 
veľ²r byl ke cti jej²ho pŠ²jezdu od chebskĪch p§nŨ ohřostroj pŠed 
velkou kolon§dou uspoŠ§d§n. Kdo dal dvacetn²k, mohl sednout do 
kolon§dy a pohodlnō se d²vat. R§no se pŠiģlo mnoho lidu pod²vat, 
jak knōĥna pije a chod². Neĥ pŠiģla, pŠibōhl premovanĪ slouĥ²c² v 
b²lĪch punľoch§ch, otevŠe do s²nō vedouc² dveŠe pŠed knōĥnou, 
kter§ prov§zena svĪmi dvōma dvorn²mi d§mami a dvōma p§ny 
vejde. Knōĥna jiĥ svŨj prostŠedn² vōk pŠekroľila, postava jej² je 
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vysok§, a hebkĪ kaģem²rovĪ ģ§l zakrĪv§ kr§snĪ vzrŨst. Chod mus² 
m²t nevyhnutelnō majest§tn². Kdyĥ j² byl slouĥ²c² stŠ²brnĪ t§c, na 
nōmĥ st§la stŠ²brn§ konvice a kofl²k z japansk®ho porcel§nu, podal, 
a ona vodu s ml²kem sm²chala, se napila a d§le j²t chtōla, musela se 
zastavit, neboŦ tu jiĥ ľekalo panstvo. Chtōli svou poklonu sloĥit a se 
pŠedstavit. Kdyĥ si byla po vģech hlubokĪch ¼klonk§ch oddechla, 
kr§ľela kolon§dou nahoru jako jasn§ kometa. V prostŠedn² s²ni 
uv²tali ji beľovģt² hudebn²ci dojemnou ruskou n§rodn² hymnou, 
zaľeĥ se jim velmi vl²dnō podōkovala. Ľlovōk m§ nōkdy dōtinsk® 
zd§n², totiĥ, ĥe kdyĥ se P§nbŨh naģ²m otcem nazĪv§, my jakoĥto 
jeho stejnorod® dōti stejnou platnost bychom m²ti mōli, ale ono je to 
pŠece jen trochu jinaľ², asi dle anglick®ho pr§va po otľimsku.  
Kdyĥ se host® navykli pan² velkoknōĥnu vid²vat, nechali ji s 

pokojem se nap²t; sc®ny s pŠedstavov§n²m se ale dennō skoro 
opakovaly. Na tv§Ši velkoknōĥny nebylo vģak vidōt, ĥe by ji to vōľn® 
uklořov§n² mrzelo. Sn§ze by vyzpytoval ĥivot bylin tajnosnubnĪch, 
dŠ²ve by vysvōtlil hieroglyfy egyptsk®, neĥ ľetl v srdci lid², kterĪm 
etiketa a politika neprohl®dnou rouģkou tv§Š obestŠela, by na n² 
ĥ§dnĪ nepoznal odlesk vnitŠn²ch myģl®nek. 
Za nōkolik dn² po pŠ²jezdu pan² velkov®vodkynō sedōli jsme 

odpoledne pod kaģtany v doln²m sadō, pod§l hlavn² ulice nedaleko 
rondelu, a svaľili. Byla n§s velk§ spoleľnost, Ľechov® i Nōmci 
pohromadō, a to z t® pŠ²ľiny. V sam®m domō s n§mi zŨst§v§ i jedna 
pan² z v®vodstv² Anhaltu, s kterou jsem se bl²ĥe sezn§mila; pan² i jej² 
modrook§ dcera se velmi pŠ§telsky ke mnō chovaj², a j§ s obōma 
r§da se bav²m. Jedenkr§te mne zaľne dcera prosit, abych j² nōco z 
ľesk® historie pov²dala, ĥe jiĥ nōco v², a to ĥe je tak pōkn®, ĥe by r§da 
v²ce vōdōla. 
ăKdo v§m co pov²dal, Karolinko?ò pt§m se j². 
ăVe ģkole se n§m pŠedn§ģ² vģeobecnĪ dōjepis, a tu jsem i o Ľeģ²ch 

slyģela.ò 
ăPŠedn§ģej² se ve vaģich menģ²ch ģkol§ch tak® vyģģ² pŠedmōty?ò 
ăOvģem; j§ nechodila nikam do ģkoly neĥ v naģem mōsteľku, a co 

potŠebuji, to v²m. PŠedn§ģel se n§m mimo jin® i pŠ²rodopis, 
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vģeobecnĪ zemō- a dōjepis, jisto, ĥe se pŠitom vĥdy nejvōtģ² 
pozornost na naģi vlast obracela, a zvl§ģŦ v®vodstv² naģe dokonale 
zn§t jsme se nauľiti museli. Kromō ģkoln²ch hodin d§val n§m pan 
uľitel hodiny ve franľinō, ne zrovna pro ¼stn² rozmluvu, jako pro 
snaĥģ² srozumōn² knōh, ve kterĪch se nyn² mnoho francouzskĪch 
slov uĥ²v§. Ostatn² hodiny byly urľeny k ĥenskĪm prac²m. Po 
vystoupen² ze ģkoly douľovaly jsme se jeģtō u kazatele nōkterĪm 
vōc²m v n§boĥenstv², bychom vģemu porozumōly, neĥ k stolu P§nō 
ponejprv pŠistoup²me.ò (Ve ľtrn§ct®m roku totiĥ.) 
ĢŦastn², pŠeģŦastn² lid®, pomyslila jsem sobō, vy jiĥ vģecko m§te, 

po ľem my tak horoucnō touĥ²me, ľeho se doprosit nemŨĥeme. My 
bychom se vōru mōli celĪ den modlit: ăPane Boĥe, seģli dōtem naģim 
dar ducha svat®ho, neboŦ ho v²c neĥ jin² potŠebuj², nemaj²-li zŨstat 
hloupĪmi.ò Mnoz² se uľ² jenom sv®mu jazyku, ale naģe uboĥ§tka 
abychom jiĥ v kol®bce dvoj²mu jazyku uľili, nechceme-li, aby se 
dlouho s ľeskou a nōmeckou abecedou moŠily. Zaľast® mne pros² 
matka i dcera, bych jim ľesky ľila, a div²m-li se, jak je mŨĥe ľesk® 
ľten² bavit, kdyĥ mu nerozumōj², pros²v§ libn§ paniľka: ăAch, tun 
Sieõs ja, es klingt gar zu wunderh¿bsch.ò Podivno! cizink§m a jeģtō k 
tomu Nōmkyn²m zn² naģe Šeľ pŠekr§snō a Ľeģk§m (s vyj²mkami) se 
nel²b². Ten samĪ den, na kterĪ se svaľina drĥela, navģt²vili pan² Ģ... 
jej² dva synovci; ponōvadĥ jsme z vōtģ²ho d²lu s pan² Ģ... ve 
spoleľnosti chodili, usjednotili se, ĥe bude s n§mi svaľit a sv® dva 
hosti ĥe pozve mezi n§s. Mluvilo se nōmeckĪ, protoĥe ciz² ľesky 
neumōli. 
ăVōru, tak pŠ²jemnō jsem jeģtō nikdy necestoval,ò pov²d§ starģ² z 

hochŨ ke mnō. 
ăKudy jste cestovali?ò pt§m se. 
ăMy jeli z Dōv²na na Lipsko, pŠes Teplice na Prahu, kamĥ jsme 

vlastnō zam²Šeno mōli, potom po ĥelezn® dr§ze do Pardubic a zase 
zp§tky; z Prahy na Karlovary a sem, bychom tetinku navģt²vili. 
Odtud hodl§me domŨ. Letos m§me kr§tk® pr§zdniny.ò 
ăA jakĥ to pŠich§z²?ò pt§m se opōt, drĥ²c je za studenty. ăTo jest 

tak; j§ jsem v comptoiru velkokupeck®ho domu v D. a nem§m na 
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dlouho dovolen². MŨj bratr je pŠi hospod§Šstv² na otcovu statku a 
mohl by se d®le zdrĥet, s§m cestovat ale nechce. KaĥdĪ rok m§me 
od otce vyģt²pen® pen²ze, s kterĪmi dle libosti nakl§dat mŨĥeme; my 
je vģak vĥdy na cestov§n² vynaloĥ²me, z pŠesvōdľen², ĥe ono 
mladĪm lidem nejprospōģnōjģ² cesta k vzdōl§n² je a l®pe pouľ² neĥ 
nejlepģ² kniha. My jsme jiĥ hezkĪ kus Evropy prohl²dli a mnoho 
uĥiteľn®ho se nauľili. Na Prahu jsem se tōģil jiĥ dlouhĪ ľas; jeden z 
mĪch spolupracovn²kŨ je Ľech a ten mi tolik kr§sn®ho o Praze 
vypravoval, ĥe jsem si um²nil prvn² pen²ze na cestu do Prahy 
vynaloĥit.ò 
ăA jak pozoruji, jste jich nelitoval?ò 
ăVōru ne; kr§snōjģ²ho nad vyhl²dku s PetŠ²na jsem posud niľeho 

nevidōl.ò 
ăKamkoli se v Ľech§ch pod²v§, vģude je kr§snō,ò pŠejal Šeľ 

mladģ², ăa lid je tak pŠ²vōtivĪ a veselĪ, ĥe jsem pŠi kaĥd®m kroku 
litoval, nemoĥno ĥe mi s nimi promluvit. J§ slyģel, ĥe se v Praze 
mnoho a velmi ľistō nōmecky mluv². O posledn²m jsem se 
pŠesvōdľil, ale o prvn²m nikoli, neboŦ jsme jdouce po ulic²ch nejv²ce 
ľeskĪ hovor slyģeli, jak n§s prŨvodľ² pouľil, neboŦ my mu 
nerozumōli.ò 
ăVĥdyŦ jste chodili, p§nov®, po ulic²ch kr§lovstv² Ľesk®ho, a to 

by ĽechŨm k nehrub® cti slouĥilo, kdybyste byli slov²ľka ľesk®ho 
nezaslechli,ò pov²d§m na to ð neboŦ to ģpatn® odkrĪvat ciz²mu 
vlastn² vady. 
Koneľnō nemohli dost vynachv§lit mlad²ci eleganci hostincŨ a 

kaf²ren a nesm²rnou l§ci; ta prĪ v cel®m Nōmecku nen². ăĽemu jsme 
se ale sm§li,ò pov²d§ starģ², ăto byl titul Euer Gnaden, kterĪm n§s se 
vģech stran krmili. VŨbec jsem pozoroval, ĥe se v Ľech§ch velmi 
mnoho na tituly drĥ². Z tebe, L²nko, se tak® jiĥ sleľna stala, a tebe, 
tetinko, udōlali v Ľech§ch milostpan²; mus²m tvoje dom§c² 
pŠipravit, aĥ domŨ pŠijedeģ, aby ti ruce l²bali,ò ģk§dlil sv® pŠ²buzn®. 
ăJe pravda,ò pov²d§m na to, ăĥe se u n§s titulŨ aĥ k smōģnosti 

uĥ²v§, jichĥ nepŠimōŠenĪm upotŠebov§n²m se vzdōlanec v²ce uraĥen 
neĥ poctōn c²tit mus², a jen nevzdōlance mohou tōģit. S jinĪm 



 

 

79 

opiľen²m se i tomu Ľechov® od sousedŨ nauľili. Ľechovi by pŠece 
ale nenapadlo napsat ăGalanthommeò, aľ to je kn²ĥka velmi 
prospōģn§ pro modern² salonisty.ò 
ăV naģich zem²ch se uĥ²v§ pro mōstskĪ stav a niĥģ² ¼Šedn²ky 

pouze titul pane, pan², panno, a jen ģlechticŨm a vyģģ²m ¼Šedn²kŨm 
se pŠimōŠen® titule d§vaj². Kdybych kter®koli mōģŦansk® dceŠi, 
bohat®, nebohat®, sleľno Šekl, myslila by, ĥe ji chci urazit aneb se j² 
posm²v§m.  
O l²b§n² rukou nen² u n§s sluchu; m®nō zn§mĪm se udōl§ 

poklona, zn§mōjģ²m se pod§ ruka.ò 
ăKdybyste, pane,ò Šekl pan Z..., poslouchaje naģi rozpr§vku, ău 

n§s do honet spoleľnosti pŠiģel a Šekl ouŠednick® aneb i mōstsk® 
dceŠi panno, Šekla by, ĥe nem§te kouska zpŨsobu.ò 
Mezi tou Šeľ² Šinľely okolo n§s koľ§ry jeden za druhĪm; byla ten 

den hudba v Siechhause. K veľeru pŠijel tak® pan velkovĪvoda 
vĪmarskĪ na n§vģtōvu k sv® pan², kter§ tŠet²ho dne_sv® narozeniny 
slavila. By svoji ¼ctu najevo dali, ustanovili chebģt² p§nov® na 
pŠedveľer t®hoĥ dne ohřostroj. DruhĪ den, vybravģe si pohodln® 
m²sto, odebrali jsme se z§hy do horn²ho parku, pozdōji bychom ani 
vlastn² ĥidle nemōli kam postavit. VprostŠed parku, zrovna naproti 
hlavn² ulici je ģirok§, pr§zdn§ cesta, po stran§ch jsou Šadami 
kaģtany, pod nimiĥ stoj² stoly a ĥidle, na ten den jich bylo mnoho z 
bytŨ pŠineģenĪch. Na nōkterĪch sed² vyģřoŠen® d§my a zabĪvaj² se 
tōlesnou prac², u nōkterĪch stoj² slouĥ²c² a hl²daj², aby ĥ§dnĪ na nō 
nesedl. Starģ² z naģ² spoleľnosti zŨstali sedōt na str§ĥi, mladģ² jsme 
ģli na proch§zku. Po ulic²ch chod² mnoĥstv² selskĪch a mōstskĪch 
lid², kteŠ² se pŠiģli pod²vat na ohřostroj. 
Nejv²c jich sedōlo okolo Frantiģkova zŠ²dla; po tŠech rour§ch 

vyt®k§ voda ze zŠ²dla ven do mal®ho vodojemu a z toho pryľ. TŠi 
stupnō vedou s cesty dolŨ; tam stoj² poŠ§d lid² dost, pln²ce vodu do 
lahvic a rozn§ģej²ce ji. Zvl§ģŦ ale nedōln²ho ľasu tam najdeģ 
mnoĥstv² selskĪch, kteŠ² k zŠ²dlu tomu jako na pouŦ putuj². Ľ²ģn²k v 
kulat®m klobouku a kazajce nab²r§ do hrneľkŨ, sklenic a lahvic 
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vodu a pod§v§ od jednoho k druh®mu; ľlovōk by myslil, ĥe tam 
pouh® ģampařsk® teľe, s jakou chut² kaĥdĪ pije. 
Postavy zdejģ²ho selsk®ho lidu, jak muĥskĪch tak ĥenskĪch, jsou 

siln®, hŠmotn®, rys tv§Š² dlouhĪ a hrubĪ. Ģat maj² nejv²ce ľernĪ, a 
selka z chebsk®ho okrģlku velmi smutnō proti naģim strakatĪm 
selk§m vyhl²ĥ² a liģ² se as jako ľerven§ makovice od smutn® straľ² 
noĥky. Vtom, co se na nō d²v§me, zakmitne se kol n§s ľtvero 
ladnĪch isabelek, pōkn§ to spŠeĥ velkoknōĥny vĪmarsk®. Ona sama 
sed² s kn²ĥetem v modern²m koľ§Še, za n² jede komonstvo. Vr§tivģe 
se do parku, nalezli jsme vģude plno, a v prostŠedn² cestō dōlaly se 
pŠ²pravy k pouģtōn² balonu. Park, naplnōn kr§snou plet², podobal se 
nyn² jedin® kvōtnici, a s potōģen²m jsem si kv²tka z mnoha zem² sem 
pŠiģl§ prohl²ĥela. 
ăZn§te ony dvō d§my?ò pt§ se mne soused, kdyĥ okolo n§s 

hedb§v² zaģumōlo a paľuI² zavanulo. ăTa v tōch bledomodrĪch 
ģatech, s t²m horouc²m okem a l²bĪm usmōvem kolem rtŨ, ta pln§ 
centifolie je hrabōnka Ch...; v tōch b²lĪch kmentovĪch je vysok§ 
postava jej² matky, elegantn² to knōĥny E.... Vedle jdouc² bledĪ muĥ 
je rakouskĪ b§sn²k baron Klesheim, kterĪ zde akademie d§val, v 
nichĥ osobnō sv® b§snō v rakousk®m n§Šeľ² psan® pŠedn§ģel.ò 
ăKdo je kr§sn§ ĥena v ĥlutĪch ģatech s b²lĪm perem na 

klobouku?ò pt§ se opōt zvōdavĪ soused. ăJe to pan² z M..., kr§sn§ 
sice, ale jako socha z mramoru; havran² jej² oko je studen® a nezd§ 
se, ĥe by Venuģe doř byla sv®ho ĥivouc²ho ohnō vdechla. PŠich§z² 
mi jako n§dhern§ jiŠinka, pouze svou kr§sou se honos²c², beze vģ² 
vŨnō, jako ĥena bez l§sky a bez duģe.ò Takto jsme kritisovali, aĥ se 
isabelky u parku zastavily, hudebn²ci n§rodn² ruskou hymnu hr§ti 
poľali a chebģt² p§nov® ke z§bradl² bōĥeli, by velkoknōĥnō a jej²mu 
manĥelu poklonu sloĥili. Za malou chv²li, kdyĥ baron ve zpŨsobu 
v®vodsk® koruny plynem naplnōn byl, pustili jej do vĪģky, a on se 
vĥdy vĪģe a vĪģe vzn§ģel, aĥ n§m s oľ² zmizel. Nato pustili druhĪ 
vōtģ², Orlem chebskĪm nazvanĪ, a i ten v nesm²rnou d§lku se vznesl 
a jen co malĪ pt§ľek v oblak§ch se kmital. Potom knōĥna odeģla. 
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Jak se zaľalo stm²vat, zaľal se ohřostroj; jak prskavky 
rŨznobarevn® jiskry prģ², z nichĥ se hvōzdy tvoŠ², to ti nemus²m 
popisovat, vid²ģ to na praĥskĪch ostrovech kaĥdou nedōli, a lepģ² to 
zde nebylo. Naposled se objevila p²smena M a nad n² v®vodsk§ 
koruna z rŨznobarevnĪch plam®nkŨ jako z drobounkĪch pletencŨ 
rozmanitĪch kvōtin sloĥen§. To bylo pōkn®; tu se najednou vģecko 
do ulice obr§t², kde pod pavlanem velkoknōĥny hudba hraje a 
beng§lsk® ohnō se rozsvōcuj². Vyjasnilo se, ĥe mohl, jak se Š²k§, 
ģpendl²k nal®zt, a bylo vidōt kaĥd®ho sedl§ka, jak oľi vyvaluje a pŠi 
vģem tom na dĪmku nezapom²n§. ð Kdyĥ jsme se byli dost nad²vali 
a nasm§li, vr§tili jsme se domŨ. R§no byl vchod u Slan®ho zŠ²dla 
zelenĪmi pletenci ovrouben a hudba pŠiv²tala knōĥnu vnō. 
Druh§ t®hoĥ druhu slavnost byla ke cti pŠ²jezdu J. C. V. 

arciv®vody Ģtōp§na. Praporce ĥlutĪ a ľernĪ, b²lĪ a ľervenĪ, ĥlutĪ a 
zelenĪ vl§ly se stŠech kaĥd®ho domu, kdyĥ mōl pŠijeti; byl to pohled 
jako na pŠ²stavn² mōsto. Odpoledne byla opōt velk§ spoleľnost v 
parku a veľer b§l v Kursaale. Po des§t® hodinō, kdyĥ jel arciv®voda 
z Kursaalu do bytu k velkoknōĥnō vĪmarsk®, vzplanuly po obou 
stran§ch c²saŠsk® ulice beng§lsk® ohnō a polily sinĪm svōtlem tv§Še 
mnoĥstv² div§kŨ. Ve chv²li se objevil tah s pochodnōmi, jdouc² 
silnic² od rondelu nahoru; pod pavlanem velkoknōĥny se v kolo 
postavil a kapela zaľala hr§t, nejdŠ²ve rakouskou n§rodn² hymnu, 
potom ruskou, naľeĥ se volalo milovan®mu arciv®vodovi vivat. 
Slavnosti jsem Ti tedy popsala; abych ti o b§lech a besed§ch 

psala, nemohu, neboŦ je nenavģtōvuji. I divadlo zde m§me pod 
direkc² p. Siegeho; proģlo by, jen kdyby se ned§valy nōkdy kusy 
sil§m a m²stu nepŠimōŠen®. Tak® nōkolik koncertŨ zde bylo, o nichĥ 
Ti vģak nebudu slov ģ²Šit, beztoho se o nich v nōmeck®m ľasopise 
doľteģ. M§ sem pŠij²t p. Gauľova a mladĪ Laub z Prahy, ale lituji, ĥe 
jich nebudu jiĥ slyģet. T®ĥ z§pŨjľn² knihovna a ľ²t§rna zde je; j§ se 
ptala jednou tak® na ľeskĪ ľasopis, ale pokrľili ramenoma, pousm§li 
se a pravili, ĥe ho tam nen². Byl to n§pad ode mne, pt§t se na ľeskĪ 
ľasopis v l§zn²ch. J§ myslila, ĥe tam bude ľasopisŨ na vybranou, a 
mezi tōmi ĥe by mohl i ľeskĪ bĪt, ale tomu nen² tak; kdyĥ nen² 
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jinĪch dost, jak by se mōl ľeskĪ tam dostat. A kdo by ho ľetl? ð Tōch 
nōkolik ĽechŨ, co tam pŠijde, to by bylo smōl® poĥadov§n², aby ti ho 
ĥ§dali; maj² dost nōmeckĪch, a nōmecky m§ a mus² kaĥdĪ Ľech 
umōt. 
Jiĥ je zn§t, a zvl§ģŦ r§no u zŠ²dla, ĥe hostŨ ubĪv§; mnoho, velmi 

mnoho jich odejde, ĥehnaj²ce divotvorn§ zŠ²dla, kter§ jim zdrav² 
navr§tila. I j§ jim co nejdŠ²ve sbohem d§m, a protoĥ ode mne ĥ§dnĪ 
dopis jiĥ neoľek§vej, aĥ na shledanou. 

Tv§ 

Boĥena Nōmcov§ 
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Koncert v Domaĥlic²ch dne 6. ledna 

T²m n§s potōģil pan JiŠ² Florian, syn zdejģ²ho mōģŦana. Je to na 
venku Š²dk§ pochoutka. Kdyĥ jsem zvac² ceduli dostala, domn²vala 
jsem se, ĥe pan koncertista jakoĥto Ľech na sv® ľesk® krajany s 
ľeskĪmi listy pamatovat bude; ale nadōje mne zklamala. No, vģecko 
najednou ĥ§dat se nemŨĥe, proto jsme pŠece s opravdivĪm 
potōģen²m o ľtyr hodin§ch do hostince ģli, kde se koncert d§val a 
kde jiĥ v osvōtlen®m s§le hostŨ plno bylo. Program byl n§sleduj²c²: 

Prvn² oddōlen²: 

1. Ouvertura: ăIl Pirataò od Belliniho, 2. ăGrande Fantaisieò od 
Thalberga Op. 42., pŠedn§ģena od p. koncertisty, 3. ăKarneval 
ben§tskĪò od Ernsta, pŠedn§ģen od JindŠ. Deahny. 4. ăFliegò Vogel, 
fliege!ò od Villmersa, pŠedn§ģeno od p. koncertisty. 

Druh® oddōlen²: 

1. Ouvertura: ăLinda z Chamaunixò, od Donnizettiho. 2. ăLa 
Campanellaò od Tauberta, pŠedn§ģeno od koncertisty. 3. Arie z 
ăLindyò, zp²v§na od sleľny Blkterbauerov®. 4. ăDuo Concertantoò, 
od Kallivody, pŠedn§ģeno od p. A. Sartora a JindŠ. Deahny. 

 
Pan Sartor, hudebn² dom§c² uľitel p. Deahny, Š²dil orkestr a hned 

pŠi prvn² ouvertuŠe bylo slyģet, jakou pr§ci si dal, by obecenstvo 
uspokojil. Ouvertura dohŠmōla a pan Florian zasedl k fortepianu. Jiĥ 
v Praze pŠi svĪch studi²ch pilnō se cviľil na tom n§stroji, a teprv 
pŠijda domŨ s pŠedsevzet²m zcela sv®mu umōn² se oddat, s 
neunavenou vytrvalost² a pilnost² se dokonali! Ĥe mistr je, slyģeli 
jsme hned pŠi prvn² fantaisie, kterou s neobyľejnou lehkost² a 
ľistotou. pŠedn§ģel. Neum²-li hudebn²k do n§stroje duģi vdechnout, 
nen²-li prodchnut ĥivouc² l§skou k umōn², je vģedn² ģumaŠ, a 
chladn§ zŨstane mysl posluchaľŨ. To se n§m vģak nestalo. Pan 
koncertista dojal srdce naģe jemnou hrou, mysl obdivem naplnil pŠi 
tōĥkĪch pas§ĥ²ch, nad kterĪmi docela zv²tōzil a krasocitu lahodil 
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ľistĪm uģlechtilĪm pŠedn§ģen²m, dok§zal, ĥe um² do toho 
bezduģn®ho n§stroje duģi vdechnout. Kdyĥ koncertista dohr§l, 
vystoupil JindŠ. Deahna, ten pōknotv§rnĪ mladiľkĪ umōlec; poloĥil 
sv® housle, kter® z cel® duģe miluje, na rameno, poľal hr§t a zd§lo se 
n§m brzy, jako by n§s na vin§ch houpaj²c² v²ly ladnĪm zpōvem k 
sobō l§kaly, a duģe se roztouĥila sladkou blahost². Brzy jsme zase 
vidōli hejna rozpustilĪch dibl²kŨ, kteŠ² se v hrav® rozkoģi kochaj², a 
srdce se n§m veselost² rozesm§lo. 

Bude-li pan Deahna tak pokraľovat, bude se moct brzy slavnĪm 
umōlcŨm naģeho vōku po boku postavit. VĪborn® bylo dueto, kter® 
pan Sartor, t®ĥ dokonalĪ hudebn²k, s mladĪm Deahnou pŠedn§ģel a 
jeĥ celĪ orkestr prov§zel. S radost² bych dodala, ĥe i sleľna 
Blªtterbauerova vĪbornō zp²vala, ale to mi nen² moĥn§; jej² hlas je 
pōknĪ a v dobr® ģkole bude moct v dospōlejģ²ch letech i plnĪm a 
kr§snĪm se st§t, ale posud je tuze mlad§ a hlas jej² nen² vyvinut ani 
vzdōl§n tak dalece, aby se v tak tōĥk® arii slyģet dala. Kdyby se byla 
pro ni nōjak§ jednoduch§ nōĥn§ p²seř zvolila, jistō by pochvaly byla 
doģla. Potlesku nebylo konce, a kdyĥ ăLa Campanellaò doznōla, 
ozĪval se s§l samĪm ăvĪbornō a br§voò, a pan koncertista byl tak 
laskav a kus n§m opakoval. 
Kposledu dostal se ģkodlivĪ ģotek mezi muzikanty a tropil ģaģky. 

Fl®tistovi odřal dechu, ĥe nevystaľil na posledn² notu, a houslistŨm 
ukradl nōkolik notiľek a hodil je pod pult, zrovna jako by nechtōl, 
abychom se kr§sy pŠ²liģ nabaĥili. Avģak proto pŠece panu 
koncertistovi, jakoĥ i p§nŨm Sartorovi a Deahnovi, kteŠ² oba 
zpŠ§telska k panu Florianu pŠisp²vali, d²kem povinov§ni jsme za 
pŠ²jemn® hodiny, kter® n§m zpŨsobili, a pŠejeme panu Florianu, 
kamkoli se na cestu vyd§, aby vģude s takovou pochvalou pŠijat byl, 
jako zde. Jen aŦ nezapomene, ĥe i jako umōlec Ľechem bĪti mŨĥe a 
m§. 

Boĥ. Nōmcov§ 
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Z Domaĥlic 

(1.) 

ăPovōz mi, s kĪm zach§z²ģ a j§ ti pov²m, kdo jsi,ò prav² se o 
ľlovōku; ta prŨpovōň by mohla platit i o cel®m obyvatelstvu. 
ăPovōzte mi, s ľ²m se bav²te, a j§ v§m pov²m, jac² jste.ò ð V kter®m 
mōstō jsou vyģģ² z§bavy obl²beny, mŨĥe se s jistotou o nōm soudit, 
ĥe chov§ vzdōlan® obecenstvo, kter® se nestar§ jen o tōlo, ale i o 
duģi. Tōģ² mne tedy, ĥe mohu takovou potōģitelnou zpr§vu i o 
zdejģ²m mōstō podat. Na sv. Ģtōp§na byla od ľten§Šsk® spoleľnosti 
hudebno-deklamatorn² akademie d§v§na; od - leta to jiĥ druh§. 
Prvn² byla na sv. V§clava drĥ§na, a ĥe naģla z§bava takov§ obliby, 
uspoŠ§dala se druh§. NejdŠ²ve se zp²val JelenŨv ľtverozpōv ăO v²tej 
n§mò, nato ľtla pan² N. Tylovu deklamov§nku ăSlze vlastenekò, p. 
P. zp²val ăTouhaò od Jelena a p. Ģn§bel ăNa vlastò od Boieldieuõho; 
potom n§sledovaly variace na th®mu z Normy od H¿ntena, 
pŠedn§ģeny na fortepiano od sleľ. Bl¿tterbauerov®, p²seř 
ăDoor§v§m, dokon§v§mò od Ģkroupa, zp²van§ od p. P. a ăHnōvò od 
p. Ģn§bla. Kposledu ľetl p. P. ăStaŠ² mudrcov®, nov² bl§zniò, a 
zp²valo se ăVģe jen ku chv§leò. Nejv²ce obliby doģly p²snō 
ăDoor§v§m, dokon§v§mò a ăHnōvò, kterouĥ posledn² p. Ģn§bel 
velmi zdaŠile pŠedn§ģel. Obō se musely opakovat; obl²ben®mu 
skladateli obou ľten² se dostalo hojn®ho potlesku. Vģickni se 
pŠiľinili, seľ byli, by obecenstvu pŠ²jemnĪ veľer zpŨsobili, coĥ se jim 
tak® aĥ na nōkoho podaŠilo, jemuĥ se l®pe pimprlov§ komedie l²b² 
neĥ vyģģ² z§bava. Avģak ani hana ani chv§la od toho p§na vyŠľena 
nen² tak dŨleĥitou, aby v nōľem rozhodla. ð PŠes rok, co tu ľten§Šsk§ 
spoleľnost zaloĥena (jak jiĥ v Novin§ch o n² povōd²no), a vĥdy se 
vōtģ² a zlepģuje, jen to by bylo k pŠ§n², aby se jej² knihovna I nejen 
ľlenŨm, ale i pro vģeobecnost pŠ²stupnou stala, neboŦ by se mohlo 
spoleľnosti sobectv² pŠedhodit. Avģak douf§me, aĥ se vģeobecn® 
¼ľastenstv² vzbud² a knihovna tak vzroste, by vģem ĥ§dostem 
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vyhovōla, ĥe se i to naģe pŠ§n² vypln². Ti nejvōtģ² boh§ľi nenech§vaj² 
kapit§l mrtvō leĥeti, by jim ¼roky nenesl, a my uboz², jeĥto bychom 
kaĥdĪ zlatĪ na deset percent pŨjľovati mōli, chtōli bychom jej do 
truhel uloĥiti! ð Co jsou knihy neĥ kapit§l, uloĥenĪ mezi lid, z nōhoĥ 
jich osvōta ¼roky plat²? ð Nen² dost na tom, kdyĥ si knihu koup²ģ, 
pŠeľteģ, pōknō sv§zat d§ģ a do schr§nky uloĥ²ģ, to je luxus, a ten se 
mus² odloĥit na dobu, kde ĥ§dn®ho pros²c²ho ve vlasti nebude; sice 
by se n§m vedlo jako boh§ľovi, kterĪ s pŠeplnōn®ho stolu chud®mu 
Lazaru nōkolik drobtŨ hodil. ăPouľujte, milujte a pom§hejte si 
vespolek,ò uľil velkĪ reform§tor pokolen² lidsk®ho!  
Ĥe lid zde r§d ľte, o tom jsem pŠesvōdľena; a ĥe se ľ²m d§le t²m 

v²ce knōh kupuje, o tom svōdľ² ouľtovn² kniha zdejģ²ho knihaŠe, 
kterĪ spolu knōhkupcem je. Nejv²ce obliby mezi obecnĪm lidem 
nach§z² PraĥskĪ Posel; odeb²r§ se ho 25 exempl§ŠŨ, a nikdo by si 
nestōĥoval, kdyby i dvakr§t za mōs²c vych§zel. 
T®ĥ velk§ potŠeba zdejģ²ho mōsta byla by opatrovna. Ovģem se 

nam²t§ nedŨstatek penōz k potŠebn®mu kapit§lu, ale coĥ by se 
nedalo doc²lit pevnou vŨl², vytrvalost² a srovnalost²? VĥdyŦ i menģ² 
mōsta jiĥ ten blahoplodnĪ ¼stav zŠ²dila a ľ²m? Hran²m divadel, 
d§v§n²m akademi², sb²rkami a pŠ²spōvky ģlechetnĪch lidumilŨ. A 
nedalo by se to i v kr§lovsk®m zdejģ²m mōstō, kter® okolo 7000 
obyvatelŨ poľ²t§, doc²lit? Tuģ²m, ĥe ano. ð Z§moĥnōjģ² mōģŦan®, 
kteŠ² maj² v²ce malĪch d²tek, drĥ² k nim tŠebas dvō sluĥky, by na 
ulici k ¼razu nepŠiģly a nepŠek§ĥely. Chudģ² je mus² nosit a vodit s 
sebou, nechtōj²-li, aby k ¼razu pŠiģly, a tudy jsou z pr§ce vytrhov§ni. 
Docela chud² je odevzdaj² buň starģ²m dōtem, buň je zamknou, 
jsou-li pak pŠ²liģ starostliv² a nemaj²-li je komu odevzdat, ani s sebou 
vz²t je nemohou, mus² se zbavit vĪdōlku. Kdyby opatrovna byla, 
uģetŠil by zaľast® bohatģ² mōģŦan dōveľku, jinĪ by mohl buň k 
Šemeslu, buň k hospod§Šstv² smōle hledōt, nebyv vytrhov§n starost² 
o dōti; docela chudĪ by mohl smōle po sv®m vĪdōlku j²t, maje d²tky 
dobŠe opatŠen®. To jsou nōkter® materi§ln² vĪhody, kter® rodiľŨm z 
opatrovny vyplĪvaj², avģak mnohem dŨleĥitōjģ² je ¼ľinek na mravn² 
vzdōl§n² d²tek. 
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JakĪch Šeľ² slyģ² d²tō mezi ľel§dkou, od sluĥek, jimĥ po cel® dny 
na p®ľi zŨst§v§! Je-li z pades§ti jedna tak rozumn§, aby utajila pŠed 
dōtmi slov, kter® mu nanejvĪģ ģkodnĪmi bĪvaj²; ba nen²-li na sta 
pŠ²kladŨ, ĥe dōti od nezd§rnĪch ľeled²nŨ docela zkaĥeny byly? 
Chudģ² rodiľe jsou zase prac² zamōstn§ni, aby d²tō hned od 
nejoutlejģ²ch let k dobr®mu pōstovali a na nō takovĪ zŠetel mōli, by 
nic ľistou jeho duģi neposkvrnilo. NōkteŠ², a tōch je velk§ ľ§st, surov² 
a nevzdōl§ni jsou, a v ľem sami vzrostli, k tomu zase dōti sv® 
vychovaj², nemohouce ani rozv§ĥit, jak trestuhodni jsou. A coĥ teprv 
ta nejchudģ² tŠ²da rodiľŨ? Nejsou-liĥ mezi nimi vrahov® svĪch dōt²? 
Ľi to nen² horģ² neĥ vraĥda, kdyĥ uľ² d²tō hned v ¼tl® ml§di tul§ctv², 
lĥi a vģelikĪm ¼skokŨm, kdyĥ vtlaľ² v mladistvou ľistou duģi, kter§ 
je bōlģ² nad liliovĪ list, ģpinavĪm dotknut²m ľern® znamen² 
opovrĥenosti a hanby? Komu by se srdce nesevŠelo, kdyĥ pohl®dne 
na d²tō, jemuĥ z oľ² zkaĥenost hled² a z ¼st nestydat§ slova plynou, 
poupō to, v jehoĥ srdci oģklivĪ hmyz sed² a lup²nek po lup²nku 
uĥ²r§? Takov® uboh® dōti aspoř ponōkud ģkodliv®mu vplyvu ujdou, 
kdyĥ maj² pŠ²leĥitost dennō uĥiteľnĪm vōcem se uľit, Boha zn§t se 
nauľ² a dobr® od zl®ho rozezn§vat. A jak§ by to musela bĪt pŨda, 
aby se v n² ani zrnka neujalo a nevzeģlo? V opatrovn§ch nen² uľen² 
tak such® jako v jinĪch ģkol§ch, ĥe se dōtem znechut², do opatrovny 
dōti r§dy chod² a s radost² se uľ², ba v²m, ĥe i na j²dlo zapom²naly a 
veľ²r domŨ necht²valy. Kter® d²tō by jen dvō l®ta do opatrovny 
chodilo, jistō v prvn² a druh® tŠ²dō po dvou roc²ch nebude sedōt, jak 
se to obyľejnō dōje. 
Neĥ muselo by se dŠ²ve veģker® obyvatelstvo o zŠ²zen² ¼stavu 

toho pouľiti, neboŦ kolika je povōdom? ñ J§ bych myslila, kdyby se 
toho duchovn² spr§vce ujal, ĥe by se jistō ¼stav ten brzy v skuteľnost 
uvedl. Kdo m§ nejvōtģ² vplyv na lid, neĥ duchovn²? ñ SlovŨm 
sv®ho duchovn²ho by kaĥdĪ bez pochybnosti uvōŠil a s radost² dle 
nich se Š²dil. A vĥdyŦ je vychov§n² ml§deĥe ta nejsvōtōjģ² povinnost 
jak rodiľŨ, tak duchovn²ho pastĪŠe, nebylo by to tedy nepatŠiľn® 
poĥadov§n². 
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Co se tĪľe okoln²ch vesnic, neľte se nikde pilnōji neĥ v 
Med§kovō. Toho z§sluhu m§ J. K., tamōjģ² selskĪ synek, kterĪ by 
mohl mnohĪm za vzor slouĥit. M§ velmi zdravĪ bystrĪ rozum, 
dobŠe, nōkdy i dŨkladnō zn§ posoudit jak lidi, tak spoleľensk® a 
vlasteneck® pomōry a litern² pr§ce, jeĥ on si pilnō ľ²sti d§v§, neboŦ je 
ubohĪ na obō oľi zrakŨ zbaven. On nechodil jen doma do ģkoly, a v 
pozdōjģ²ch letech, kdyĥ tr§vil nōjakĪ ľas u pŠ²buznĪch v Plzni, 
chod²val do nedōln²ch pŠedn§ģek pana profesora Smetany. Ľesk® i 
nōmeck® gramatice uľil se pouze z pŠedľ²t§n², a to proto, aby mohl 
listy, kter® zn§mĪm ps§t d§v§, p²saŠi, kterĪ by pravopisnō ps§t 
neumōl, dobŠe diktovat. 
I v hudbō se velmi dobŠe zn§ a chlapce v n² vyuľuje. Hraje 

nōkolik n§strojŨ, nejradōji vģak hraje varhany a troub² na lesn² roh; 
tak® jiĥ vģelicos skl§dal. Lid vesnickĪ si jej velice v§ĥ² a miluje, a 
proto tak®, kdyĥ je ke ľten² mōl, r§di uposlechli; nejv²ce se 
shromaĥňuj² u jeho otce, kde nōkdy aĥ pŠes pŨlnoc ľtou. On s§m za 
pen²ze, kter® za vyuľov§n² hudbō a za hran² pŠi muzik§ch dostane, 
kupuje knihy a noty. Obec chtōla od nov®ho roku Noviny a Vľelu 
drĥet, nev²m, stalo-li se to, Praĥsk®ho Posla a Poutn²ka maj². Pov²dal 
mi tak® jednou K., ĥe sl²d² po staroĥitnostech jak p²semn²ch, tak 
hmotn²ch, na nōĥ lid zdejģ² m§lo db§. U Kouta naģel sedl§k ģ²p z 
mosazu, na nōmĥ byly slova vyryt®, kter®ĥto vģak nikdo pŠeľ²sti 
neumōl; K. se to nedovōdōl, aĥ byl ģ²p ve dva sv²cny zmōnōn. Ľasto 
vyor§vaj² sedl§ci kusy zbranō (ĥiĥkovsk®, jak Š²kaj²), ale kdyĥ se 
ned§ k niľemu upotŠebit, zahod² se. Jakĥ pak by si to mohli 
pomyslit, ĥe se star® vōci hledaj², kdyĥ jim to ĥ§dnĪ nepov²? 
Mnoho bych mohla jeģtō o K. napsat, kdybych se neb§la jeho 

skromnou mysl urazit. Dokl§d§m jeģtō jednou, ĥe by mohl mnohĪm 
za vzor slouĥit, kterĪm BŨh vōtģ²ch prostŠedkŨ k ¼ľinkov§n² popŠ§l 
a k snadnōjģ²mu vzdōl§n² dv® zdravĪch oľ², kterĪmi nechtōj² vģak 
vidōti, co se okolo nich dōje. 



 

 

89 

Obr§zek z okol² Domaĥlick®ho 

Bylo to po svat®m Janu kŠtiteli, kdyĥ se mi zachtōlo j²t na 
Ľerchov. Vyģla jsem tedy ľasnō r§no za chladu. NejdŠ²ve jsem ģla na 
myslivnu, kde je rozkoģn§ vyhl²dka do Ľech i do Bavor. S vysok®ho 
Ľerchova by byla ovģem rozs§hlejģ², kr§snōjģ² vyhl²dka, ale vrģek 
jeho je stromov²m pokryt, a tudy s nōho nen² nic vidōt. Od myslivny 
pustila jsem se lesn²m chladem na malĪ Ľerchov na jahody. Na cestō 
pŠidruĥila se ke mnō ĥena, kter§ t®ĥ s koģem na jahody ģla, avģak na 
vĪdōlek, ne jako j§ pouze pro vyraĥen². ăTo budete musit dlouho 
hledat, neĥ jich tolik nasb²r§te,ò pov²d§m j². ăNebude to dlouho 
trvat, vģak uvid²te, jak hbitō se to trh§,ò odpovōdōla ĥena a kr§ľela 
pŠede mnou pŠes koŠeny a kameny. Najednou, kdyĥ se prodrala 
vysokĪmi ostruĥinami, zŨstala st§t a volala nazp§tek: ăTu je 
mejtiģtō, jen se pod²vejte!ò 
J§ c²tila zdaleka l²bou vŨni jahod, kter§ se m²sila se silnou vŨn² 

pryskyŠice, a kdyĥ jsem pŠikroľila bl²ĥe k ĥenō, spatŠila jsem 
nevelkou paseku, ale jahodami tak pokrytou, jako by ľervenĪ ģ§tek 
prostŠel; sotva ĥe zelen® listy a tu a onde b²lĪ kvōt vidōt bylo. Nyn² 
sundala ĥena koģ se sebe, klekla na zem a obōma rukama zaľala 
hbitō trhat, jako by hr§l. Neĥ j§ nōkolik hrstiľek natrhala, mōla ona 
plnou z§stōru. 
ăPan² neum² tak sb²rat,ò sm§la se mi, ăavģak my to dōl§me na 

vĪdōlek a mus²me se uľit fortelŨm, abychom dlouho ľas pŠi tom 
nemaŠili.ò 
ăJestlipak m§te pŠitom nōjakĪ vĪdōlek?ò 
ăInu, mnoho to nen², ale doma zŨstat a pŠ²st jeģtō m®nō vyn§ģ², a 

na poln² pr§ci nen² jeģtō ľas. Kdyĥ rostou jahody, houby, ostruĥiny, 
maliny, borŨvky, chod²me na nō, mlad² i staŠ², a nos²me do mōsta na 
prodej. Jsou-li jahody pōkn® jak tr§vnice, dostaneme za ĥejdl²k po 
pŨltŠetn²ku, za menģ² po ģesti penōz²ch a polovic. Za maliny 
dostaneme m®nō, a borŨvky plat² zrovna jen babku. Jak nastanou 
ĥnō, to jde vģecko, co k pr§ci schopno, na pole, a mnoho podruhŨ 
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jde do Bavor na ĥnō, kde se hodnō plat², protoĥe jsou v BavoŠ²ch 
moĥnōjģ² sedl§ci a neradi se prac² nam§haj².ò 
Mezi tou Šeľ² j² bylo hodnō jahod do koģe pŠibylo; po chvilce, 

nabravģi si jich trochu do kl²na, sedla na paŠez, vyt§hla z kapsy 
kousek tuze ľern®ho chleba a zaľala sn²dat. ăVģak to jsou ty prvn² 
jahody, co letos j²m,ò Šekla. 
ăJakĥe, vy den co den na jahody chod²te, a posud jste ĥ§dnĪch 

neokusila?ò 
ăVĥdyŦ bylo vľera sv. Jana, a mnō umŠelo vloni na podzim d²tō.ò 
J§ vōdōla, co jej² slova znamenaj², ale pŠece jsem se ptala, co t²m 

mysl², an bych r§da byla z jej²ch ¼st povōru tu slyģela. 
ăNa sv. Jana KŠtitele chod² Panna Maria po nebi a rozd§v§ dōtem 

jahody. Kter®ho d²tōte matka vģak pŠed sv. Janem jahody jedla, 
tomu Šekne: ăTy nedostaneģ nic, tobō je mlsn§ matka snōdlaò, a 
uboĥ§tko se mus² na druh® d²vat a nedostane nic. Kdyĥ si na to 
vzpomenu, jakpak bych je mohla pozŠ²t.ò ð Ď svat§, ľist§ l§sko 
matersk§, kde jsou tvoje meze! (Povōra ta panuje skoro po celĪch 
Ľech§ch.) 
Kdyĥ byla ĥena s trh§n²m hotova, vr§tily jsme se spolu do mōsta. 

Kdyĥ jsme vyģly z lesa, ģly jsme po mez²ch a ĥena neust§le nōco 
vypravovala. Tak na pŠ. jdouce okolo pole, uk§zala na ģirģ² br§zdu, 
neĥ ostatn² byly, a pov²d§: ăPotōģ P§nbŨh hospod§Še, tudy ģel 
praĥnec.ò 
ăPraĥnec? Jak tomu m§m rozumōti, kdo je to?ò 
ăVe svatojansk® noci jde ĥnec po poli, a kde se jeho kosa klasŨ 

dotkne, ty jsou jeho. Kudy vģak jde, tudy zŨstane ģirok§ br§zda a 
nikdy zrnko nevzejde. Takov®mu ľarodōjn®mu ĥenci Š²k§me 
praĥnec. Kdyĥ hospod§Š obil² skl²z², uteľou ty klasy, kterĪch se 
praĥnec svoj² kosou dotkl, do jeho stodoly. Z vōtģ²ho d²lu se to stane 
takov®mu hospod§Ši, kterĪ nevykropil pole svōcenou vodou.ò 

Nyn² jsem vōdōla, co je to praĥnec. ăNa jedn® mezi vidōly jsme 
sedōt selku, kter§ rovnala do plachetky vģelik® koŠen², n²mĥ mez 
daleko zav§nōla. 
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ăI toŦ babiľka ze Sð. Kam jsi zaģla aĥ sem na koŠen²?ò ptala se j² 
moje prŨvodkynō. 
ăDej P§nbŨh dobrĪ den! I vĥdyŦ jsem sbōhala vģecky naģe meze, 

a nikde jsem muĥskou douģku nenaģla, aĥ zde. Ĥensk§ je tu jako 
poduģka, a j§ j² tak® potŠebuji pro sousedovic d²tō na l§znō, m§ slab® 
nohy. Muĥskou mus²m m²t pro Jirku, vľera pŠijel z lesa celĪ 
ztr§penĪ a stōĥoval si na ĥaludek. Nejsp²ģe m§ kŠeľe v ĥaludku, a to 
je b²l§ douģka nade vģecko. Zat²m si musel hladovĪ lehnout, dnes 
nic nesmōl j²st, a aĥ mu to koŠen² uvaŠ²m, bude zdr§v.ò 
ăJakpak je Frant²kovi s nohou?ò ptala se ĥena, co se mnou ģla. 
ăJiĥ nem§ na n² ani poskvrny. Ale dvakr§t za dne jsem mu ji r§no 

ľistila, potom jsem na ni mast dala, a hoch je jako vĪlupek.ò 
ăA co rycht§Šovic Honza, m§ jeģtō zimnici?ò 
ăTo ti byly caparty. Rycht§Š mu ji dal od slouhy zaŠ²kat, ale nic 

platno. I pŠiģel ke mnō a pov²d§: ăB§bo, j§ v§m dnes Honzu poģlu, a 
nōco mu pro tu zimnici dejte.ò J§ vōdōla, ĥe dostal studenou zimnici 
z leknut². Honz²k se odpoledne pŠikl²n§, sedne na lavici a sp². J§ 
naģe jiĥ navedla, a jakmile usnul, pŠinesu plnou vrdlici studen® 
vody a chlejst, vģecku jsem mu vlila na hlavu. Naģi zaľali kŠiľet hoŠ²! 
a bōĥeli vnō. Ale jaktōĥiva jsem nevidōla ľlovōka tak dov§dōt, jako 
ten dōlal; zrovna jako pominuly. Zimnice je ale ta tam, a chlap²k 
mŨĥe zase sk§ly l§mat.ò 
Takov§ rozpr§vka trvala jeģtō chv²li, koneľnō se j² pt§m: ăJste 

zkouģen§ babiľka?ò 
ăZkuģen§ jsem, ale zkouģen§ nejsem. M§ zlat§ pan², naģe obec je 

chud§, aby dala babiľku na sv® ¼traty do Prahy uľit, a nōkter§ 
mōstsk§, ta by se u n§s neuĥivila. Moje neboĥka matka byla tak® 
babiľkou, a od t® jsem se nauľila, co um²m. P§nbŨh mi d§v§ ģtōst²; 
po vģecky ty l®ta se mi jeģtō nic nestalo. Z herb§Še nauľila jsem se 
zn§t byliny, z nichĥ potom mastō a l®ky pŠipravuji. VōŠte, ĥe jsem 
mnoha lidem pomohla.ò 
ăJ§ v§m zkuģenosti neup²r§m, avģak byste se nemōla pŠece vĥdy 

na ni spolehnout a vĥdy pŠi patrnōjģ² nemoci s rozumnĪm l®kaŠem 
se poradit.ò 
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ăTo j§ beztoho, kdyĥ vid²m, ĥe moje s²la s to nen², sama nut²m, 
aby pro doktora poslali, ale lid® nemaj² velkou dŨvōru k doktorŨm a 
boj² se ¼trat.ò 
ăA coĥ v§m za l®ľen² nic neplat²?ò 
ăB§ba od ĥ§dn®ho niľeho neĥ§d§,ò ozvala se na to druh§ ĥena. 
ăA jakĥ bych mōla ĥ§dat, kdyĥ sami mnoho nemaj², a j§ pŠece sv® 

ĥivobyt² m§m. P§nbŨh mi dal vtip, ĥe mohu bĪt lidem platnou, a 
musel by mne trestat, kdybych jeho milost jen k sv®mu prospōchu a 
k zisku uĥ²vala. A coĥ to nen² nic, kdyĥ mne maj² vģickni r§di, jako 
bych patŠila k vlastn² rodinō? Jdu-li po vsi, chytaj² mne dōti za ģarku 
a t§hnou do staven², pŠijdu-li do hospody, vol§ mne kaĥdĪ na poctu, 
a je-li muzika, pŠestane chasa tanľit a b§ba mus² do kola. PŠinese-li 
kterĪ sedl§k co dobr®ho z mōsta, dostanu j§ prvn² okusit, a peľe-li 
selka co lepģ²ho, pŠinese b§bō kousek. J§ mus²m bĪt pŠi svatbō, pŠi 
kŠtin§ch a pohŠbu, ke mnō pŠijdou s radost² i ĥalost². Nu vid²te, 
nestoj² to za mnoho?ò 
ăBa vōru za mnoho, a blaze, kdo si svĪm dobroľinnĪm jedn§n²m 

l§sku svĪch spoluobľanŨ z²sk§.ò 
ăAle j§ se s v§mi zapomnōla a chv§t§m domŨ. Jeģtō mus²m vģak 

vnuľce kytici udōlat, ona m§ kvōtinky r§da. Nōkolik kukalek, 
pampaliģky, holubinky ð tuhle jsou pt§ľky ð trochu p§b² ð dvō peŠ² ð 
babky ty nezvadnou ð Š§su, a kytka je hotova, jako z pansk® 
zahrady. M§te-li, pan², m§lo vlasŨ, uvaŠte si Š§su a myjte si n² hlavu, 
za kr§tkĪ ľas budete m²t vlasy jako MaŠ² Majdalena. Nu, teň v§s 
BŨh sprovoň, aĥ pŨjdete naģ² vs², zastavte se hejtu.ò 
Mluvn§ babiľka odeģla a my se braly d§le; na cestō mi ĥena o n² 

mnoho chvalitebn®ho pov²dala. Jak jsem se pŠesvōdľila, nebyly 
nōkter® rady t® babiľky ģpatn®, a co pŠi tom nejmoudŠejģ²ho, nebyly 
s tolika povōrami sm²ģen®, jakĪch obyľejnō takov² doktoŠi uĥ²vaj². 
Na cestō naģla jsem slziľku, kv²tko mnō zvl§ģŦ mil®, an mi vĥdy 
blaĥen® chv²le na mysl uv§d². Jako d²tō, kdyĥ jsem s moj² babiľkou 
na proch§zku chod²vala, kdykoliv jsem slziľku naģla, t§z§vala se 
mne: ăNezapomnōla jsi jeģtō, co jsem ti o tom kv²tku pov²dala?ò 
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ăĎ nezapomnōla, j§ to um²m dobŠe pov²dat,ò a na babiľľino 
pob²dnut² zaľala jsem vĥdy: ăKdyĥ ĥid® P§na Krista na kŠ²ĥ pŠibili, 
st§la jeho matiľka pod kŠ²ĥem a hoŠce plakala, takĥe j² potŨľkem 
slze na zem padaly a tam se s krv² sm²chaly, kter§ tekla z ran jej²ho 
mil§ľka. P§n Jeĥ²ģ umŠel, a po cel®m svōtō stala se velik§ tma. Zemō 
se otv²rala, sk§ly se boŠily, pt§ľkov® v povōtŠ² um²rali, a na lidi 
pŠiģel velikĪ strach. Kdyĥ ale zase slun²ľko vysv²tilo, st§l pod 
kŠ²ĥem chum§ľ takovĪch kv²tkŨ, vyrostlĪch z krve a slz². Ty ľerven® 
lup²nky jsou krev P§na Jeĥ²ģe, a ty b²l® perliľky jsou slze Panny 
Marie.ò 
ăProto ji mus²ģ vĥdy pol²bit,ò dokl§dala babiľka, a j§ s uctivost² 

poruľen² jej² vykonala. A proľ ne? ð vĥdyŦ l²b§me obrazy ze dŠeva a 
kamene, pr§ci to rukou lidskĪch, proľ bychom nemōli s n§boĥnost² 
kv²tko pol²bit, jenĥ udōl§no rukou P§nō? 
Skoro mlľky doģly jsme k sadŨm na cestō leĥ²c² vesnice, u nichĥ 

skoro u kaĥd®ho z§hon konopō naset byl, aby nemuseli sedl§ci 
provazy kupovat, jak mi ĥena pov²dala. 
ăJak P§nbŨh ten svōt kr§snō zŠ²dil,ò zaľala po mal® pŠest§vce. 

ăJak podivno, ĥe maj² kvōtiny takovĪ ĥivot jako my lid®. Na pŠ. 
konopō, kdoĥ by si pomyslil, ĥe se mus² poskon® i hlavatice 
dohromady s²t, aby oboje rostlo a uĥitek pŠin§ģelo, a ĥe se poskon® 
po vypr§ģen², aneb, jak obyľejnō Š²k§me, po poj²m§n² jiĥ trhat mŨĥe, 
kde hlavatice teprv o Jilj² se trh§. MŨj milĪ Boĥe! vģecko chce k 
sv®mu, jak ľlovōk, tak to nerozumn® zv²Še i to kv²t². Nem§-li, co by 
r§do, umŠe, uvadne. MŨj otec, dej mu P§nbŨh vōľnou sl§vu, Š²k§val 
n§m, ĥe je to u vģech kvōtin jako u konop², ĥe mus² bĪt muĥsk§ a 
ĥensk§, by rostla a nezaģla. Jak kr§sn® to je, kdyĥ si pomysl²m, ĥe se 
to kv²t² miluje jako lid® a ĥe si rozum²; vōru, jak na to vzpomenu, 
boj²m se kter® utrhnout, abych mu tu kr§tkou radost nezkazila. Na 
jaŠe, kdyĥ stromy kvetly, vichr se strhl a vōtve k sobō skl§nōl, Š²k§val 
neboĥt²k otec: ăDōti, bude hodnō ovoce, stromy se l²baj².ò 
Tou Šeľ² doģly jsme k fabrice u mōsta a ĥena, rozlouľivģi se ode 

mne, veģla tam. A ten lid mus² ve tmō zaj²t, pro ten nem§ģ svōtla, 
duģe svatĪ!? pomyslila jsem sobō. 
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Z Domaĥlic 

V uboh®m, hladem moŠen®m Irsku k§zal jistĪ biskup, ĥe hlad je 
trest boĥ². L®pe neĥ ten biskup Šekla kdysi jedna staŠena: ăTenkr§te, 
kdyĥ seģle P§nbŨh zl§ l®ta na chudobnĪ lid, zkouģ² boh§ľe, zdali 
zn§ P²smo svat® a zvl§ģŦ m²sta, kde stoj²: ăMiluj bliĥn²ho sv®ho jako 
sebe sam®ho,ò ð a d§le ð ăBlahoslaven² milosrdn², neboŦ oni 
milosrdenstv² dojdou.ò ð J§ t®ĥ mysl²m, kdyby se lichv§Ši, kteŠ² obce 
okr§daj², na pok§n² dali, kdyby kaĥdĪ boh§ľ pŠi nepotŠebn®m 
vyd§v§n² penōz na vyraĥen² marn® ð ku pŠ. prohr§t sta v kart§ch ð 
na svoje trp²c² bratry vzpomnōl, ĥe by BŨh spokojen byl a nemusili 
bychom se b§t n§sledn²ka hladu, onoho bled®ho ĥence, kterĪ jde v 
pat§ch za n²m a jehoĥ ruka potom nejen po klas²ch v n²ĥinō, ale i po 
tōch na vĪģce s§hne. Hlad je zkouģka a mor teprv trest!  
NōkterĪm velkĪm p§nŨm nemŨĥe se ľlovōk divit, ĥe v²ce pro 

chudinu neuľin², neboŦ znaj² nouzi a b²du jen dle slova. Kdyby se 
ale takovĪ p§n, od kol®bky v rozkoģ²ch a n§dheŠe vychovanĪ, ve 
vlhk®, ztuchlinou p§chnouc² sedniľce octnu], kam paprsky sluneľn² 
celĪ rok nezasvitnou, kdyby vidōl ty chatrn® pozŨstatky n§bytku, to 
b²dn® loĥe, na nōmĥ trochu sl§my, m²sto peŠin kousek drchanky a 
roztrhan® hŨnō, kdyby vidōl rodiľe s dōtmi napolo odōn®, hladem a 
zimou zmoŠen®, s jakou hltavost² nemastnou pol²vku z otrub jed² ð 
jakou by ĥ§dnĪ panskĪ pes nejedl ð a pŠece Boha pros², by jim na 
druhĪ den jen malĪ vĪdōleľek seslal, co by se jen zase takov® 
pol²vky naj²st mohli : kdyby to vidōl a slyģel, nemusilo by mu srdce 
l²tost² ustrnout? L²tost² nad tou b²dou a radost², ĥe tolik prostŠedkŨ 
m§ t® b²dō pomoci? 
Letoģn² drahĪ rok podalo mnoĥstv² vysoce postavenĪch osob 

dŨkazy sv®ho lidumil®ho smĪģlen², a ĥe nejen slovy, ale i skutkem 
bliĥn²mu sv®mu pŠispōti chtōj². Mezi mōsty, kde se mnoho pro 
chud® uľinilo, je zasluģno jmenovati Domaĥlice. Poľ²t§ se tam 7000 
obyvatelŨ, a ke 4 000 potŠebnĪch. Usnesl se tedy zdejģ² sl. magistr§t, 
aby se sb²rka mezi mōģŦanstvem pro chud® uľinila, kterouĥto sb²rku 
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pan radn² Pirner na se pŠijal a ĥ§dnou prac² a obt²ĥ² se odstraģiti 
nedal, takĥe se mu poģtōstilo v brzk®m ľase d²lem v penōĥitĪch, 
d²lem v obiln²ch a jinĪch potravn²ch pŠ²spōvc²ch 1300 zl. v. ľ. sebrati. 
Z tōchto pŠ²spōvkŨ podōluj² se od 14. kvōtna kaĥdĪ tĪhoden v 
sobotu 270 aĥ 280 chudĪch. Po prv® dostali brambory, po druh® ale 
a od t® doby vĥdy jiĥ dobrĪ samoĥitnĪ chl®b, bochn²k ve v§ze 31/4 
libry. Na kaĥd® podōlen² upeľe se ho 320 bochn²kŨ, rozd§v§n² bude 
trvat aĥ do ĥn². Prvn² sobotu pŠed dōlen²m ģli vģickni chud² do 
kostela, kde pan dōkan schvaln² pro nō Šeľ drĥel, kter§ srdce vģech 
pohnula, nato drĥelo se hodinu modlen², a to aĥ posud pŠed kaĥdĪm 
dōlen²m se drĥ². ş²zen² toho vģeho ustanovilo se ve zvl§ģtn² 
mōģŦansk® radō, jej²ĥ pŠedsedou p. radn² Pirner byl a opōt 
obstar§v§n² vģeho, jakoĥ je zakupov§n² obil², peľen² chleba a 
rozdōlov§n² mezi chud®, na se pŠijal. Jakoĥto z§klad pro budouc² 
zimu zas§zely se na jedno pole brambory a Šepa, coĥ pro chud® 
urľeno jest. 
Jak se podob§, vyslyģ² BŨh prosbu chud®ho lidu, a poĥehn§ 

lidumilou tu almuĥnu. Jm®na dobrodincŨ, kteŠ² nejv²ce k t® sb²rce 
pŠispōli, jsou: Vel. pan dōkan Jan Fastr, pan mōģŦanosta Ant. Fail, p. 
Med. dr. Klement, pp. Michal Florian, Jan Pruģ§k, Jakub Ģn§bel, 
V§clav Kr§lovec, pan² Barbora F¿rtschov§, konvent augustinŨ. 
DŨstojn²ci c²s. kr§l. pluku hrabōte Ficquelmont-dragonŨ, pp. 
rytmistr hrabō Boos-Waldeck, nadporuľ²k Kuss, nadporuľ²k 
Wagner, poruľ²k hrabō ģternberg. Vģem dobrodincŨm skl§d§ se zde 
veŠejn® podōkov§n². T®ĥ zaslouĥ² veŠejn® pochvaly a d²ky p. radn² 
Pirner za jeho neunavenou p®ľi, s jakou vģe obstar§v§ a Š²d². 
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Selsk§ politika 

Ze Ģumavy. M§m ps§t, jak zde v Ģumavō slavnost zŠ²zen² ¼stavy 
zemsk® se svōt²? ð V mōstech se j§s§, drĥ² se slavnost kosteln², voj§ci 
dōlaj² par§du, hraje se, zp²v§ se, kokardy se ģijou a nos², mōsta se 
osvōtluj². Ten nejchudģ² n§jemn²k mus² m²t pŠi iluminaci nejm®nō 
ľtyry sv²ľky za oknem ð mus² ð tak to naŠizuje pan policajt, sice ĥe se 
mu okna vytluľou. ð ăAno, ľtyry sv²ľky m§m koupit,ò pov²d§ jeden 
bledĪ dōln²k druh®mu, ăa m®ho cel®ho jmōn² nen² v²ce neĥ devōt 
krejcarŨ; kdybych koupil jen krejcarov® sv²ľky, jsou ľtyry krejcary, 
pōt zbyde, a od tōch m§m bĪt dnes ĥiv se ĥenou a tŠemi dōtmi, a 
z²tra zase snad d²lo nedostanu. Proľpak nedaj² p§ni chudĪm lidem 
na sv²ľky pen²ze, kdyĥ chtōj² slavit ilominaci? ð Co my z toho m§me, 
ĥe je svoboda, ta n§m ned§ chleba ani pr§ci.ò 
ăJ§ si mysl²m, ĥe bude pŠece i pro n§s dobŠe,ò nam²tnul druhĪ, 

ăakcis prĪ bude menģ², a to bude hned lacinōji, potom tak® o to se 
bude jednat, aby dostali chud² lid® zaopatŠen² a pr§ci. A vid²ģ, jiĥ to 
za nōco stoj², ĥe se nemus² ľlovōk b§t hubu otevŠ²t, ĥe se mŨĥeģ nyn² 
ozvat, kdyĥ se ti kŠivda stane.ò 
ăP§nbŨh ps² hlas neslyģ², to si dobŠe pamatuj. Co se pr§ce tĪk§, to 

jen ľekej, aĥ p§ni se o n§s postaraj², uvid²ģ, kam dojdeģ. Akcis tŠeba i 
o nōco m§lo byl sn²ĥen, mnoho to nebude, ani to neuc²t²me. To 
bysme l®pe uc²tili, kdyby se dohl²ĥelo na lichv§Še, na takov®, kteŠ² z 
mozolŨ chudĪch lid² bohatnou. Nen²-li to hŠ²ch, teň je strych ĥita za 
9 zl. 30 kr. a chleb je tak velkĪ, jako kdyĥ platilo 18-19 zl., a to je u 
vģeho, vezmi co vezmi do ¼st, vģecko mus²ģ krvavō zaplatit, i ten 
shnilĪ brambor. A kdyby byla jen pr§ce, aby se vydōlalo, ale to nen²; 
a tak nezbyde ľlovōku nic jin®ho, neĥ j²t prosit. Kdopak se star§ o 
chud®ho? nikdo; ten aŦ si hladem umŠe.ò 
TrpkosŦ, jak§ v takovĪch slovech leĥ², ned§ se vypsat. Tak ti dva 

dōln²ci mluvili, ale pŠece koupil ten jeden sv²ľky a dal je za okna, 
vĥdyŦ by je pan policajt roztloukl. ð A veľer chodili lid® okolo oken 
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a sm§li se tōm malounkĪm sv²ľiľk§m, ale nikdo nepomyslil, kdo je 
dal, a ĥe za nimi ve vlhk® sednici sed² pōt hladovĪch lid².  
Tak® sedl§ci chodili po n§mōst², kdyĥ byla v krajsk®m mōstō 

iluminace, a ľetli na roz²ch proklamaci konstituce, ale ĥ§dnĪ nemohl 
tomu porozumōt, co to vlastnō m§ znamenat. Tu jde okolo rohu 
jeden z niĥģ²ch krajskĪch ¼Šedn²kŨ, ľervenou a b²lou kokardu maje 
pŠipnutou na prsou. Sedl§ci myslili si, ten to mus² vōdōt, co je to, a 
jeden z nich pŠistoupil k nōmu, Ška: ăJemnostpane, pon²ĥenō pros²m, 
povōd² n§m, co je to ta konstituce?ò 
ăKonstituce ð konstituce ð hm ð Konstituce je ð ale naľ v§m to 

budu vykl§dat, dost na tom, ĥe je pan hrabō Stadion podeps§n, je to 
nōco dobr®hoò ð a pohledna zvysoka na sedl§ky, odeģel. 
ĂOch, to mus² bĪt chytrĪ p§n!ô uģkl²bli se sedl§ci, poģoupli ľepice 

a klob¼ky na stranu a ģli se zeptat do bl²zk® hospody, co to je za 
nov® naŠ²zen² na roz²chõ. Tam jim vyloĥil jeden mudrlant, ĥe to 
znamen§ ¼plnou svobodu, teň ĥe je vģecko frei, akcis se neplat², 
robota se nemus² dōlat a nikdo ĥe nen² povinen poslouchat. 
Sedl§kŨm se to sice l²bilo, ale pŠece brzy zdravĪ jejich rozum 

zv²tōzil a nahl²dli, ĥe to nemŨĥe bĪt. ăHoģi! pojeňme chutō domŨ, 
n§ģ pan spr§vce je moudrĪ muĥ, on to v² jistō a nejl®pe n§m to 
vyloĥ²,ò nab²dnul jeden sedl§k a hned se sebrali a jeli domŨ. Mōli 
dobŠe; pan spr§vce, horlivĪ vlastenec a muĥ rozģafnĪ, kterĪ je otcem 
svĪm poddanĪm, byl jiĥ nechal svolat vģecky sedl§ky, a z mōsta 
vracej²c² se pŠiģli pr§vō vhod, by slyģeli, co je konstituce. 
Poslouchali, poslouchali, dobŠe tomu rozumōli, ale nevōŠili. 
ăPoslouchejte,ò pov²dal jeden starĪ soused druhĪm, kdyĥ se 

vraceli z kancel§Še, ăposlouchejte, teň mi napad§, to bude teprv asi 
to, co n§m neboĥt²k c²saŠ pŠisliboval po francouzsk® vojnō.ò 
ăA pov²dejte, co pŠisl²bil, uĥ jsme to zase zapomnōliò, ptali se 

mladģ². 
ăNu, na vlas nev²m to jiĥ teky, ale zrovna to bylo k tomu 

podobn® a n§ģ neboĥt²k pan prokur§tor, hodnĪ to muĥ, P§nbŨh mu 
dej lehkĪ sp§nek, ten to teky jmenoval konstituce a pov²dal: 
ăSedl§ci, kdyĥ n§m d§ c²saŠ p§n takov® zŠ²zen², to budete ģŦastni a 
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mŨĥete se za nōho modlit.ò My dōlali, co jsme mohli, syny poslali 
jsme do patalie, pen²ze dali jsme c²saŠi, obil² i dobytek. Potom jeģtō 
pŠiģel nepŠ²tel; Rus teky t§hl tudy a ten tĪral n§s dost a mnohĪ 
hospod§Š dal posledn² volľe aneb konō na fĪrspon a v²ce nevidōli je. 
MnohĪ oĥebraľil docela, a tu nebylo divu, ĥe lid® reptali. Doneslo se 
to p§nŨm k sluchu, ĥe nen² lid spokojen; ihned pŠiģli komisaŠi a ti 
sepisovali vģecko, oľ lid® pŠiģli, s ľ²m pŠispōli, a pov²dalo se, ĥe bude 
nahraĥ²no kaĥd®mu, co ztratil. Myslili si sedl§ci, ĥe pŠece aspoř nōco 
dostan¼, ale kolikr§te se psalo, a nedostal ĥ§dnĪ ani hal®Š; a to 
zŠ²zen² zŨstalo teky p¼hĪ slib. Kdo se zm²nil, bul vyplacen, ale ne 
penōzi, rozum²te?ò 
ăNu a potom maj² p§ni zlost, kdyĥ jsme pŠestali slovŨm jejich 

vōŠit. Och, pansk® sliby jsou sam® chyby.ò 
ăAle t§to, vy jste mi udōlal vrtochy, j§ budu nyn² celĪ den si 

myslit, proľ jsme tu ¼stavu zemsk¼ hned tenkr§t nedostali. Co by tu 
bylo penōz v kapse, kter® jsme musili d§t p§nŨm, a jako by je z okna 
vyhodil, jak® mohli jsme m²t hospod§Šstv² zŠ²zen®. Tak® bych mōl o 
stovku stŠ²bra v²c, co jsem musil d§t, abych odevzd§n nebyl. To 
ned§ nyn² ĥ§dnĪ, kaĥdĪ bude r§d voj§ľkem na ľtyry l®ta, aspoř se 
trochu vycepuje. A jak® by ģkoly byly? To j§ bych jistō psal jako 
kterĪkoli p²saŠ a ľtal bych jako pan fal§Š. Och, ģkoda pŠeģkoda, ĥe 
nejsem mladģ²!ò vzdychl si jeden mladĪ sedl§k. 
ăJen se netroģtuj, ĥe jiĥ m§me, co n§m pan spr§vce ľtal, j§ tomu 

posud nevōŠ²m a vōŠit nebudu, dokud vģecko ujiģtōno nebude a pan 
spr§vce neŠekne: ăTeň je konec roboty.ò ð Pov²d§ se, ĥe bude vojna, 
a tu maj² p§ni strach a slibuj¼ n§m, abychom byli pokojn²: tu to 
m§te.ò 
ăNo, uvid²me, aĥ bude ten snōm, co n§m P§nbŨh d§,ò rozhodl 

koneľnō starĪ tat²k a shrom§ĥdōn² rozeģlo se. 
V nōkolika vesnic²ch tak® slyģeli sedl§ci, ĥe je svoboda v zemi, ĥe 

se nemus² dōlat robota, a hned um²nili si nejeti na robotu, a kdo by 
jel, ĥe mu volľe druz² zabij². P§ni ¼Šedn²ci, kteŠ² se tomu vģemu jen 
posm²vali, dostali strach, slyģ²ce, ĥe sedl§ci si um²nili vzdorovat; 
sezvali tedy vģecky rycht§Še a starģ² obce na ¼Šad, a tam se jim ľetlo 
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prohl§ģen² konstituce a naposled je pan ¼Šedn²k laskavō napomenul, 
aby poslouchali, aby se pokojnō chovali a sv® povinnosti bez rept§n² 
vykon§vali. Sedl§ci neŠekli tak ani tak, odeģli z kancel§Še, 
nevōdouce, co to bylo za naŠ²zen², kter® jim byl ¼Šedn²k ľetl (ale i 
vyloĥil). Mysleli si an je byli ¼Šedn²ci k pokoji napom²nali, vl²dnō se 
k nim chovali a k robotō je nenutili, ĥe se boj² a ĥe to stranu t® 
svobody pŠece jistotn§ pravda je. To je tōģilo a jeģtō v²ce na konō 
posadilo; ano ten jeden vzpomnōl si hned na proroctv² slep®ho 
ml§dence, ve kter®m tak® stoj²: ăAĥ bude v Ch... (jm®no jedn® 
vesnice v Ģumavō) zrzavĪ a trochu chromĪ rycht§Š, bude s p§ny zle, 
a ten rycht§Š bude prvn², kterĪ se panu direktorovi na vzdor 
postav², on prvn² d§ mu facku.ò Sedl§ci, kteŠ² vōŠ² proroctv² jako 
svat®mu evangelium, vōŠili jistō, ĥe nyn² ten ľas pŠiģel, o kter®m jeģtō 
i jeden starĪ prorok jim Šekl, ĥe pŠijde jednou tak® na p§ny, ĥe 
budou ut®ct cht²t a jiĥ jednou nohou ve voze budou, ale za ģos ĥe je 
lid® vyt§hnou a k soudu povedou. Sedl§ci maj² takov® proroctv² 
dobŠe v hlav§ch zaznamenan® a ľasto si je pŠedŠ²k§vaj²; je to mal§ 
¼tōcha v tōĥkostech. Ten houfek r§znĪch sedl§kŨ, co se z kancel§Še 
domŨ ub²ral, tak® pevnō v to proroctv² vōŠil, a aľkoliv ĥ§dn®mu 
nenapadlo vzbouŠit se, pŠece robotovat nechtōli. 

To uslyģev jeden pŠ²tel ľesk®ho lidu, zaģel v nedōli do vesnice Mr. 
ð kde pr§vō mnoho sedl§kŨ z okoln²ch vesnic do kostela se bylo 
seģlo. Dal je svolat k rycht§Ši, aby jim pŠeľetl a vyloĥil, co je 
konstituce, a rozhoŠľen® mysle upokojil. Bylo jich tam hodnō 
pohromadō a vģichni pozornō poslouchali, co se jim vykl§dalo; 
ľemu nerozumōli, na to tŠebas i dvakr§t zeptali se. Sedl§kovi mus² 
se vģecko jasnō, srozumitelnō i jednoduģe vysvōtlit, beze vģech 
obalŨ, potom se mu to l²b². Provol§n² k ľeskĪm sedl§kŨm od p. Dr. 
Braunera l²bilo se vģem. Kdyĥ se jim vģecko pŠeľtlo a vyloĥilo, byli 
chv²li tiģe a na tōch r§znĪch tv§Š²ch a v tōch jiskŠ²c²ch oľ²ch vģelijak® 
city se stŠ²daly. 
ăNu, kdyby to tak bylo, jak jste n§m to, pane, ľtali, bylo by to 

dobŠe, ale ono to asi nebude,ò ozval se jeden starĪ. 
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ăInu, jen si rozumōj, Ģimone, copak jsi neslyģel, ĥe c²saŠ p§n jiĥ 
svobodu dal a ĥe to ti p§ni nyn² jeģtō zŠ²d² a o to se postaraj², aby se 
n§m nic neukr§tilo? VĥdyŦ to zde v Novin§ch stoj².ò 
ăNu, nu, j§Ŧ mnohon§ctekr§te ĥe v tōch Novin§ch mnoho klepŨ, 

ale m§lo pravdy je. Slyģel jsi, jak tu jeden p§n pov²d§, ĥe se musilo 
dŠ²ve lecco chv§lit, co za chv§lu nest§lo. Tedy kdyĥ dŠ²ve p§ni lĥili, 
mohli by nynľko teky lĥ²t.ò 
ăDej si Š²ct, to m§ģ navlas tak jako u n§s: kdybychom pŠiģli na 

kancel§Š a mluvili tam, jak n§m u srdce je, dali by n§s pan delektor 
zavŠ²t do harestu; kdybychom se neklanōli, ruce nel²bali, milostpane 
neŠ²kali, neobdrĥeli bychom ke vģemu platu nic. Dost tĪr§n² m§me a 
nad§vky dostaneme, kdyĥ se koŠ²me, jakĥ teprv kdybychom se jim 
postavili? ð Ta chv§la nic nekoģtuje, ľlovōk si pŠitom mŨĥe myslit, 
co chce. Nu vid²ģ, ti p§ni, co ty Noviny p²ģ¼, teky to dōlali jako my, 
kdyĥ nōco chtōli obdrĥet a dobr¼ vŨli hudrĥet chtōli, musili chv§lit 
teky leckoho, kdo to nezasl¼ĥil. Nynľko ale mŨĥe se Š²ct, co na srdci 
leĥ², teň se nemus² lĥi ps§t.ò 
ăDobŠe jste povōdōl,ò Šekl pŠ²tel, ăale mus²te se tak® dle toho 

chovat, nesm²te bĪt potuteln² a pokrytci ani pŠed p§ny. Nesluģ² se to 
pro ľlovōka svobodn®ho, a do zl® povōsti pŠivedlo by v§s, kdyby i 
nyn² jeģtō jste se koŠili a podl²zali.ò 
ăInu, kdyby to mohlo bĪt, nebyli bychom od toho, ale vģak asi i 

vy musili jste tĪlo shybn¼t, kde jste pŠeskoľit nemohli, a v²te, kterak 
to chod² a proľ to dōl§me. Sprost® selsk® pŠ²slov²: Kdo je ĥiv bez 
fortele, je ĥiv jako tele. Proti vrchnosti nev²me co Š²ct; moĥn§ ĥe js¼ 
hodn² p§ni, ale my je nezn§me. Jedn¼ za dvō za tŠi l®ta pŠijdou pan 
hrabō na panstv², my nezn§me je, oni neznaj² n§s a nevōd², co n§m 
tŠeba. Kdyby se nōkterĪ osmōlil, ģel k nōmu a Šekl, kde co sch§z², co 
se dōje, kterak to vģecko chod², ģŦouchl by do vos²ho hn²zda; pan 
hrabō by se zeptal dŠ²ve pana vrchn²ho, ten m§ vōtģ² v²ru neĥ sedl§k, 
a kdyĥ se vrchn² vyplete z bryndy, potom si vyleje zlost na 
sedl§kovi. Naģ² vrchnost² js¼ tu vĥdy jen ¼Šedn²ci, od tōch z§vis²me; 
a pane, vy to dobŠe v²te, jak se s n§mi podle pr§va zach§z², jak® 
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m§me zast§n², tedy nesm² se divit nikdo, ĥe se na oko koŠ²me, ale v 
srdci naģe p§ny nen§vid²me.ò 
ăDobŠe jsi povōdōl, Hadame; a je to skuteľn§ pravda, pane, ĥe 

p§ny nem§me v l§sce, oni mysl², ĥe je sedl§k hl¼pĪ, k niľemu 
jin®mu na svōtō dobrĪ neĥ za pluhem chodit. Ĥ§dnĪ nehuzn§, ĥe 
sedl§k pracuje pro cel¼ zem; vģak oni m§lokterĪ mōģŦan n§s n§vid², 
tak® mysl², ĥe vģecku moudrost snōdl, a kdyĥ m§ z term²nsk®ho 
sukna kab§t, ĥe je v²c neĥ my a ĥe mŨĥe po n§s hlav¼ h§zet,ò ozval 
se zase jinĪ z davu. 
ăJe bohuĥel pravda, ĥe je dost mōģŦanŨ, kteŠ² se za mnohem vyģģ² 

poľ²taj², neĥ je sedl§k, ale takov² jsou jen ti nevzdōlanci. KaĥdĪ 
vzdōlanĪ hodnĪ ľlovōk uzn§, co jsme sedl§ku povinni, kaĥdĪ miluje 
ho jako sv®ho spoluobľana a bratra. Vid²te, toho dŨkaz dali v§m 
nyn² ti ģlechetn² p§nov® v Praze, jak jste jiĥ slyģeli. Oni se o v§s tak 
spravedlivō a upŠ²mnō staraj² jako sami o sebe, a nijakĥ v§s neopust². 
Vy vģak nesm²te je tak® opouģtōt v dobr®m ani v zl®m.ò 
ăDuģi za nō d§me vģichni!ò volali jedn²m hlasem chlap²ci jako ze 

sk§ly. 
ăNuĥe, kdyĥ byste duģi obōtovali, tedy pŠinesete i tu menģ² obōŦ, 

totiĥ ĥe nebudete nevľasnou surovost² pokoj zemō ruģit a ĥe trpōlivō 
oľek§vat budete, jak se vģe ukonľ². Hleňte, v Praze panuje nyn² 
vģeobecn® pŠ§telstv², Ľech, Nōmec, ĥid, vģickni jsou bratŠ², vģickni 
pracuj² k jednomu c²li a jeden druh®mu, seľ je, napom§h§. Tedy vy 
Ľechov® zde t®ĥ se nedejte zahanbit.ò 
ăPane, zde naģe ruka na to, ĥe se budeme pokojnō chovat a 

trpōlivō oľek§vat konce; je to sl§va pro Ľechy, ĥe hu n§s ani kapka 
krve netekla jako jinde, my tu sl§vu nehudeme kalit. ñ Ale tohle je 
z§zrak, pane, kterak v t® Praze nyn² pŠ§telstvo vģeobecn® panuje, to 
nebylo odjakĥiva slĪch§no, aby se Nōmec s Ľechem na jedn® lajci 
(lavici) srovnal. Ľech k Ľechovi, to je jin§, ale s Nōmcem, to je mi 
divn§ vōc, nu ale snad to js¼ ti hodn² Nōmci, co v Praze poŠ§d mezi 
Ľechy ĥij¼, bud¼ jiĥ humōt ľesky rozpr§vōt, to nebud¼ takov² 
Nōmci, jako js¼ ti naģi p§n² h¼Šedn²ci, to js¼ zatvrzel², ti se nic necht² 
huľit ľesky; tak trochu, co s n§mi promluv² na robotō a v kancel§Ši, a 
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to za nic nestoj², ale ps§t to pranic nehum². Och, kdybychom my 
mōli ľesk® p§ny zde, bylo by to lepģ², Ľech Ľechovi pŠece jenom v²ce 
pŠeje; my bychom radōji s nimi jednali po ľesku neĥ po nōmecku, ale 
kterak si pomocti, ľlovōk tomu nerozum² a pŠece mus² vģecko 
pŠij²mat po nōmecku, kontrakty, pŠ²pisy, naŠ²zen² atd. M§me se dle 
toho spravovat, a nerozum²me tomu. Nyn² si ale mŨĥeme poruľit, 
aby se n§m vģecko ľesk® d§valo, viňte, pane?ò 
ăJiĥ d§vno a nōkolikr§te Šekl jsem v§m, abyste tak uľinili, ale to 

se boj²te promluvit a t²m sami sv® p§ny kaz²te; ponōvadĥ mysl², ĥe je 
v§m to jednostejn®, m§te-li to v t® neb on® Šeľi napsan®, neuľ² se 
ĥ§dnĪ ľesky. 
Kdybyste vģak jen jednou se ozvali a na z§kon se odvolali, v 

nōmĥ zŠejmō veleno, aby kaĥdĪ ¼Šedn²k v Ľech§ch obō v zemi 
panuj²c² Šeľi umōl, aby nebylo ani Ľechu ani Nōmci pŠi jedn§n² 
ubl²ĥeno, kdybyste se na to odvolali, jistō by se b§li v§m nōmeck® 
pŠ²pisy pos²lat, a kdyĥ by to nepomohlo, stoj² kaĥd®mu svobodno 
d§le se o to uch§zet. Nyn² vģak mus²te to vģickni jednohlasnō ĥ§dat, 
aby se s v§mi vģecko po ľesku vyjedn§valo.ò 
ăI pane, to my budeme hnedle pŠi tom a neupust²me, ponōvadĥ 

v²me, ĥe js¼ na naģ² stranō lid®, kteŠ² n§s neopust² a n§s se zastan¼. 
Ale dŠ²ve to byla tōĥk§ vōc, my s t¼ robot¼ pŠ²liģ utĪr§ni jsme, a 
nikdo netr¼f§ se ozvat, aby se na nōm nemstili. Od nejniĥģ²ho dr§ha 
aĥ k panu vrchn²mu pŠed kaĥdĪm mus²me se koŠit; pŠed jedn²m 
smekat, pŠed druhĪm klekat. A ĥalovat nen² nic platno; to m§te 
jednu ruku od dola aĥ nahoru, kterak Šekne ten jeden, Šekne druhĪ, 
tŠet², aĥ nahoru k c²saŠi. Radōji tedy, mlľet. Kdyby vģickni h¼Šedn²ci 
takov² Ľeģi byli jako vyò pane, kdyby s n§mi tak hupŠ²mnō smĪģleli 
a jednali, myõ bychom srdce s nimi rozdōlili, ani by poruľit 
nemuseli, r a stalo by se; ale oni se nezmōn², ti zŨstan¼, jak js¼.ò 
ăAle, pane, kterak se to dov²me vģecko nejl®pe, co se v Praze dōje 

a kdy ten snōm bude? K v§m je pŠec hodnĪ kus cesty a teky nem§te 
vĥdy ľas k n§m doch§zet.ò 
ăKdyĥ si vy tŠi obce dohromady Praĥsk® Noviny drĥet budete 

nyn² od ľtvrtleta, mŨĥete se vģecko dovōdōt a spravedlivō. Rycht§Š 
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um² dobŠe ľ²st, a ľemu byste docela nerozumōli, to se zeptejte buň 
zde Jana, aneb si to zaznamenejte, aĥ k v§m zase pŠijdu. Vģak vy 
tomu dobŠe rozumōt budete.ó 
ăNu, to mŨĥeme hudōlat, a ty, Jene, pŨjdeģ do mōsta a nech§ģ je 

pŠin®st ty listy,ò naŠizoval hned rycht§Š, ăpoģleme je z jedn® obce do 
druh®, vĥdyŦ nejsme daleko od sebe. V²te, pane, co mi napadlo, 
kdyby ten p§n, co toho Praĥsk®ho Posla vyd§v§, ten pan Tyl, kdyby 
vyd§val aspoř dva svazeľky za mōs²c, anebo kdyby si to rozdōlil na 
listy jako Noviny, abychom ľastōji je dost§vali. Och, ten hum² pōknō 
pro n§s ps§t, to rozum² ľlovōk vģecko, tak se ľt§ aĥ milo, co on p²ģe, 
a zrovna navlas v², kterak to r§di m§me. Ten by n§m to nejl®pe 
povōdōl, jak se to vģecko dōje; v tōch Novin§ch pŠece vģecko pro n§s 
nen² a mnoh®mu nerozum²me. Nu snad aĥ d§le ĥe si ten pan Tyl 
tak® na n§s vzpomene; kdybyste se, pane, jedn¼ s n²m seģli, 
pozdravujte ho od n§s vģech.ò 
ăTo mu jistō vyŠ²d²m, zdrav² jste vzkazovali a ðò 
Jeģtō naposled ľetl prŨvodľ² pŠ²telŨv ăOdjezd praĥsk® deputace 

do V²dnōò, a tu mnoh®mu bul§ku kapaly slze s oľ². Nato jeden starĪ 
ľernovlasĪ sedl§k vstal, podal pŠ²teli ruku, Ška: ăNyn² v§s P§nbŨh 
pozdrav za v§ģ vĪklad, ale jeģtō jednu prosbu m§me.ò 
ăVģecko, co v m® moci bude, v§m udōl§m.ò 
ăMy jsme sprost² sedl§ci, nezn§me ps§t, abychom to sami 

napsali, proto v§s pros²me, abyste tōm p§nŨm PraĥanŨm napsali, 
aby je P§nbŨh pozdravil, i ty jejich dōti za tu l§sku, kter¼ n§m 
prok§zali, napiģte jim, ĥe se do smrti za nō budeme modlit i za jejich 
dōti. Teky jim Šeknōte, aŦ se nic neboj², ĥe my se pokojnō chovat 
budeme, ale kdyby poruľili, ĥe jsme hotovi do ohnō pro nō skoľit. 
Tak jim vyŠiňte ve jm®nu n§s vģech sedl§kŨ z okol² domaĥlick®ho.ò 
PŠijmōte tedy, ģlechetn² zastavatel® pr§v n§roda ľesk®ho, 

pozdraven² a podōkov§n² sprost® sice, ale t²m upŠ²mnōjģ² 
pozdraven² statnĪch vnukŨ a pravnukŨ nōkdy tak slavnĪch ChodŨ, 
kteŠ² vĥdy svou vlast a sv® pr§vo h§jili proti n§valŨm cizoty a jejichĥ 
heslo bylo: ăVģickni za jednoho a jeden za vģecky.ò 
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Jeģtō umluvila se v tom selsk®m shrom§ĥdōn² selsk§ slavnost, 
kter§ se bude po ukonľen² snōmu slavit v zdejģ²m okol². Kde asi je 
starĪ praporec chodovskĪ, jejĥ mōli, kdyĥ se jim jeģtō svoboda 
nevzala, aby pŠi t® slavnosti vl§l na vrchu SvatovavŠinsk®m? Posud 
pro nōj pl§ľou, jako i o sv§ star§ pr§va. 
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[Ze Vģerub] 

Neumark 22. kvōtna. 
Tak® od klatovsk®ho krajsk®ho ouŠadu bylo volen² do Frankfurtu 

naŠ²zeno. Kdyĥ pan direktor zdejģ²ho koutsk®ho panstv² cirkul§Š ten 
dostal, ihned dal to vōdōt po panstv² a obeslal na kancel§Š vģecky 
rycht§Še ľeskĪch i nōmeckĪch vesnic, by sv® m²nōn² pronesli, chtōj²-
li voliti ľili nic. Ľeģt² sedl§ci, jsouce napŠed jiĥ o tomto volen² 
dŨkladnō zpraveni, kdyĥ jim to pan direktor pŠeloĥil ð byl pouze v 
nōmeck® Šeľi ten cirkul§Š ð a zŠejmō Šekl, ĥe nikdo k volen² nucen 
bĪti nem§, ale ĥe se tak® nikomu zabrařovat nem§, vyj§dŠili se 
jednohlasnō, ĥe v Nōmc²ch pranic co pohled§vat nemaj², tak® ĥe tam 
nikoho nepoģlou. ăPraha je naģe matka a podl® n² Š²dit se budeme 
vĥdycky,ò Šekli vģickni. Bylo by vōru podivno, aby Chodov§ci, tito 
ryz² Ľechov®, jichĥ pŠedci na hranic²ch co str§ĥcov® proti n§valu 
NōmcŨ postaveni, kteŠ² tolikr§te krev svou pro pr§va a sl§vu zemō 
ľesk® cedili a jm®na slavn®ho si vydobyli, aby tito Chodov®, kteŠ² o 
vģecka pr§va a svobody od pŠedkŨ zdōdōn® jen dareb§ctv²m Nōmce 
Lamingara pŠiģli a od nōho do nejvōtģ² poroby uvedeni byli, aby tito 
nyn² pro Frankfurt hlasovat mōli. 
I tak® nōmeck® vesnice nemōly m²nōn² hlasovat, a jen vyj§dŠily 

se, ĥe cht² star® pŠ§telstv² s Nōmeckem, jak to posud bĪvalo, ostatek 
ale pranic, a ĥe pŠi sv®m c²saŠi rakousk®m a zemi ľesk® zŨstat cht². 
Tak smĪģlely vģechny nōmeck® vesnice, mezi nimi i rodiģtō p. 
Ranka. Ale tu si je vzal do pr§ce pan kantor od Ľerven®ho DŠeva 
(Rotenbaum), n§honľ² jistĪch p§nŨ ve V²dni, a dlouhĪm 
pŠemlouv§n²m poģtōstilo se mu pŠiv®st je na svou stranu; hlasovali 
tedy, a tŠi vesnice: Tannenau (H§jek), F¿rtl (Br¿dek) a Kaltenbrunn 
(Stud§nky) zvolily si za volitele p. S.ð far§Še od sv. Anny, sv®ho to 
duchovn²ho, velmi horliv®ho Ľecha. Ten se podōkoval, pravō: do 
Frankfurtu ĥe nepŨjde. Zrazoval jim to tuze, upŠ²mnō vģem 
vykl§daje, jak ģkodn® by to pro nō bylo, a sedl§ci zase v§hali. Neĥ 
ale kdoĥ v², jak se to stalo, pan far§Š pŠece co volitel do Frankfurtu 
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zaps§n byl a tak® dostal 20. dopis od vrchnostensk®ho ouŠadu, aby 
se jakoĥto volitel k volen² do Horģova TĪna (Bischofteinitz) na 
druhĪ den dostavil. Tu se ale p. S.ð rozzlobil a p²semnō jim 
odpovōdōl; nev²m, jak se bude r§zn§ odpovōň ta NōmcŨm l²bit. 
Tedy ty tŠi vesnice se odŠekly volen², a jak slyģ²m, pŨjdou sice 

ostatn² Nōmci k volen², ale necht² pro Frankfurt jiĥ hlasovat, nĪbrĥ 
jen sv® m²nōn² povōd²t, jak smĪģlej². Tak® zdejģ² pohraniľn² cel® 
nōmeck® mōsteľko Neumark nevolilo a chce se Š²dit dle Prahy. Pan 
direktor v Koutō nebyl dokonce pro volen², aľkoliv nikoho 
nezrazoval, ale horģovotĪnģt² p§ni ouŠedn²ci nutili jin® a sami t®ĥ 
hlasovali, a to pro sv®ho p§na, kn²ĥete Trautmansdorfa. Jsou tam na 
panstv² Ľeģi i Nōmci, ale pan vrchn² je pouhĪ Nōmec, a tuģ²m, ĥe 
nepravda nen², Šeknu-li, ĥe stōĥ² jeden z ostatn²ch ouŠedn²kŨ a ani 
jeden z p²saŠŨ ľesky ps§t by umōl. Jak se v tomto ohledu z§kon 
c²saŠskĪ pln², bylo by mnoho a mnoho co pov²dat. 
Nov§ Kdyř, mōsteľko, kde velk§ fabrika na vinōn® l§tky je, tak® 

nevolila.  
Tak® mus²m ozn§mit, ĥe se posud od klatovsk®ho krajsk®ho 

ouŠadu cirkul§Š stranu placen² N§rodn²ch Novin z obecn² kasy 
nevydal, a pŠece, je-li kde potŠeba, aby sedl§ci ľtli, to je nejv²c zde, 
kde jsou ve vģech vōdomostech tak tuze zanedb§ni. Snōm je pŠede 
dveŠmi, a m§lokterĪ v², co vlastnō v sobō obn§ģ² a jak se co nyn² 
bude ve vlasti d²t. Proto tak® lid® vesniľt² kaĥd®mu tul§kovi a 
tluľhubovi vōŠ², co jim natlach§ a z ľeho nōkdy to nejvōtģ² pohorģen² 
poch§z². Ve dvou vesnic²ch z okol² domaĥlick®ho drĥ² se N§rodn² 
Noviny a v nōkolika PraĥskĪ Posel, ale to je vģecko m§lo; v kaĥd® 
vesnici mus² bĪt, aby se lid® kaĥdĪ den dovōdōli, co se dōje, a do 
pohorģliv® nedŨvōry neupadli. Jasnō a pravdivō mus² se n§rod o 
vģem pouľit a upŠ²mnō a spravedlivō mus² se vģude jednat, aby lid 
ztracenou dŨvōru opōt nabyl. 
Kaĥdodenn² list ve slohu Praĥsk®ho Posla byl by ovģem pro lid 

nejlepģ², ale pokud se to st§t nemŨĥe, mus² si trochu sedl§ci hlavy 
l§mat a pŠemĪģlet, aby i N§rodn²m Novin§m docela srozumōli; vģak 
je to jen o zaľ§tek, jak sami pov²daj² ti, co je drĥ², ľ²m d§le ľtou, t²m 
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v²ce ĥe se jim prĪ rozum ostŠ² a ĥe rozumōj² hnedle vģemu. Bylo by 
pŠ§ti, aby pŠece jednou venkovsk® ouŠady uznaly, ĥe se mus² lid 
pouľovat, a aby uvōŠily v novou konstituc², kter§ jim nechce do 
hlavy.  
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Z N eumarku  

I . 

PŠed kr§tkĪm ľasem pov²dali si ľeģt² sedl§ci, ĥe pŠijde Rus, a 
jedna selka zapovōdōla jiĥ muĥi prod§vat obil², aby mōla z ľeho 
pect, aĥ pŠijde nepŠ²tel, neboŦ znaj² star® hospodynō rusk® voj§ky z 
francouzsk® v§lky. Pov²daj² o nich, ĥe si dali slouĥit, ĥe jedli a pili 
dost a dost, ale kdyĥ se jim dalo, co chtōli, ĥe neubl²ĥili kuŠeti, a 
kdyby se bylo na voj§ka nōco nectn®ho proneslo, ĥe byl hroznō 
trest§n. Kdyĥ se napili, tu se rozl®haly rusk® p²snō po cel® vsi; jedna 
star§ selka ve vsi Chrastavic²ch um² posud dvō rusk® p²snō, kter® ji 
byl ruskĪ dŨstojn²k nauľil. Lid® mysleli, ĥe pŠijde zase jako pŠ²tel. ð 
Povōst o Rusovi brzy vģak pominula a pov²dalo se opōt jen o t® nov® 
svobodō a co se v Praze dōje. Najednou strhl se povyk, ĥe t§hne k 
bavorskĪm hranic²m Francouz; povyk ten udōlala zpr§va, kterou 
rychl²k z şezna na klenľskĪ ouŠad pŠinesl, ĥe totiĥ nōkolik tis²c 
francouzskĪch dōln²kŨ do Badenska vtrhlo, tam loup², p§l² a vraĥd². 
Zpr§va ta poslala se skrze rychl²ka zase d§le, a hned bylo cel® okol² 
ve zmatku. Jak to obyľejnō bĪv§, ĥe se udōl§ z kom§ra velbloud, tak 
to bylo i zde; z 20.000 udōlalo se 100.000 paliľŨ, zlodōjŨ, vrahŨ, a v 
jejich ľele postavili lid® kn²ĥete Metternicha (ľili Vōtrn²ka, jak ho 
selskĪ lid nejv²ce jmenuje; tak® Bedrn²k ho pokŠtili, zvl§ģŦ ĥensk®) a 
pŠiŠkli mu, ĥe t§hne s tou luzou na V²deř pomst²t se na c²saŠi a na 
tōch, co ho vyhnali. ð Nōkdy je v takovĪch pov²daľk§ch dobrĪ 
n§pad.  
V Neumarku ľekali tu rotu v pōti dnech, v Domaĥlic²ch ale 

paniľky jiĥ omdl®valy, neboŦ se pov²dalo, ĥe jsou jiĥ v Mnichovō 
nad Lesem (Waldm¿nchen) a do r§na ĥe pŠitrhnou. Mnoz² pen²ze a 
draĥģ² vōci zakopali; muĥi chystali zbrař, ale v²ce srdnatosti 
nebĪvalo by jim ģkodilo. Kdyĥ muĥi hlavu ztrat², tuŦ nen² divu, 
kdyĥ ĥeny omdl®vaj².  
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Ve vesnic²ch panoval tak® velikĪ zmatek a nebylo divu, kdyĥ 
pŠijde zpr§va z Bavor, aby se na ľeskĪch hranic²ch zbroj² zaopatŠili, 
ĥe nepŠ²tel na nō t§hne; tuŦ nemysleli jinak, neĥ ĥe Bavor svou zem 
jim dokoŠ§n otevŠe, aby mohli bezpeľnō k n§m proj²t, a ĥe kn²ĥeti 
Metternichovi i vozy zadarmo d§, aby zde dŠ²ve byl. Mnoho sedl§kŨ 
zakopalo ľ§st obil² do zemō, aby mōli, jak se vyj§dŠili, co zas²t a co 
j²st, kdyby nepŠ²tel osen² zkazil, a kde co je, snōdl. Ĥe ale mezi nimi 
vōtģ² srdnatost panovala neĥ mezi mōstskĪmi, to je skuteľn§ pravda. 
Nōkolik sedl§kŨ stoj² v poli a takto si pov²d§: ăKdyby to bylo 
nepŠ§telsk® vojsko, nebylo by tek zle, to mi vōŠte,ò pov²d§ jeden, 
ădeli bychom mu j²st, kde co je, a zase by t§hl d§l, voj§k m§ pŠece 
ľest v tōle, ale takov§ najat§ rota nezn§ Boha, nezn§ slitov§n², ta 
zabije ľlovōka jako psa.ò 
ăBohd§, ĥe se to nestane, abychom se deli tak zabit bez br§nōn²; 

vĥdyŦ n§s je teky hodnō, kdyĥ bychom se jim vģickni postavili.ò 
ăTo je jako rosa proti takov®mu mnoĥstv², kter® je ozbrojeno 

stŠelnou zbran²; a to m§ģ nejhorģ². Kdyby platilo, kterĪ kterĪho 
zmŨĥe, vzel bych takovĪch klukŨ deset na sebe, ale neĥ j§ ho mohu 
hudeŠit, skol² mne kulk¼; to mi nejv²c mrz².ò 
ăJ§ si mysl²m tek; ten kul²r (rychl²k) jen let², tudy bude ta zpr§va 

z§hy v Praze a ve V²dni, a c²saŠ p§n ĥe n§s tu nenech§ pobit a poģle 
n§m sem trochu naģich voj§kŨ a nōkolik kanonŨ. Ty kanony 
postav²me hin po tōch vrch§ch, my se postav²me hin v ¼dol², a 
potom aŦ pŠijd¼; bohd§ ĥe by jim pŠeģla chuŦ pomstit se na naģem 
c²saŠi p§nu.ò 
ăJirko, ty mluv²ģ bez rozmyslu, kdepak by vzel c²saŠ p§n ty 

voj§ky, nev²ģ, ĥe js¼ vģickni pryľ v Nōmc²ch, v Netalii a kdoĥ v² kde 
vģude.ò 
ăA naľ jich v Nōmc²ch? ð J§ myslil, ĥe to vojsko se vr§t² a ĥe 

pen²ze, co koģtuje, v zemi zŨstan¼. Tohle se mi nel²b². A v Italii nen² 
teky tŠeba, aby byli; nemōl by c²saŠ nechat ty naģe dōti pobit, kdyĥ 
juĥ tam platn² nejs¼.ò 
ăJ§ nev²m, proľ se c²saŠ p§n o ty Taliani tek dere; kdyĥ chtōj² bĪt 

svoji, Šekl bych: Nu, buňte si svoji, vģak j§ m§m zem² dost a dōt² 
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dost. Vģecky ty naģince tam pobij¼ a potom, aĥ pŠijde na n§s 
nepŠ²tel, bude n§s m§lo,ò prohodil malĪ hoch. 
ăO to hej, dost n§s je, ale pravda je tuto, ĥe je ģkoda tōch chlapcŨ, 

co tam dole js¼, ĥe mus² tek darebnō zahyn¼t. A coĥ je p§nŨm o tis²c 
duģ², jen kdyĥ je huĥitek, a Italie nese, mil² braģi, hodnĪ huĥitek, 
proto je c²saŠ p§n nerad pust².ò 
ăAle posl¼chejte, tuhlety patalie tam dole v Italii m§ prĪ tak® na 

svōdom² ten taģk§Š, co n§s hokr§dal, ten Vōtrn²k, kdyby jeho nebylo, 
bylo by se vģecko srovnalo. Ten nebude moct pokojnō humŠ²t a po 
smrti bude ľernĪ chodit.ò 
ăKdyby jen byl juĥ radģi se svōta, aby lidi nezlobil, ale to n§m ho 

ľert jeģtō sem pŠivede s takov¼ rot¼; jestli se na n§s pŠival², nev²m, 
co si poľneme.ò 
ăE co; ĥeny, dōti poģleme s dobytkem d§l do kraje a my 

zŨstaneme zde a budeme ml§tit, dokud bude k¼sek cepu. J§ si 
pobiju mŨj cep hodnō hŠebami, a to bude ĥelezn§ Ĥiĥkova palice; jen 
aŦ pŠijd¼, vģak my jim posv²t²me, ĥe se na c²saŠe p§na ta ģelma jistō 
nedostane.ò 
Dokud myslili sedl§ci, ĥe Francouz pŠit§hne, chystali zbrař, totiĥ 

vidle, cepy a kosy, ale kdyĥ povyk pŠestal, nechali vģeho a nev²m 
ani, jestli tōch nōkolik sedl§kŨ piky, co v pr§ci mōli, dodōlat nechali. 
NōkteŠ² by se cviľili ve zbrani, ale oni se pŠece boj², ĥe by tŠeba 
trest§ni byli od ¼Šadu, a tudy radōji toho nech§vaj², zvl§ģtō kdyĥ 
potŠeba nek§zala, by statek svŨj proti bezboĥn® luze br§nili. 
Ĥebr§kŨ je zde dost, a zvl§ģtō co tak silnō, jak pŠedeģl§ l®ta, 

kdyřsk§ fabrika pracovat nemŨĥe, mnoho dōln²kŨ pŠinucen() je 
chodit prosit. PŠece vģak o kr§deĥi m§lokdy se slyģ², a jestli se jak§ 
sp§ch§ (aby st§la za Šeľ), jsou to skoro vĥdy odv§ĥn² zlodōjov® z 
Bavor, kteŠ² si zaľast® do Ľech pro lecco zaskoľ². ð O paliľ²ch nen² 
zde slechu. Oni se ti chud² pŠece po tōch vesnic²ch jakĥ takĥ uĥiv², a 
zvl§ģtō v l®tō. Jedenkr§te, jsouc pr§vō u sedl§ka, poľ²tala jsem 
ĥebr§ky, kteŠ² tam byli za jedno pŨldne pŠiģli; bylo jich tŠicet a ani 
jedinĪ neodeģel bez almuĥny, ani jednoho neodbyla hospodynō s 
holĪm ănadōl v§s P§nbŨh, nen² v§m co d§t,ò jak zaľast® ve mōstech 
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ti nejz§moĥnōjģ² lid® ĥebr§ky odbĪvaj²; ani jim nepŠedhodil 
hospod§Š ăjdōte dōlatò, vōda dobŠe, ĥe by mnohĪ chud§k dōlal, 
kdyby mōl pr§ci. A takov® proces² nuznĪch nepŠijde jen k jednomu 
sedl§ku, ani snad jednou za tĪden; den jak den jdou z§stupy a 
kaĥdĪ si nese v moģnō neb v pytli vģelik® potravy domŨ. Mezi t²m 
mnoĥstv²m ĥebr§kŨ je m§lo vesnickĪch, neboŦ vyjmouc nōkolik 
chudģ²ch vesnic, kter® svĪm chudĪm nemohou tolik d§t, co by celĪ 
rok na ģat a jin® potŠeby mōli, ĥiv² si kaĥd§ vesnice svoje chud® 
sama. Nōkter§ vesnice m§ ľtyry i ģest chudĪch; ti ost§vaj² v obecn² 
chalupō, dostanou chl®b, mouku, m§slo, vejce atd. od selek do 
z§soby, a kdyĥ se to spotŠebuje, vezme nōkterĪ z nich moģnu a jde 
po statc²ch, a tu daj² selky, co kter§ pr§vō mŨĥe, jedna to, druh§ ono. 
DŠ²v² dostanou od obce a na ģat t®ĥ sedl§ci jim daj²; kromō kab§tŨ a 
kloboukŨ dostanou kaĥdĪ rok novĪ oblek. Chud® vesnick® dōti se 
tak® pŠes l®to dobŠe uĥiv², ba i na zimu rodiľŨm potravu nastŠ§daj², 
totiĥ pasen²m hus; kdyĥ je d²tō mal®, vezme si pŨl st§da (to je 5, na 
cel® st§do poľ²taj² ve vsi to), je-li vōtģ², cel® st§do aneb pŨl druh®ho. 
Od st§da hus dostane pŠes l®to husopaska platu: 2 vōrtele jeľmene, 2 
bochn²ky chleba, i ĥejdl²k m§sla, i ĥ. soli, a kromō toho od kaĥd®ho 
peľen² chleba rozp²ľek. (To je velkĪ ľernĪ vdolek neb, jak nōkde 
Š²kaj², poplamenice: placka udōlan§ z tōsta chlebov®ho, sazena do 
pece pŠed chlebem; snad od toho jm®no dostala, ĥe se s§z² po 
vyhoŠen² plamene). Hus drĥ² se vezdejģ²ch ľeskĪch vesnic²ch mnoho 
a tudy maj² chud® vesnick® dōti dobrĪ vĪdōlek pŠes l®to, takĥe kdyĥ 
jsou vōtģ² dōti aneb v²ce menģ²ch, na zimu hezk§ z§soba obil² se jim 
sejde.  
VŨbec jsou ve vesnic²ch dobŠe placeni jak obecn² sluha, tak i 

sluhov® jednotlivcŨ; tak® l®pe s ľeled²nem se nakl§d§ neĥ ve mōstō, 
zvl§ģtō je-li hodnĪ. Ve vesnic²ch uchoval se posud ten kr§snĪ 
zpŨsob naģich pŠedkŨ, kteŠ² povaĥovali ľeled²na ne za otroka, nĪbrĥ 
za sv®ho svobodn®ho pomocn²ka, za ouda rodiny sv®! Ľeled²n 
vesnickĪ pracuje z§roveř s hospod§Šem, on s n²m z§roveř za jeden 
stŨl k j²dlu zasedne; pacholek a sedl§k stejnĪ nos² ģat, jeden s 
druhĪm pospolu se raduje a vesel², pospolu z§rmutek sn§ģ². Ani 
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vōdomosti, nimiĥ mysl svou obohacuje, nenech§v§ s§m pro sebe; 
nikdy neľte knihu, aŦ je pouľn§, aŦ je z§bavn§, s§m pro sebe, nikoli, 
on seľk§, aĥ je dom§c² pr§ce zaŠ²zena, a potom, kdyĥ usedne rodina 
okolo nōho, teprv zaľne ľ²st. Tu nesed² jen selka a vlastn² dōti, i 
dōveľka, pacholek, volaŠ, teletn²k, pastĪŠ, ba i ten malĪ husopas sed² 
u kamen a poslouch§. Pacholek Šekne hospod§Ši ăvy, sedl§ku, aneb 
hospod§Ši,ò a tref²-li se, ĥe z§roveř s nimi rostl, pŠijme sedl§k od 
nōho i upŠ²mn® ătyò; jak® titule mus² d§vat mōstskĪ ľeled²n svĪm 
p§nŨm? ð A jak zach§z² se s nimi? ð 
Ty dni seģla jsem se s jedn²m sedl§kem, kterĪ se byl pr§vō z 

Prahy vr§til a lecco mi pov²dal, co tam byl vidōl i slyģel; mezi jinĪm 
pov²dal: ăByl jsem tam v jedn® hospodō na sklenici piva a 
poslouchal jsem nōkolik p§nŨ, kteŠ² sedōli bedle mne. Pov²dali si o 
t® nov® svobodō a tak leccos, aĥ pŠiģli na dom§c² p§ny a na ľinĥi; tu 
pov²d§ ten jeden: ăJe to kŠ²ĥ s t²m chudĪm lidem, jiĥ jsem slevil 
dvōma mĪm n§jemn²kŨm polovic ľinĥe a jeģtō nemŨĥou mi ji 
zaplatit. V§m sedl§kŨm je nejl®pe,ò pov²d§ a obr§t² se ke mnō, ăvy 
budete nyn² roboty zproģtōn² a nebude v§s nic t²ĥit, kdyĥ svŨj 
poplatek zaprav²te. Radōji bych mōl statek venku neĥ v mōstō dŨm, 
jiĥ proto, abych se nemusil s tōmi n§jemn²ky zlobit.ò 
ăTo nen², pane, tak lehkĪ bĪt sedl§kem,ò pov²d§m mu, ăa kdyĥ 

byste mōli statek a nemōli hodn¼ hrst penōz k tomu, musili byste si 
nechat teky mozole l²bit, a co se tĪľe n§jemn²kŨ, s tōmi se nazlob²me 
my v²c neĥ mōģŦ§ci.ò 
,A vĥdyŦ vy m§lo n§jemn²kŨ v chalup§ch m§te?õ pov²d§ jeden 

p§n z nich. 
ăV nōkter® vesnici js¼ pŠi mnoha statc²ch podruz², a kdyĥ js¼ zl², 

je to bŠemeno pro sedl§ka.ò 
,Mnoho-li plat² podruh sedl§ku z chalupy?õ 
ăI ty milĪ Boĥe, co by n§m podruh platil, vĥdyŦ je to chudina, a 

my od nōho platu neĥ§d§me. Podruh m§ cel¼ chalupu zdarma, 
potom dostane jeģtō k n² k¼sek pole, aneb k¼sek l¼ky, by si mohl 
kr§vu drĥ²t, aneb m²sto l¼ky pŠiveze mu sedl§k dvō fory sena. To 
dostane od n§s, a kdyĥ je ģelma, jeģtō si pŠikrade. Za to mus² 
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sedl§kovi pŠi kaĥd® vōtģ² a potŠebnĪ pr§ci pomoct, tu vģak, kdyĥ hu 
sedl§ka pracuje, dostane stravu celĪ den.ò 
,Ale to v§m ta pr§ce pŠijde draho; kdyĥ byste chalupu pronajali a 

obil² aneb seno z toho gruntu, co d§te podruhovi k uĥ²v§n², prodali, 
ani byste nemuseli vģecky ty pen²ze na zjednan® dōln²ky vynaloĥit,õ 
Šekl jeden zase. 
ăTo my v²me, pane; ale to je jiĥ od starod§vna, naľ bychom to 

jinaľili? ð Podruh je chud§k, my mu to ĥivobyt² pŠejem, proto 
nezchudnem; a v l®tō, kdyĥ je pr§ce nakvap, je to pŠece jistĪ dōln²k, 
kterĪ mus² j²t a jde tak®, kdyĥ sedl§k potŠebuje.ò ð Mōla jste vidōt, 
pan², jak se ti p§ni tomu divili, ĥe pr§ci tak draze plat²me. J§ jsem si 
ale myslil, ĥe by nikde neģkodilo, kdyby ti bohat² dom§c² p§nov® 
trochu t® drah® ľinĥe odpustili tōm nuznĪm, chudobnĪm 
podruhŨm, kteŠ² mus² zadost b²dnĪ skl²pek 40 aĥ 50 zl. platit.ò 
Tak® se tento sedl§k pozastavoval nad t²m, ĥe se lid® na ĥidy tak 

zlob² a jim n§tisky ľin². I pov²dal mi d§le: ăĢel jsem hulic² a jedna 
b§ba prod§vala takov® pl§tky a hustaviľnō nutila je do mne; k¼pil 
jsem si ľtyry, ale, spasiteli mŨj, to jsem toho litoval. Pomyslete si, 
pan², v tom jednom st§lo, abychom netrpōli hu n§s v Ľech§ch ĥidy a 
je vyhnali; v tom jednom bylo jak®si r¼h§n² proti P§nu Bohu, takovĪ 
jakĪsi kac²ŠskĪ Otľen§ģ, a j§ ani vōru nev²m v§m co Šect, co to bylo, 
jen jsem do toho k¼kl a hodil jsem to stran¼.ò Jeden p§n to vidōl, i 
zastav² se a pt§ se mne: ăCo se hnōv§te, sedl§ku, co se v§m stalo?ò ð 
I zdvihnu pap²r a pod§m mu ho, aby ľetl. Vģak to asi ten p§n znal, 
protoĥe to roztrhal, zahodil a pov²dal ke mnō: ăJe vidōt, sedl§ku, ĥe 
m§te zdravĪ rozum a ľistō lidsk® srdce, ĥe t²mto povrhujete, a j§ 
chv§l²m v§s za to. Ti, co to p²ģou, jsou hanebn²ci, buŠiľi, kteŠ² to buň 
z osobn² z§ģti proti nōkter®mu jednotlivci uľin², buň najati jsou od 
takov®ho, kter®mu svoboda a blaho n§rodu trn v oku je a kterĪ by 
r§d hanebnou skvrnu na naģi jasnou kr§lovskou Prahu vlepil. KteŠ² 
to p²ģou, nejsou pŠ§tel®, nĪbrĥ ti nej¼hlavnōjģ² nepŠ§tel® vlasti sv®! 
Tōm nevōŠte, sedl§ci, a kdykoli se v§m do rukou nōjakĪ takovĪ list 
dostane, kterĪ by v§s k buŠiľstv² a k nekŠesŦansk®mu ľinu ponoukal, 
hoňte jej do ohnō s t²m nejvōtģ²m opovrĥen²m.ò 
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ăPane, to my jistō hudōl§me; ale j§ nev²m, ĥe se neboj² ti lid® 
P§naboha a z§kona; proľpak se jim to nezapov²?ò ptal jsem se toho 
p§na. 
,Co nejdŠ²ve se to stane; takovĪ niľemn²k najde pŠece ale 

kolikr§te zase cestu, jak by sv® z§mōry vykonal, zvl§ģtō kdyĥ je 
mnoĥstv² ruk k jeho sluĥbō hotovo, kter® by r§dy obecnĪ pokoj a 
poŠ§dek pokazily!õ 
ăTakovĪm lidem aby je P§nbŨh u sam®ho ramena hurazil, kteŠ² 

se k takov® sluĥbō propŨjľuj². Pob¼Šit je snadno, to tref² nynľko 
leckdo, ale hupokojit se nepodaŠ² kaĥd®mu.ó 
ăJist§ pravda,ò Šekl zase ten p§n; ăa dokonce u v§s na venkovō je 

tŠeba, abyste vģickni jedna mysl byli, o poŠ§dek se starali, k 
budouc²mu snōmu sv® z§leĥitosti si hotovili a o rozumn®ho a 
upŠ²mnō o v§s smejģlej²c²ho volence se postarali. J§ se doslechl, ĥe by 
mnoz² sedl§ci radōji robotu dōlali neĥ platili, ĥe jim to pŠijde sn§ze, 
kdyĥ dobytek jiĥ maj², tu pr§ci odbyt neĥ pen²ze d§t.ò 
ăTo nevōŠte, pane; kdo to Šekl, ten neznal sedl§ka; ten nejchudģ², 

kterĪ nic nem§, radōji dōlat bude, aĥ by jezykem pl¼ĥil, a d§ s 
radost² pen²ze za robotu, jen kdyĥ ji nebude musit dōlat. Ovģem 
nesmōj² n§s p§ni pŠet§hn¼t a nemilosrdnō, nesvōdomitō s n§mi 
nakl§dat,ò Šekl jsem j§. 
,To se beztoto stane a st§t se mus². Zdali jsou u v§s tak® ĥid® a 

m§te-li jich r§di?õ ptal se mne d§le ten p§n. 
ăI hu n§s jich je teky dost a m§me je r§di; oni ĥij¼ mezi n§mi a 

ĥiv² se od n§s, ale nikdo jim nehubl²ĥ², ani nechce nikdy hubl²ĥit. 
ş²k§ se, ĥe ģid², ale je to k sm²chu, kdyby chtōli pobit ty, kteŠ² ģid², to 
by padlo jistō v²c kŠesŦanŨ neĥ ĥidŨ. Proľpak nepobij¼ ty lichv§Še, 
co okr§dali chudĪ lid a posud okr§daj²? Proľpak pustili toho 
ministra Bedrn²ka, co n§s vģecky ģidil a tolik zl®ho natropil, ĥe to 
vģickni ĥid® dohromady nehudōlali? To m§te vĥdy tak, pane, 
vezme-li poddanĪ, malĪ ľlovōk nōco, aneb cos hudōl§, tu je kŠiku a 
zvuku, a hned je harest a hŨl pohotovō. Kdyĥ p§n nōco vyvede aneb 
nōkterĪ boh§ľ, tu se o tom jen ģept§ a nikdo se nesm² dovōdōt. ð A 
kdyĥ to vezme ľlovōk kolem a kolem, proľ se daj² lid® ģidit? AŦ 
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nenavōģ² sedl§k a selka tolik zbyteľnĪch panskĪch flandrŨ na sebe, 
aŦ nos² starod§vn² svŨj kroj a spokoj² se jen s potŠebnĪm poľtem 
oblekŨ, a ĥid nebude jim nosit hustaviľnō zboĥ² vģelijak® do domŨ, 
kter®mu oni nerozumōj² a j²mĥ se lefko oģidit daj². KoŠalku tak® 
nemusej² lid® p²t, a pŠestane ji ĥid prod§vat, a ostatnō kdyby se 
vinopalny nestavōly, ĥid® by je nenaj²mali. ð Hu n§s js¼ mnoz² ĥid® 
hospod§Ši jako my; nōkteŠ² maj² k¼sek pole najat®ho, nōkteŠ² vlastn², 
a tak se mezi n§mi ĥiv²; kterĪ handluje, nabōh§ se teky o ten groģ 
jako chrt, a mus² bĪt stŠ²dmō ĥiv, chce-li nōco zachovat. J§ ľ²t§m jiĥ 
pades§te let, ale jeģtō nevidōl jsem ĥidovsk®ho ĥebr§ka, ale naģich 
pŠijde k ĥidŨm dost a oni daj² kaĥd®mu; ovģem ĥe mezi nimi teky 
ģelmy js¼, ale to vģude k¼kol mezi pģenic². Mysl²m, kdyĥ jsme byli s 
nimi jiĥ tek dl¼ho, ve zl®m a dobr®m, abychom i d®le s nimi byli. 
P§nbŨh m§ velk® oko, d²v§ se stejnō laskavō na n§s i na nō, dokud v 
milosti jeho setrv§me, kdyĥ vģak zle dōl§me, potrest§ stejn¼ 
pŠ²snost² n§s jako je. Tak my, pane, hu n§s na venku mysl²me.ò 
,KĪĥ by vģickni po cel® naģ² zemi stejnō s v§mi smĪģleli,õ pov²dal 

ten p§n a podal mi ruku, kdyĥ jsme se rozch§zeli.ò  
Vskutku najdese v²ce rovnosti, svornosti a bratrsk® l§sky na 

venkovō mezi selskĪm sprostĪm lidem neĥli ve mōstech mezi 
vzdōlanci, kterĪm vĥdy jen v ¼stech vōz², ale m§lokde ji vģickni 
skutkem dokazuj²! 
Odpor proti Nōmeck®mu spolku je zde vģeobecnĪ; nejen Ľeģi ĥe 

necht² ke spojen² tomu pŠistoupit, nĪbrĥ i okoln² Nōmci jsou proti 
tomu, jak fabrikanti, tak Šemesln²ci a sedl§ci. Oni cht² vōrnō st§t pŠi 
Ľeģ²ch, jen jestli se jim pojist² pŠi snōmu jejich n§rodnost. Jiĥ se tak® 
strachovali a k nōmeck® stranō se chĪlili, an se jim namluvilo, ĥe 
budou ģkoly vģude pouze ľesk® a ĥe i v jejich vesnickĪch ģkol§ch 
ľeģtina se bude uľit. Kdyĥ se jim vģak vysvōtlilo, ĥe je jejich 
n§rodnost pojiģtōna, jenĥe nyn² ľesk§ Šeľ stejn® pr§vo s nōmeckou 
m²ti bude, spokojili se hned a uznali s radost² spravedlnost takov®ho 
z§konu. Oni by, jak se vyj§dŠili, r§di byli, kdyby se dōti jejich ľesky 
nauľily, an jim ľesk® Šeľi ľasto potŠeba nabl²zku ĽechŨ, s kterĪmi 
zach§zet musej². Snad by se ta nen§vist mezi Ľechem a Nōmcem 
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ztr§cela pomalu, kdyĥ by jeden druh®mu skrze stejnou Šeľ 
pŠ²stupnōjģ²m se stal. Posud uľil se vĥdy jen Ľech kvŨli Nōmci 
nōmecky, by s n²m se smluvit mohl; vĥdyŦ se mŨĥe tak® jednou uľit 
Nōmec kvŨli n§m trochu t® ľeģtiny. Ostatnō nev²m, jak budou d§l a 
d§le zdejģ² Nōmci smĪģlet, nepodaŠ²-li se nōkolika pŠ§telŨm spolku 
Nōmeck®ho na svou stranu je pŠipravit; ð pokouģej² se o to dost. 
Uvid²me, jak® ovoce to jejich snaĥen² ponese! 
V BavoŠ²ch (Eschelkamm, mōsteľko hned na hranic²ch) maj² 

poruľ²no, aby byli pŠichyst§ni, ĥe se Ľeģi na nō stroj²; a mezi 
zdejģ²mi Nōmci rozn§ģ² se povōst, ĥe se mōli ti tak nazvan² 
ăTschechenò vyj§dŠit, ĥe Nōmce z Ľech vyĥenou. Jeden z ľesk® 
deputace Šekl prĪ to pŠed samĪm ministrem p§nem z Pillersdorfu, a 
tedy ĥe by se nemohl osmōlit to Š²ci, kdyby to pravda nebylo. 
Rozum²te, odkudĥe takov® zpr§vy pŠich§zej² a kdo je rozn§ģ²? V 
Sibyllinō proroctv² stoj², jak si lid pov²d§, t®ĥ toto: ĥe pŠijdou do 
Ľesk® zemō nepŠ§tel®, aniĥ bude kdo vōdōt, odkud jsou byli pŠiģli, 
nebude o nich vidu, a neĥ dōveľka podoj² kr§vu, budou tu! ð Nen²-
liĥ to pravda? ð ani nev²me, s kter® strany nepŠ²tel na n§s ľ²h§, 
mysl²me, ĥe je pŠ²tel, a rukou obr§cen² uk§ĥe se ve sv® prav® podobō 
a hle! je to nejhorģ² nepŠ²tel. Jsou to ti tluľhubov® darebn², ti buŠiľi 
obecn²ho pokoje a poŠ§dku. BŨh je zatraŦ! 
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Od Domaĥlic 

Za neģŦastnĪch dnŨ ľervnovĪch bylo ozn§meno na kancel§Š²ch 
kraje Klatovsk®ho, ĥe kdo Fastra zatkne, 400 zl. stŠ. za odmōnu 
dostane. Jak zn§mo, byl p. F. zatknut v mōsteľku Stodō (Staab) od 
hl²dky n§rodn² str§ĥe, jiĥ vedl dŨstojn²k, tamōjģ² l®k§rn²k pan 
GamberskĪ, kterĪ p. F., kdyĥ ģel v noci skrze mōsteľko, zadrĥel 
vojenskĪm: ăHalt! wer da!?ò ð a na odpovōň, ĥe dobrĪ pŠ²tel, a na 
ud§n² jm®na hned pln radosti se vyj§dŠil: ăAh gut, auf Sie warten 
wir schon lange ð!ò Aby vģak neopov§ĥili se str§ĥn²ci snad t®ĥ o 
pod²l z tōch 400 se hl§sit, ohraĥoval pan GamberskĪ sv® pr§vo k nim 
ihned, a to n§sleduj²c²mi slovy: ăIch war der Erste, der gerufen hat: 
Wer da? ð mir gehiiren die 400 fl.ò 
Ke cti obyvatelstva mōsta i okol² domaĥlick®ho budiĥ 

podotknuto, ĥe aľ kaĥdĪ o pŠisl²ben® odmōnō vōdōl, a t®ĥ byt p. F... 
kaĥd®mu zn§m byl, pŠece nikomu nenapadlo kŠivō na nōho 
s§hnout, t²m m®nō ho udat. 
Kdyĥ se dovōdōli pŠ§tel® jeho, ĥe m§ vojsko poruľen² k jeho 

zatknut², tu radili mu, aby radōji odeģel aneb se na bezpeľn® m²sto 
skryl, ale p. F. nechtōl, nam²taje: ăA proľ bych ut²kal, co se mi mŨĥe 
st§t, vĥdyŦ nejsem vinenò ð a tak® neodeģel, aĥ na ¼silnou prosbu 
pŠ§tel, kteŠ² se b§li, aby se jeho zatknut²m nestrhla bitva mezi 
mōģŦany, kteŠ² ho nechtōli vydat, a mezi vojskem. 
Jeden mōģŦan vyprov§zel p. F. za mōsto; to pozoruje dŨstojn²k 

vojenskĪ, ģel v pat§ch za nimi aĥ na pŠedmōst², tam se mu ale 
smōģnou n§hodou oba muĥi s oľ² ztratili; kdyĥ nenaģli voj§ci p. F. ve 
mōstō, byl nadŠeľenĪ mōģŦan zatknut a vyģetŠov§n, pŠi jak®ĥto 
pŠ²leĥitosti pan rytmistr tamōjģ²ho oddōlen² dragonŨ ho pŠemlouval, 
ĥe mu d§ 400 zl. stŠ., jestli vyzrad², kde F. je. Nez§moĥnĪ, ale poctivĪ 
ten muĥ Šekl na to: ăKdybych tu chv²li milion dostal, nemohu Š²ct, 
kde je.ò ð Ľest jemu, Gambersk®mu hanba! 
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Ponōvadĥ ale mysl²m, ĥe takovouto odmōnu jen vl§da ustanovit 
mohla, je ot§zka, z jakĪch dŨchodŨ se tōch 400 zl. buň jiĥ zaplatilo 
aneb zaplatit by mōlo? 
VōŠ²te, domaĥliľt² mōģŦan®, tak® na ty smyģlen® b§chorky o 

vojvodstv², republice a v² P§n BŨh ð o ľem jeģtō? ð Ne, j§ v²m, ĥe 
nejste tak vrtkav®ho smĪģlen², a byŦ i mezi v§mi nōkolik 
roztomilĪch sedmaģedes§tn²kŨ bylo, pŠece vōtģ² poľet v§s je 
pŠesvōdľen, ĥe nez§leĥ² zloľin p. Fastra v niľem jin®m, leľ v 
neohroĥen®m zast§v§n² pr§v konstituľn²ch, v l§sce ku kr§li a 
nen§visti vģech zp§teľn²kŨ, v h§jen² nōkolika venkovanŨ proti 
nesvōdomit®mu utlaľov§n² karab§ľn²kŨ a v noģen² staroľesk®ho 
kroje. 
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Hospodynō, na ģlov²ģko! 

Byl jednou v Šeck® zemi v republice athensk® hrdina slavnĪ v ľele 
n§rodu, zd§ se mi, ĥe mu Š²kali Themistokles. BylŦ jednou mezi 
pŠ§teli svĪmi vesel a pravil v ĥertu: ăMil² bratŠi! v²te-li, kdo vl§dne 
nyn² nad celĪm svōtem?ò Tenkr§te byli Athenģt² velmi mocn² a 
slavn² a k tomu tak® velmi sobō zakl§dali na t®to sl§vō a chlubili se 
j², a proto Šekli:  ăAthenģt² vl§dnou svōtem.ò ăDobŠe,ò Šekl 
Themistokles, ăa kdo vl§dne nad athenskĪm lidem?ò şekli pŠ§tel®: 
ăTenkr§te ty jsi to, Themistoklese, jenĥ vl§dneģ nad nimi.òă 
Odpovōdōl Themistokles: ăJ§ v§m ale prav²m, ĥe jest to mŨj malĪ 
syn§ľek, jenĥ vl§dne svōtem.ò Podivili se pŠ§tel®, Škouce: ă ăJak 
m§me rozumōti tomuto ĥertu?õ Odpovōdōl Themistokles: ăTo jest 
snadno pochopit. Pravili jste, ĥe j§ vl§dnu nad athenskĪm lidem, 
nade mnou ale vl§dne moje mil§ ĥenka a nad tou n§ģ malĪ klouľek. 
Vid²te tedy, ĥe on vl§dne svōtem.ò 
Mil® sestry hospodynō, jest tomu jiĥ velmi d§vno, co to byl 

Themistokles Šekl v ĥertu, ale vskutku takov§ vl§da trv§ aĥ podnes. 
Viňte, ĥe takov§ kamarila jest v kaĥd® t®mōŠ dom§cnosti, a Šeknōme 
to zkr§tka pŠed celĪm svōtem, co celĪ svōt beztoho v², ĥe my 
hospodynō, ĥe my ĥeny a matky m§me velkou, aľ neviditelnou moc 
ve svōtō. Ale tak® jist®, ĥe aĥ podnes ĥeny tuto svou moc ani 
nesjednotily, ani o sobō k dobr®mu nebyly uĥ²valy. Klevety, 
pletichy, potuteln® poģt²v§n² a ty zpropaden® protekce z§stōrkov® 
bĪvaly ¼ľinky naģ² vl§dy. 
Hospodynō! nastaly jin® ľasy. Nastala svoboda. Jsme my, pŠi vģ² 

naģ² tajn® mocnosti, svobodn®? Sestry, upŠ²mnō nahl²dnōte v srdce 
sv® a rcete, jsme-li svobodn®! Nejsme svobodn®, neboŦ jsme 
otrokynō marnosti, vrtkavosti, par§dy, a nemōjte mi za zl® ð 
zpozdilosti. Neģalme se, vyznejme naģi nezvedenost, naģi sprostnost 
pŠi vģem lesku a vyl²ľenosti! Pokud jsme hezk®, bĪv§me v oľ²ch 
naģich milovn²kŨ vtipn® a bystr®, zveden®, ano i uľen®. Obdivuj² 
n§s, klan² se n§m, koŠ² se n§m a chv§ly nen² konce. Ovģem 
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nezap²r§me, ĥe my pŠirozenĪm nad§n²m a tou naģ² zn§mou 
ģvitoŠivost² na podobu chytŠejģ² vypad§me, neĥli v tom sam®m st§Š² 
bĪvaj² ml§denci. A co tak® ti naģi ml§denci, i ti studovan², vōdōli? 
Ne mnoho, sice by se nebyli dali sv®sti pĪchou a nebyli by padli. 
Vōru, ti naģi studenti v²deřģt² zdaj² se mi bĪti novĪ druh padlĪch 
angelŨ, jeĥ pĪcha pŠivedla k p§du, pĪcha, j²ĥ se chtōli vyrovnati 
dokonalĪm, jsouce teprva v zrŨstu. Ale my ĥensk®, my jsme dalece 
ostaly pozadu za vōkem, za pr§porem svobody a osvōty. Vyznejme 
to, nestyňme se, neboŦ na n§s vina nebyla, nĪbrĥ na tōch, jenĥ o 
vychov§n² lidu vŨbec nedbali, ĥensk®ho pohlav² zveden² ale veskrz 
zanechali n§hodō. Hospodynō! poznejme svou zpozdilost, jiĥ 
marnost ukrĪv§! Pozn§n²m pŠijdeme na cestu, a kdyĥ my starģ² 
v§havōjģ²m krokem ovģem pŨjdeme, ml§deĥ naģi k rychlejģ²mu 
pochodu pŠidrĥujme! 
Zachvōla radost² duģe m§, kdyĥ jsem byla ľetla, co chystaj² 

paniľky v Praze. BŨh jim ĥehnej! Ale k pravideln®mu vychov§v§n² 
potŠeba jest jeģtō v²ce neĥli dobr® vŨle a pōknĪch pl§nŨ. PŠedevģ²m 
jest zapotŠeb² pŠiľinōn² obc² a k tomu n§leĥ² pokojnĪ ľas, v nōmĥ 
moĥn§ jest nōco uhospodaŠiti. Avģak ovģem neustupme od ¼myslu 
ģlechetn®ho! ZŨstavme sobō t®ĥ obģ²rnōji o tom promluviti. 
Zat²m ale pozornost vaģi, mil® sestry! vedu k snadnōjģ² 

povinnosti a nem®nō dŨleĥit®. NapŠed pov²m v§m nōco nepatrn®ho, 
ale pŠece ĥ§douc²ho do ucha. Pros²m v§s, usnesme se mezi sebou, ĥe 
odŠ²k§me se tōch hloupĪch naģich titulŨ, jako ămilostpan²ò, 
ăjemnostpan²ò a ăvaģ² milostiò a podobnĪch. Kdybyste slyģely, jak 
se dōveľky mezi sebou smōj² tomuto ămilostōn²ò, zajist® kaĥd§ 
moudr§ odhodila by tuto nadm²ru hloupou marnost. Neslyģ²te hlas 
mocnĪ po Evropō, jenĥ vol§ ustaviľnō: rovnost? V²m ovģem, jak® 
hŠ²ľky s jedn® trop² s touto rovnost² a kam ji vedou s druh® strany. 
Ale ta rovnost, jiĥ j§ ĥ§d§m, jest snadn§. Kdyĥ vy mōstsk® paniľky 
hled²te k bohatģ²m aneb urozenĪm a ony vyp²naj² se, jiĥ mysl²te sobō 
v srdci: Co si fouk§ģ, vĥdyŦ pŠestaly pŠednosti ģlechty a bohatstv², 
jsme rovny! Ale kdyĥ hled²te k selskĪm ĥenskĪm aneb k chudģ²m a 
slouĥ²c²m, ihned vy bĪv§te horģ² neĥli vģecky aristokratky. 
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ăMilostpan²ò nechce bĪti ăpan² m§mouò aneb ăhospodyn²ò a 
sleľinka dokonce vzpouz² se bĪti ăpannouò. A jak otrocky 
zach§z²vaj² s dōveľkami! Na sta pŠ²kladŨ mohla bych uv®sti, kdeĥ 
pes v domō jest v²ce v§ĥen neĥ sluĥka. Ba to jest vōc obyľejn§, ĥe 
ps²ľek mil§ľek l®pe j² a sp² neĥ ľel§dka. Vōru nen² to neslĪchan®, ĥe 
pan² za ľtvrt leta tŠeba 9 dōveľek m§, ponōvadĥ, kdyĥ jedna 
zfackovan§ nōkolikr§te sama vystoup² aneb uteľe a druh§ fackov§n² 
se protiv²c bĪv§ vyhn§na, tŠet² naŠknut§ a snad i zavŠen§ bĪv§ a tak 
d§le. Avģak nemōly paniľky ľekati aĥ na rovnost letoģn², vĥdyŦ pak 
vōdōly co kŠesŦanky, ĥe i sluĥky jsou bl²ĥn² a rovn® dŨstojnosti 
ľlovōľ², ĥe nejsou otrokynō, ale jen pomocnice v domō, na jejichĥ 
poľestn®m chov§n² pŠemnoho z§leĥ², pŠemnoho, prav²m, pro rodiny 
a obce. Tento stav, na oko sprostĪ, jest jako krytĪ ten koŠen, jenĥ pro 
celou bylinu z ģpinav® zemō shled§v§ ģŦ§vu ĥivnou. A na tento stav 
tak zcela zapom²nali, jeho trpkosti a jeho mzdu nev§ĥili. Ĥe jsou 
dōveľky nemravn® a ģpatn®, kdo toho z vōtģ²ho d²lu m§ vinu neĥli 
pan² samy a nedbalost obecn²ho dozorstv². Dōvľe nōkdy dosti hodn® 
od rozģafnĪch rodiľŨ pŠich§z²v§ do mōsta, ale zde vedle 
nevģ²mavosti pan² dom§c² toliko st²h§ v domō a kromō domu 
pokuģen², ĥe jim ze sta jedna odol§. A tyto sluĥky za nōkolik let 
navracuj² se domŨ a s nimi pŠich§z²v§ zlĪ pŠ²klad mezi sprost® 
dōvľata venkovsk®. Vģak co bych obģ²rnōji jednala o t® zk§ze, vĥdyŦ 
jen ten o n² nev², kdo schv§lnō o n² zvōdōti nechce aneb dokonce 
spokojen jest, ĥe jest tomu tak. Mne vģak mr§z obch§z², kdyĥ 
pomysl²m na ty neŠesti, i zloŠeľ²m t® vl§dō, jenĥ radōji dala zdivoľiti 
lidu nemravnost² neĥli jej dŠ²ve ve ģkol§ch vlasteneckĪch vychovati 
a svōdom² jeho uģlechtiti a pak teprv po chlebō do svōta poslati. 
Ponōvadĥ se tōmto katanŨm ducha zd§lo, ĥe snadnōji mohou 
panovati nezvedenĪm, tedy i hledōli k tomu, aby lid utonul v 
neŠestech, neĥli probudil se na osvōtō. 
Nev²m ovģem, jak napomoci t®to b²dō mravn², ale jedno se mi zd§ 

bĪti prospōģn®, totiĥ aby paniľky zavedly mezi sebou spolek, jehoĥ 
by byl ¼kol peľovati o mravnost ľeled²nŨ i vŨbec o polepģen² stavu 
tohoto. PŠispōly by snad i jist® slavnosti k tomu c²li zŠ²zen®. Sloĥily 
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by se rodiny z§moĥnōjģ² a na jistĪ den jarn² poloĥily by slavnost. 
Sezvala by se veģker§ ľeleň a ostatn² lid. Sestavil by se dŠ²ve ľestn² 
soud, jenĥ by mōl zde rozhodnouti, kterĪ a kter§ z ľel§dky v cel® 
obci nejľestnōji se zachovali. Ľel§dka za nejlepģ² uznan§ dostala by 
pro vyznamen§n² pen²z ľestn² podle rozliľnĪch stupřŨ. Laskav® 
nakl§d§n² s dōtmi, spravedliv® chov§n², mravnost, obōtivost v ľas 
nesn§ze dom§c², pŠ²vōtivost a sluģnost musely by zvl§ģtō bĪti 
v§ĥeny. Toto znamen² zachovalosti uznan® mōl by ľeled²n nositi 
zjevnō pro povzbuzov§n² jinĪch. Po soudu takov®m ģlo by se do 
kostela a pak nōkam pod zelenou k hostinō a taneľku aĥ do m²rn®ho 
uĥit². PŠi hostinō posluhovaly by dcerky sousedsk®, aby rovnost 
vĥdy znovu aspoř roľnō byla osvōdľena. Aby pŠi tomto soudu 
nedōly se pikle a nespravedlnosti, musily by paniľky o pravdu se 
dobŠe postarati. Vģak to bychom my si vĪbornō zavedly. Tak® by 
pan², jenĥ s ľel§dkou zle nakl§d§, musela souzena bĪti a zvl§ģtō t²m 
trest§na, ĥe by nesmōl ĥ§dnĪ ľeled²n u n² slouĥit. 
Spolek hospodyř musel by i o to db§ti, aby sluĥky nepotulovaly 

se po mōstō bez pr§ce a zamōstn§n² uĥiteľn®ho, neb v²me, kam 
uboh® nezkuģen® dōvľata v takovĪch dob§ch nouze a rozpakŨ 
padaj², l§kan® nesvōdomskĪm svŨdstv²m. 
Hospodynō, podejme sobō ruce k tomu, abychom chr§nily 

nevinnost a svedly obci poľestn® ¼dy a zadost ľinily vōku, jenĥ m§ 
za heslo: Svoboda, rovnost a bratrstv²! 
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Kr§lovsk® hraniľn² mōsto Brod v lese v 
BavoŠic²ch 

Ĥe ľeskĪ jazyk daleko za dneģn² meze jeho sahal, toho by n§m 
byla dŨkazem (kdyby i jinĪch historickĪch dŨkazŨ nebylo) hojnost 
m²stn²ch jmen bud jeģtō dosav§d ľeskĪch nebo z ľesk®ho 
pŠekroucenĪch, kter®ĥ pod®l cel® Ģumavy v Rakous²ch a BavoŠ²ch 
nalez§me. Nejourodnōjģ² krajina cel® Ģumavy jest ģirok§ mezera 
mezi Osou a Ľerchovem, v n²ĥ nepatrn® vrģky rozhr§n² vodstva 
Ľern®ho a Severn²ho moŠe naznaľuj². Na z§padn² stranō t®to mezery 
zarĪv§ se do vinovit® krajiny zponen§hla oudol² Kampy, kter®ĥ k 
pŨvabnōjģ²m oudol²m Ģumavy n§leĥ². V tomto oudol² je dosav§d 
mnoho m²st s ľeskĪmi jmeny, v Ľech§ch jeģtō uĥ²vanĪmi; lid n§ģ 
jeģtō nevymazal slovanskĪ r§z v obliľej²ch tamōjģ²ch obyvatelŨ; 
obraty v Šeľi a nōkter§ slova upom²naj², ĥe zde pŠed ľasy ľeskĪ jazyk 
panoval. Kdy asi nōmeck®mu ustoupl, tōĥko ustanoviti, moĥn§, ĥe 
dost pozdō, aspoř aĥ v 16. stolet², neboŦ v²me, ĥe pohraniľn² ľesk® 
vesnice a mōsteľka teprva pozdō se znōmľily, a z toho jest lze se 
domysliti, ĥe i v BavoŠ²ch sousedn²ch se ľesky mluvilo. Vģak 
patrnĪch dŨkazŨ naģel by, komu na tom z§leĥ², v starĪch listin§ch 
pohraniľn²ch mōst. 
Ĥe se zvl§ģŦ okolo Brodu ľesk® pam§tky uchovaly, je proto, 

ponōvadĥ je Brod jedno z nejstarģ²ch m²st v Ģumavō. Druh§ Ģumava 
byla pŠ²liģ divok§, nepŠ²stupn§, dŠ²ve se obĪvala jenom velik§ 
oudol² nebo nejdolejģ² svahy hor, teprv pozdōji vtlaľila lidnatost 
obyvatele na vĪģiny. Nejstarģ² obyvatel® tōchto krajin byli Slovan®, 
teprv pozdōji osazovali s bavorsk® strany Nōmci Ģumavu; vģak 
jenom v nejdivoľejģ²ch m²stech, do toho ľasu opuģtōnĪch, mohli se 
usazovati, ourodnōjģ² ľ§st byla jiĥ dŠ²v od SlovanŨ vzdōl§na. 
Hranice nebyly dŠ²ve jeģtō zevrub ustanoveny, byl v Ģumavō 
neust§lĪ boj, kterĪĥ aĥ do 18. stolet² trval, kdeĥè se ľesk§ a bavorsk§ 
mōsteľka o pohraniľn² lesy rvaly. 
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Proto na hranic²ch, zvl§ģtō v br§nō mezi Osou a Ľerchovem, tolik 
hradŨ: m§me z ľesk® strany Baiereck u Nejrska, Klenovou, 
Rismberk, Herstein; s bavorsk® pak hrady na vysok®m oblouku 
Lichteneck, Heidstein, Eschelkamm, Walching (Nov® Kostely), Brod, 
a na obou stran§ch od d§vna hraniľn² str§ĥ, v Ľech§ch Chody, v 
BavoŠ²ch brodskou Freifahne. 
Na obou stran§ch panovaly na hranic²ch mocn® rody, v Ľech§ch 

Rismberģt², v BavoŠ²ch hrabata von Bogen, podle nichĥ se malebn® 
pohoŠ² nad NovĪmi Kostely podnes ăder Hohe Bogenò jmenuje. 
Roku 1242 Bogenģt² vymŠeli. 1461 byl PŠib²k z Klenov® p§nem na 

Vysok®m Oblouku. Pozdōji pŠipadla krajina vojvodŨm bavorskĪm. 
Star® pam§tky shoŠely v pŠedeģl®m stolet², kdyĥ baron Frank mōsto 
Koubu (Cham) sp§lil, kamĥ Brodģt² pro vōtģ² bezpeľnost sv® star® 
listiny schovali.  

 
*** 
V Brodō v Lese (Furth im Walde) na bavorskĪch hranic²ch m²vaj² 

v nedōli po Boĥ²m tōle slavnost zabit² zl® sanō. Ve vģech hor§ch 
vypravuj² se b§chorky o zlĪch san²ch. Trutnovsk§ sař vis² podnes v 
Brnō na radnici. V Alp§ch podobnĪch povōst² mnoho. 
Na den slavnosti shromaĥd² se v jednu hodinu odpoledne velikĪ 

z§stup lid² na n§mōst² a ryt²Š s brnōn²m a pŠ²lbic² pŠijede na koni, 
prov§zen houfem panoģŨ. Kr§lova dcera z nōkter® zemō, kter§ se 
tak mnohĪmi penōzi, stŠ²brnĪmi sponkami a jinĪm ģperkem, co jen 
v cel®m Brodō sehnati mohla, vyģperkovala, sed² s prŨvodn² d§mou 
(Nachtreterin) na leģen², kter® sk§lu pŠedstavovati m§. PŠibliĥuje se 
drak, ohavn§ nestvŨra ze dŠeva pl§tnem potaĥen§, v n²ĥ dva muĥi 
schov§ni jsou a kter§ mezi lidi se pouģt² a obzvl§ģtō Ľeģky pokouģ². 
Hluk, nekoneľnĪ sm²ch, kotrmelce. 
Mezit²m pŠicv§l§ ryt²Š aĥ ku kr§lovnō a n§sleduj²c² dialog poľne. 

 
RYTĊş: 

Gr¿ss Gott, grdss Gott, ihr kºnigliche Tochter mein,  
Was macht ihr hier, auf diesem harten Stein, 
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Mich dunkŦs, ihr seid ganz trauervoll, 
Die Sachõ, die Sachõ steht nicht gar wohl. 

KRćLOVNA: 
Ach, edler, treuer Rittersmann, 
Mein Not und Treu zeigõ ich euch an,  
Ich warŦ dahier auf Drachengrdul,  
Er wird Ănich schlucken in aller Eil. 

RYTĊş: 
Schaň t nicht, schaň t nicht, seid wohlgemut,  
Die Sachõ, die Sachõ wird bewcihrt und gut,  
Rufet zu mir und betet zu Gott,  
Er wird uns helfen aus aller Not.  

KRćLOVNA: 
Ach, edler, treuer Rittersheld, 
Flieht weit hinweg, ffieht weit ins Feld,  
Sonst nzdsst ihr euer ritterliches Leben  
Mit mir bis in den Tod aufgeben.  

RYTĊş: 
Ich, als starker Rittersmann, 
Das grausamõ Tier macht mich nicht bang,  
Mit meinem Degen und Rittershand  
Will ich ihn rªumen aus dem Land. 

KRćLOVNA: 
Seht, seht, ihr Ritter und Herr,  
Das grausamõ Tier tritt schon her. 

Drak se bl²ĥ², chce princeznu polknouti. Ryt²Š pŠiskoľ², bodne ho 
do tlamy a roztrhne t²m mōchĪŠ s krv², v tlamō ukrytĪ. Pak skoľ² s 
konō, sekne ho nōkolikr§t do hlavy a koneľnō vystŠel² z pistole, drak 
se sval². Vr§tiv se, ryt²Š k princeznō v²tōzoslavnō prav²: 
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Freud, Freud, ihr kanigliche Tochter mein,  
Jetzt kannt ihr frisch und frľhlich sein,  
Dem Drachen habõ ich geben sein Rest,  
Weil er die Stadt hat lang gepresst. 

Princezna mu dōkuje: 
 

Ach, edler, treuer Rittersheld, 
Weil er den Drachen hat angefdllt,  
Zu seinem Degen und Ritterglanz  
Verehrõ ich ihm ein schan Ehrenkranz. 

Princezna sestoup² s leģen², pŠiv§ĥe mu vōnec na ruku a prav²: 
 

Der Herr Vater und Frau Mutter werden kommen sogleich  
Und werden uns geben das halbe Kanigreich. 

Panoģi obstoup² p§rek, kterĪ se ub²r§ do hospody. Pije se a j² se, 
aĥ se v²c nemŨĥe. 
V bl²zk®m mōstō ľesk®m, kdeĥ se obyľejnō na posledn² 

masopustn² dni ľili ostatky velk® prŨvody maģkarn² provozuj², r§di 
byli by chasn²ci vōdōli, z ľeho ta zl§ sař dōl§na a jak se pohybuje, by 
takovĪto prŨvod zŠ²diti si mohli. Nemohli se vģak niľehoĥ u 
Bavor§kŨ dop§trati o tom, neboŦ si tito na slavnosti t® mnoho 
zakl§daj² jako na zvl§ģtn² pŠednosti, a tak® snad na tom umōn² 
utvoŠiti tak kr§snou zlou sař. Obyľejnō pŠich§z² na ten 
ăDrachenfestò mnoĥstv² lidu z Ľech, d²lem na pod²vanou, v²ce vģak 
kvŨli dobr®mu bavorsk®mu. I um²nili si ti ľeģt² jon§ci tak® si tam 
zaj²t a po dobr®m nebo po zl®m sař jak n§leĥ² si prohl²dnout. Kdyĥ 
slavnost poľala, hledōli protlaľit se skrze dav lidu a pŠij²t co nejbl²ĥe 
k draku; ale lid®, a hlavnō str§ĥ, tlaľili je zase nazpōt a zle reptali na 
dot²rav® Ľechy; ti si ale z toho pranic nedōlali. N§hle jeden z nich, 
nevelk® a ģt²hl® postavy, prosmykl se skrze lid jako ouhoŠ aĥ k 
samotn®mu draku. Lid® j²m strkali, str§ĥ se nař s§pala, a m§lem 
byla by povstala rvaľka mezi Ľechy tam pŠiģlĪmi a Nōmci: tu 
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naģtōst² podaŠilo se ostatn²m mlad²kŨm dok§zati NōmcŨm, ĥe ten 
hoch je bl§zen. PitomĪ pohled mlad²ka, jeho pitvorn®, divn® 
posuřky dotvrzovaly jejich vyŠknut²; Nōmci se um²rnili, nechali 
bl§zna bĪt, a slavnost se konala d§le. Ten ale prohl²dl si bystrĪm 
okem vģecko jak n§leĥ², a v chv²li pŠen§ramn® tlaľenice, kde se 
musel prŨvod zastavit, strľil hlavu i dovnitŠ. Vidōl tam dva 
ramenat® Bavor§ky, kteŠ² tu celou maģinu pl§tōnou nesli; nemōl 
vģak kdy l®pe si to prohl²dnouti, neboŦ mu jeden z nich dal notnĪ 
ģtulec. Ale on si z toho mnoho nedōlal, jen kdyĥ c²le sv®ho doģel; v 
hospodō s druhĪmi se NōmcŨm vysm§l. ð V masopustō provozovali 
hoģi celou tu slavnost co maģkar§du, a zl§ sař vypadla tak 
mistrovsky, ĥe BavoŠi jaktōĥivi takovou ani nevidōli. Byla jako ĥiv§ a 
houfy chasy bōhaly za n² s j§s§n²m. Kdyĥ se to ale Nōmci dovōdōli, 
velice se na to mrzeli, ĥe si Ľeģi z posv§tn® jim slavnosti ustrojili 
masopustn² ĥert, a hrozili, ĥe jim vypr§skaj², jestli se tam kterĪ pŠi 
slavnosti uk§ĥe. Ale zŨstalo, jak v²m, pŠi pouh® hrozbō. ð 
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Dōtsk® hry 

(Obr§zek z dōtsk®ho ĥivota na venkovō) 

Na venkovō, jak zn§mo, nemohou se lid® s dōtmi tak ob²rat, jak to 
u z§moĥnōjģ²ch mōģŦanŨ a p§nŨ zpŨsob. Tu nen² chŨv, guvernantek 
a inform§torŨ, kteŠ² by je obl®kali, pozor na nō d§vali, s nimi hr§li a 
v mravech a zpŨsobech je cviľili. V zimō jeģtō zbude rodiľŨm tolik 
ľasu, aby se na nō ohl²ĥeli, jak ale nastane pr§ce v pol²ch, tu se 
odevzdaj² starģ²m dōtem mladģ² na starost, pŠitom musej² buň 
staven², buň dobytek hl²dat; proto vģak jim pŠece zŨstane dost 
chv²le k z§bav§m, kter® si mohou zŠ²dit, jak samy chtōj². Hry jejich 
neŠ²d² nikdo, jednomu napadne to, druh®mu ono, a tak hrajou rok 
od roku ony d§vn®, obvykl® liry, jeĥ hr§vali jiĥ praotcov® jejich a jeĥ 
se vĥdy mladģ² dōti od starģ²ch nauľ² ð leľ jestli se v dŨvtipn® hlavō 
nov§ hra zrod². Tōch drahĪch, skvostnĪch a dŨmyslnĪch hraľek, jeĥ 
vid²v§me u dōt² panskĪch, d²lem pro ukr§cen² chv²le, d²lem pro 
zbystŠen² se rozumu, tōch na vesnici nevidōt. Tu a tam u 
z§moĥnōjģ²ho sedl§ka na peci v koutku m§ dcerka sedōt panenku, 
kterou j² matka z jarmarku pŠinesla, aby se uľila na n² ģ²t, na 
malink®m ľerven®m stolku stoj² hl²nōn® n§dobiľko, v nōmĥ se stroj² 
hostiny pŠi panninō svatbō, a na mal®m loĥiľku jsou modr® 
poduģtiľky vystl§ny. Tu a tam za okny vidōt pap²rov®ho Mikul§ģe, 
ľern®ho komin²ka a b²l®ho ber§nka, a kdyĥ se v letō neb v jeseni 
poutn²ci z pouti byli vr§tili, tu bĪv§ tak® vidōt chlapce po vsi bōhat s 
ľervenĪmi trubkami a p²ģŦalkami; nōkterĪ zase m§ povōģenĪ na 
knofl²ku bub²nek a tluľe do nōho dŠevcemi, co na cestō naģel, 
protoĥe babiľka, kter§ mu ho pŠinesla, nevōdōla, ĥe mus² k nōmu 
tak® paliľky koupit. Ale tat²k mu je udōl§. JinĪ zase t§hne za sebou 
groģov®ho konō, kterĪ se mu k§c² se strany na stranu, a opōt jinĪ 
chlub² se kudlou, kter§ m§ stŠenku ľervenō malovanou. Dōvľata 
zase d²vaj² se po boku, jak jim nov® moģinky budou sluģet, aĥ s nimi 
pŨjdou do ģkoly, a mal® dōti pochutn§vaj² si na pern²kovĪch 
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ber§nc²ch a koģ²ľk§ch. Takov® dni bĪvaj² ale jen jednou, nanejvĪģe 
dvakr§t do roka, kde se jim podobn®ho d§rku dostane. 
Na podzim nastane jim ģkola; po ģkole r§dy matky dōvľata volaj² 

k sv® ruce, neb ku kol®bce, a peŠ² dr§t ð jestli dōvľe na pŠeslici 
dos§hne, mus² se uľit cucky pŠepŠ§dat. Kter§ prĪ pŠadlena dovede 
upŠ²st rovnou niŦ z cuckŨ, ta ĥe pak dovede pŠ²st i hedv§b², Š²kaj². ð 
Chlapci bĪvaj² tak® pŠidrĥov§ni k menģ²m prac²m, louľky dr§t, 
koģatinky pl®st, provazy pomoct soukat otci ð nōkdy na dōti pozor 
d§vat, jenĥe chlapci nem²vaj² velk® st§losti pŠi pr§ci, jakmile 
pŠ²hodnou chv²lku zoľ², jako p§ra zmizej² ze dveŠ² a hned s drakem 
za humna, a v zimō klouzat se neb s§řkovat. ð V nedōli ale maj² 
volno; tu si pak dōvľe vystroj² panenku, jde s n² na t§ľky, aneb si 
pozve druĥky k sobō, a na peci slav² se hluľn§ svatba i kŠtiny, tak® 
se pŠitom tancuje. Pak se hraje ăna zlatĪ prstenò ð ăna prod§v§n² 
m§slaòð jsou-li chlapci pŠ²tomni, prod§v§ se po m§sle ð oves, hraje 
se ăna chud®ho vandrovn²kaò ð ăna to, co l²t§ò aneb si ăpos²laj² 
truhliceò, sam® to hry, ku kterĪm nen² tŠeba mnoho m²stnosti. Kdyĥ 
je hry omrz², vyĥenou se chlapci na n§ves, dōvľata pomalu couraj² 
za nimi, tŠebas i na klouzaľky. Nōkter§ se dovede klouzat jak 
chlapec, nōkterou mus² v®st, a mnoh§ si d§ ruce pod z§stōrku a jen 
se d²v§; kdyĥ jim ale chlapci nab²dnou, ĥe je povoz² na s§řk§ch, to se 
ĥ§dn§ nezdr§h§, aľkoliv napŠed vōd², ĥe budou nejednou do snōhu 
svrĥeny. Kdyĥ pak jsou hodnō pŠemrzl®, veĥenou se do sednic, 
posedaj² do koleľka nedaleko star® babiľky neb pŠadleny a ĥadon² o 
poh§dky. 
ăNo, poľkejte, tedy v§m budu pov²dat, poslouchejte,ò Šekne 

babiľka a zaľne: ăPov²d§m, pov²d§m pov²daľku, ĥe pes spolkl 
otōraľku! Pov²d§m, pov²d§m druhou, ĥe teľe voda struhou! ð 
Pov²d§mò ð PŠi poľ§tku byly oľi vģech na ni opŠeny, a jak zaľala, se 
jim zakabon², a rozmrzenō pŠetrhuj² dalģ² pov²d§n². ăOh, tu my 
d§vno zn§me,ò kŠiľ², ăcoĥpak je do n², nōjakou jinou!ò ð Nen² zbyt², 
babiľka mus² pov²dat. Pov²d§ ăo koľiľ²m snōmuò ð ăo pernikov® 
chaloupceò ð  ăo odŠen® kozeò ð a dōti, aľ to jiĥ kolikr§te slyģely, 
pŠece upjatō poslouchaj², jako by jim byly nov®. ð Tak® napadne 



 

 

130 

nōkdy otci neb nōkter®mu strejľkovi, ĥe jim d§v§ ăh§datò ð a to ony 
jiĥ napŠed vōd², ĥe vģecko uh§dnou. ăJakĪ to soudek bez obruľ² a 
dvoj² v²no v nōm?ò Šekne tat²k. ðòVejce, vejce!ò kŠiľ² jeden pŠes 
druh®ho. ð ăNo, dobŠe; poľkejte d§le; Sed² p§n na stŠeģeò ð ăTo je 
dĪm!ò ð kŠiľ² vģickni, nedoľkaj²ce ani dalģ² vĪpovōdi. ð ăVyt vģecko 
v²te; tedy jinou: ăCo na stŠeģe neshnije?ò Dōti mlľ², aĥ Jirka 
vykŠikne: ăD²ra!ò ăNo, uhodls,ò Šekne tat²k, ănyn² ale h§dejte to: 
ăJak§ blecha vyleze na strop?ò ð Dōti h§daj² velik§, mal§, ale matka 
pŠiģept§v§ cosi mal®mu dōvľeti, co u n² sed², do ucha, a to vol§: 
ăĽern§, ľern§!ò ð Dōti se vymlouvaj², ĥe to mohla Manľa snadno 
uh§dnout, kdyĥ j² to maminka Šekla. ð ăJeģtō v§m d§m jednu h§dku, 
a pak dost, dejte pozor: ăZa sto rokŨ kolik udōl§ vrabec krokŨò? 
h§dejte!ò ð ăOh je, kdo by to spoľ²tal;ò div² se dōti, ăza sto rokŨ 
kolik krokŨ!ò ð ani nechtōj² pŠemĪģlet, vōdouce napŠed, ĥe to 
neuh§dnou. ð ăNo, tedy jdōte z²tra na dvŨr a spoľ²tejte, mnoho-li 
krokŨ udōl§ vrabec za chvilku ð ale krokŨò ð napov²d§ tat²k. ð ăJ§ 
v²m, j§ v²m!ò vyskoľ² jeden chlapec, a kdyĥ se v²tōzoslavnō po vģech 
pod²val a na stŨl si trochu zabubnoval, zvol§: ăĤ§dnĪ ð vrabec 
nedōl§ kroky, on sk§ľe!ò ð ăNo, kdyĥ um²ģ tak dobŠe louskat, 
zaslouĥ²ģ vĪlupek,ò Šekne or§ľ, ăne ale co se d§v§ hol² ð takovĪto!ò ð 
a s§hna do kapsy, pod§ chlapci hrst l²skovĪch oŠechŨ, vĪlupkŨ. On 
je v jeseni nasb²ral v lese a m§ je schov§ny na pŨdō v senō, a v zimō 
dōl§ s nimi vz§cnosti ð jak dōvľata Š²kaj², kdyĥ jim nechce d§t na 
z§lusk. 
Takto ubōhnou nedōle i vģedn² dny, a dōtem se pŠece hry 

nezevģedn², ani nemaj² dlouh® chv²le. ð A jakĪch pak kr§snĪch 
sv§tkŨ bĪv§ pŠes zimu, na nōĥ se kolik nedōl napŠed tōģ²! ð Mikul§ģ 
nadōluje dary i metly ð pak je ĢtōdrĪ veľer a koleda ð nato chod² tŠ² 
kr§lov®, pak pekou m§my ģiģky, chasa stroj² masopust, a kdyĥ ,se 
pochov§ po ostatc²ch, chod² se s Dorotou. PŨst ubōhne, smrt se 
vynese ze vsi, l®to se pŠinese do vsi, s ľervenĪmi vejci, ĥlutĪmi 
mazanci, je dynovaľka, a neĥ se kdo nadōje, jaro tu. 
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ăKdy je lepģ², jako z jara,  
zelen² se v poli tr§va; 
v poli, v poli, v pol²ľku,  
tomu m®mu srd®ľkuò ð 

zp²v§ si chasa vesele. Pastva nastane, ģkola pŠestane a jin® 
radov§nky dōti oľek§vaj². Tu je or§n², set², a chlapec, malĪ ¼zemek 
jen, mus² otci poh§nōt; za to ho posad² otec, kdyĥ jedou domŨ, na 
konō, a kdyĥ se um² dobŠe drĥet, sm² s kořmi veľer i na brod. ð 
Kdyĥ se chystaj² brambory k s§zen², uk§ĥe se tak® dōtem, jak maj² 
oľka vykrajovat, a pŠi s§zen² dōlaj² dŨlky. ð Jak nastane senoseľ a 
d²tō hr§bō unese, mus² pom§hat, obracet i hrabat. Pak se zase 
brambory okop§vaj²; dōvľata mus² chodit pl®t len i m§k, a tak se 
pomalu pŠiberou ĥnō, kde mnohdy jen dōtem na starost se d§ 
staven² se vģ²m vģudy. Po ĥn²ch klid² se otava a koneľnō zel² se skl²z² 
a nakl§d§, a kposledu se brambory dobĪvaj², pŠi ľemĥ dōti 
podbōraj², ohnō dōlaj² a dobĪvaľŨm brambory pekou. ð Mezi t²m 
ľasem mus² se do lesa pro dŠ²v² a pro stlan² na zimu. V sadō mus² se 
housenky sb²rat, hl²dat, ovoce ľesat, suģit a vaŠit povidla, pŠi ľemĥ 
dōti pom§haj², tŠebas je nevolal. ð Dōvľata musej² pomoci len i pl®t, 
trhat i prost²rat a na bōlidlech musej² pl§tno pol®vat, k tomu se 
chlapci nevolaj². ð Jak se zaľnou hous§tka rodit, musej² dōvľata na 
kopŠivky, musej² s nimi na pastvu i na vodu, a na jejich starosti 
ponech§ny jsou st§da hus od jara aĥ do zimy, i v nedōli musej² s 
nimi na pastvu, jakoĥ i chlapci zase roĥn² dobytek p§sat musej². ð 
Maj² pr§ce dost, ale pŠitom i mnoho radosti, jak v domō, tak v lese, v 
zahradō i na poli. ð A jak§ to radost na pastvō, tam se to nejl®pe 
hraje. St§da jejich, pernat§ i roĥn², svornō se okolo nich pasou, a ony 
prov§dōj² uprostŠed svoje hry, nōkdy vģecky v jedno, nōkdy kaĥd® 
pohlav² zvl§ģŦ, buň ĥe hra jiĥ dle toho, buň ĥe se chasa nepohodne. 
Tu jsou hry spoleľn® na slepou b§bu, na hastrmana, na b²l® husy, na 
pasaľku, na vlľka, na barvy a na jin® rozliľn®. Aneb si chlapci 
vzpomenou hr§t na voj§ky; ð hned si naŠeĥou z kŠovin u potoka, 
neb je-li nabl²zku les, hole m²sto puģek, dōvľata upletou jim z 
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jitrocele neb s²t² ľepice vysok®, ģpiľat®, jedna sund§ s hrdla ľervenĪ 
ģ§tek na pr§por, jin® zase odv§ĥou kalouny od pasu, by gener§l a 
dŨstojn²ci odznaky mōli ð a tak se d§ vojsko na pochod pŠi zpōvu a 
p²sk§n² na vrbov® p²ģŦalky, nebo bubnu nemaj². Dōvľata se chv²li na 
nō d²vaj², ale znel²b² se jim ta hra, hrajou si radōji na ĥmukaľku, aneb 
se vezmou za ruce a pust² se do tance; ty, co netancuj², jim zp²vaj². 
Ke kaĥd®mu tanci je spolu i p²seř. A jakĪch ony tancŨ neznaj²! 
Divokou k§ľu ð hrozivou ð kalamajku ð hul§na ð ruchadlo ð 
furianta ð a mnoho jinĪch jeģtō. Bujn® vojsko ale v sv®voli pŠiĥene se 
na tancuj²c² ¼tokem a rozplaģ² jich kolo, aĥ se dōvľata rozhnōvaj² a 
hned svoje kalouny a ģ§tek nazpōt ĥ§daj². ðòPojňte, dōvľata, nechme 
ty rozpustilce,ò obr§t² se jedna, a druh® jdou za n² stranou, kde se 
pasou husy; tam si sednou a hrajou si s kam®nky na chytanku nebo 
lapaľku. ðòKdyĥ vy s n§mi nem§te, my s v§mi tak® nem§me!ò ð 
volaj² za nimi chlapci a jeden navrhne, aby se hr§lo ăna ģpaľkaò ð 
aneb, jak nōkde Š²kaj², ădotiľkaò . Kdyĥ je ģpaľek omrz², pouģtōj² 
pt§ky do povōtŠ², t. j. tenk®, ploch® kam®nky si vyberou a do vĪģe 
vymrģŦuj²; kterĪ nejvĪģe vylet², to byl skŠiv§nek, kterĪ se nemotornō 
rozpŠ§hne, ĥe mu k§men nōkam do kŠovin zalet², smōjou se mu: 
ăPustils straku na vrbuò; jestli se dōvľata k tomu pŠim²chaj² a spolu 
h§zej², tōm se dokonce vysmōjou, ponōvadĥ m§lokter§ tak vyhodit 
dovede jako oni; sp²ģe se jim daŠ², kdyĥ se h§z² kamenem do jist®ho 
c²le, do terľe, ĥe ho tref², coĥ tak® obl²ben§ hra chlapcŨ. 
Vyraĥen² vģak, o nōĥ se dōvľata, s chlapci nedōl², jsou pŠerozliľn§ 

jejich tōlocviľn§ pohybov§n²; kdyĥ se jeden na hlavu postav², druhĪ 
kotrmelce pŠevrac², tŠet² kola v povōtŠ² toľ² a na dōvľata volaj²: ăĤe 
to nedok§ĥete!ò tu jim jednohlasnō pŠisvōdľ², ĥe ne, odstoupnou 
stranou a obdivuj² jejich kunģty. L²b² se jim to, a nōkdy samy 
pob²zej²: ăChlapci, chyŦte se, kterĪ kter®ho!ò ð To si nedaj² chlapci 
dvakr§te Š²kat; plijou hned do dlan² a oľmi vyb²z² jeden druh®ho: 
ăKterĪ kter®ho?ò ð A tu si vstoupnou jeden proti druh®mu jako 
kohouti a chyt² se okolo pasu; je-li jeden slabģ² neb nemotornōjģ², leĥ² 
hned na zemi, a takĪ z§pas nestoj² za pod²v§n², ale kdyĥ chytne 
rovnĪ rovn®ho, to je pod²van§! KŠ²ĥkujou se, pŠehybujou se na oba 
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boky jako vrbov® proutky, tv§Še jim hoŠ², oľi sv²t², div ĥe se do sebe 
nezakousnou, tak jsou rozsatanōni. Dōvľata dod§vaj² chuti: ăPaĥte 
se, chlapci, paĥte se, kterĪ kter®ho!ò ð Chlapci, kteŠ² neberou pod²lu, 
kŠiľ² na jednoho: ăPodraz ho, JiŠ²ku!ò, na druh®ho: ăO zem, o zem s 
n²m, Tondo!ò ð Kdyĥ ale koneľnō jeden podlehne, tu se mu 
nevysmōjou, jako tŠebas tomu, kterĪ sotvaĥe se ho dotkne, jiĥ leĥ², 
ale obōma se dostane zaslouĥen®ho uzn§n². ð Nōkdy h§z² se miľem, 
jindy si zase usmysl² bōhat o z§vod. ð Na kus cesty od stanoviģtō 
zap²chne se tyľ neb hŨl co znamen² c²le, k nōmuĥ se jedn²m 
pohnut²m urľen®ho stanoviģtō chlapci rozbōhnou; kterĪ je nejdŠ²v u 
c²le, ten dostane cenu v²tōzstv². Obyľejnō daj² k tomu dōvľata buň 
jablko neb homolku, vdolek, co pr§vō pŠi ruce a co by chlapcŨm 
mil® bylo. ð A kterak jim chutn§ svaľina, jest-li bl²zko pastviģtō star§ 
paseka neb les, kde bĪvaj² jahodiģtō neb borŨvky i tak® ostruĥiny; 
darmo maj² a mnohem chutnōjģ², ľehoĥ sobō ve mōstech dōti draze 
kupuj². Nōkdy se tak® vyskytne v poli tŠeģnō pl§nka; a tu se pak s 
vrabci dōl². Dōvľata ovģem vysoko l®zt se boj², a kdyĥ se pak s 
¼trpnost² na dolen² otrhan® jiĥ a vyģģ² tŠeģnōmi obsypan® vōtve 
d²vaj², tu jim ģkrabou chlapci mrkviľku: ăHeľte, ľiģte, nemŨĥete 
nahoru, ale my se nyn² naj²me dost!ò 
ăMy neum²me tak l®zt, jako vy, hoňte n§m nōjakou!ò pros² 

dōvľata. ð ăCo n§m d§te?ò ð smlouvaj² chlapci. ðòMy nic nem§me, 
ale budeme za v§s p§st, abyste se mohli j²t koupat.ò ð ăHm, to my se 
v§s nepros²me; proto ale v§m pŠec hod²me tŠeģnōò ð Šeknou 
velikomyslnō a hupky jeden za druhĪm obejme strom, hbitō nahoru 
se vyģpl²h§ a s vōtve na vōtev sk§ľou jako veverky. ð ăNo, h§zejte!ò 
volaj² dōvľata, kdyĥ dlouho nic nepad§. ð ăNo, jenom doľkejte, aĥ se 
naj²me my,ò zn² odpovōň shŨry. ð Po chv²li, kdyĥ dōvľata opōt tv§Še 
touĥebnō vzhŨru zdvihaj² a z§stōrky nastavuj², zaģum² to mezi 
vōtvemi a hrstō tŠeģn² padnou jim pŠ²mo na nos, aĥ se jim v oľ²ch 
zaľern². Chlapci se nahoŠe smōjou a dōvľata dole bruľ² a sb²raj² 
tŠeģnō po tr§vō. Po druh® bĪvaj² ostraĥitōjģ². ð Ani kdyĥ prģky je na 
pastvō pŠekvap², nen² jim zle o z§bavu; krov se vĥdy nōjakĪ najde, a 
schouleni pŠi sobō d§vaj² si h§dky nebo si pov²daj² poh§dky, pos²laj² 
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si truhlice, hrajou na ăsula, Zichaò, a kdyĥ nic uĥ nevōd², d²vaj² se, 
jak hezky ten deģŦ pad§, smōjou se hus§m, jak se po oľku vzhŨru 
d²vaj² a jak dlouho vydrĥ² na jedn® noze st§t. NōkterĪ to hned tak® 
zkouģ², ale nepodaŠ² se mu to. ð Po deģti mohou se pak dōlat na 
struh§ch mlejnky aneb hatō stavōt. 
PŠijde veľer; dōvľata seĥenou kaĥd§ svoje husky do hrom§dek, 

chlapci svolaj² st§do a jde se pomalu domŨ. ð òDej mi jahody (dej mi 
tak® p§r oŠ²ģkŨ)!ò ð pros² ty, co byly doma, jestli vid², ĥe ten neb 
onen cos takov®ho si pŠin§ģ². ăVĥdyŦ je to pro v§s,ò Šeknou nōkteŠ² a 
daj², co pŠinesli, ale u mnohĪch se jiĥ z ml§d² pozn§, ĥe nebudou od 
nich psi s kol§ľkami bōhat ð nedaj² nic. ð Kdyĥ pak st§da odevzdaj² 
starģ²m a veľeŠi, hrneľek ml®ka a kraj²c chleba nebo cos jin®ho snōd², 
vybōhnou si jeģtō na n§ves. Stranou tam je hromada p²sku a hliniģtō, 
tam si hr§ly cel®ho pŨldne druh® dōti, co doma byly; u hliniģtō je 
laviľka a na n² stoj² tōch nejrozmanitōjģ²ch vōc²: hrn®ľky, m²sky, 
panenky, dōŦ§tka, chaloupky, buchty a BŨh v² ľeho, vģecko z hl²ny 
udōl§no a na slunci osuģeno. Velik§ hromada p²sku je rozryta jako 
od mravencŨ, celĪ den se v n² batolily mal® dōti a vōtģ² dōlaly 
prŨkopy, jeskynō, hrady a mosty, velik® vrchy a podle nich cestiľky, 
a zelen® vōtviľky nastrkaly vģude m²sto lesŨ. Chlub² se ostatn²m, jak 
si to pōknō vystavōly, a tu pŠiskoľ² jeden z chlapcŨ a jedn²m 
m§chnut²m vģecko jim to sesuje, aby mōly prĪ druhĪ den co stavōt. 
NōkteŠ² se za n²m pust² a tak se jeģtō chv²li hon² a laģkuj², aĥ se 
odzvon² klek§n² a matky volaj², aby ģly na svoje hn²zdeľka spat, ĥe 
musej² z§hy vst§t. Jen o ĢtōdrĪ veľer, prvn² m§j, kdyĥ l²taj² 
ľarodōjnice, o sv. Janu KŠtiteli, kdy se ohnō p§l², a o posv²cen², to 
bĪv§ i ta mal§ chasa dlouho do noci vzhŨru, jindy ale z§hy do loĥe, 
z§hy s loĥe ð Š²k§ se. 
Kr§sn® jsou b²l® v§noce, ľerven® velkonoce, zelen® letnice (tak® je 

zovou sv§tky zelen®, ponōvadĥ se o nich staven² vnō i vnitŠ 
bŠ²zov²m a jedlov²m zdob²) ð ale zlat® je posv²cen² jen. Na to se tōģ² 
ze vģech letn²ch sv§tkŨ dōti nejv²c; dobŠe bĪv§ i pŠi obĥink§ch, ale 
l®pe neĥ o posv²cen² nen² nikdy. Nov® ģaty, pln® oģ²tky kol§ľŨ a tŠi 
dni pŠi muzice po n§vsi tancovat! ð O posv²cen² ani na pastvō 
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nezŨstanou; dōvľ§tka vyĥenou husy na louku, poruľ² je P§nu Bohu 
a posp²chaj² domŨ, kde je veselosti pln® kouty. ð PŠi takovĪchto 
z§bav§ch a prac²ch uplyne vesnick® ml§deĥi dōtinskĪ vōk. ð 
Obyľejnō dōti jedn® rostvy i v pozdnōjģ²ch letech, zvl§ģtō ĥijou-li 
pospol, v upŠ²mn®m druĥstvu zŨst§vaj², muĥi i ĥeny. Kdyĥ pak 
jednoho z nich smrt odvol§, tu si druz² pŠipom²naj² ony doby, kdy 
vespolnō p§s§vali a rostli, pŠipom²naj² neboĥt²ka dobr® i zl® 
vlastnosti, co a jak se jim kde s nimi pŠihodilo, poľ²taj² se, kolik jich 
jeģtō zŨstalo, a vzpom²naj² i na ty, co mezi nimi bĪvali a nejsou, co 
buň na vojnu, buň do ģkol pŠiģli, buň jinĪmi okolnostmi nuceni z 
kruhu dom§c²ho se vymkli. ăTo jsou p§ni, ti by se za n§s nyn² 
stydōli, snad jiĥ ani nevzpomenou, ani po n§s nevzdechnou!ò ð 
mysl² si o nich. ð P§n nep§n, kaĥdĪ m§ v srdci sv®m skrytĪ 
kouteľek, z nōhoĥ zazn²v§ hlas tak l²beznĪ a sladkĪ, ĥe se mu 
niĥ§dn§ hudba nevyrovn§; v tichĪch chv²l²ch slyģ§n bĪv§ ten jemnĪ, 
nejľistģ² t·n, pŠi jehoĥ dotknut² se duģe zachvōje; tis²cero lahodnĪch, 
sladkĪch melodi² se v nōm ozĪv§ a andōl nevinnosti a l§sky z nōho 
kyne! ð Ď mladosti, ty nejkr§snōjģ² poesie cel®ho ĥivota, kdoĥ by na 
tebe nevzpom²nal! ð P§n, nep§n, kaĥdĪ m§ svoje tich® chv²le ð kde 
se po tobō ohl²ĥ², kde zatouĥ² po tv®m ģtōst², tvĪch radostech, tv® 
nevinnosti! ð Kdo slast² tvĪch nezakusil, nem§ sladkĪch tōch 
upom²nek, a kdo ti br§n² kochati se v nevinnĪch z§bav§ch tvĪch, ten 
navĥdy sluj ukrutn²kem! 
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N§rodopisn® drobnosti 

[RŨznoŠeľ² z okol² Domaĥlick®ho] 

I . 

Dopis, kterĪ jsem poslednō od vaģnosti obdrĥela, velice mne 
potōģil, za jedno, ĥe jste, Vaģnosti, spokojen byl s mĪm malĪm 
pŠ²spōvkem, a za druh®, ĥe r§ľil jste mi sl²bit, povōd²t mi pŨvod 
Bul§kŨ. Velmi povdōľna byla bych t®to zpr§vō; ned§vno, kdyĥ v 
Praze jsem byla a nōkolik veľerŨ s panem Hodĥou u pana Dr. 
Stařka str§vila, tōģilo ho velmi, kdyĥ jsem mu o tōch hor§c²ch 
vypravovala. Soudil, ĥe poch§zej² z Tater; zdali i Vaģnosti s m²nōn²m 
t²m srovn§vat se budete, r§da uslyģ²m. Zde pod§v§m tedy pŠisl²ben® 
pojmenov§n² vģelijakĪch vōc², jak je Chodov§ci uĥ²vaj². Mnoh§ slova 
uĥ²vaj² se i v jinĪch kraj²ch v Ľech§ch, ale proto pŠece zde je 
pod§v§m, abyste ouplnou zn§most o jejich mluvō mōl. 
Ľlovōk nejist®, nestejn® povahy je vratkĪ, pŠ²jemn® dōvľe je libn®, 

kter§ vģude zŨstane, je pobuda, kter§ nem§ vģech pōt pohromadō, je 
poģetil§, bl§znov§. Kdo opravdu bl§zen je, Šeknou: myģl®nky mu 
spadly, v hlavō se mu popudilo. Kdo m§ povahu kam v²tr, tam 
pl§ģŦ, dostane jm®no pudiv²tr. Ľeģka, uľitelka a horaľka neŠekne se, 
nĪbrĥ Ľechynō, uľitelkynō, hor§kynō, naģe, vaģe prodlouĥ² se v 
n§ģe, v§ģe; pl§ľe naopak zkr§t² se v plaľe, umyl se Šeknou umejl, 
nōco spolknout Šekne se pozŠ²t, zimou se tŠ§st cintovat se; tv§Še jsou 
l²ce, l²cata, rul²ky z vlasŨ upleten® jsou plet§nky ľili vrkoľe. Kdyĥ se 
vlasy rozpravuj² a neopatrnō se zat§hne, vzkŠikne d²vľe: Och, ty mi 
kr§ľeģ. (V Hradecku Šeknou rv§t, rout, ruje. Ona mne rula za vlasy, 
coĥ jsem nikde jeģtō neslyģela, jakoĥ i kr§ľet.) Kdyĥ je po tōle tak 
zvan§ hus² kŨĥe, Šeknou, ĥe m§ vospense, tak® kdyĥ huse p²sky 
vyr§ĥej², dost§v§ vospense. Dvojľata jsou spolľ§tka, a kdyĥ m§ bĪt 
veselka, snoubenci se s kazatelny oznamuj². Dōvľe kdyĥ zvōtŠ², 
nem§ studu a lehko se podnese. Chlapec se na vojnu odevzd§ a 
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neģtovice se d²tōti vģtōpuj². Nit se do kor§lŨ i do jahly nad²v§, svōtlo 
se rozĥehne hned po ģ²r§n² ð soumrak. Sedl§k sedl na kŨř, chutō ð 
spōģnō ð cv§lal k mōstu, aby z§hy (nikdy brzy) se vr§til. Pote chutō 
do lesa parezy k§lat ð Š se neŠekne, a m²sto por§ĥet kc²lat. (V Poln® 
Š²kaj² k§tōt.) Den se vyģt²pl; chytnout je chapnout, n§doba dŠevōn§ 
se rozval², rozsuģ², smetana se nastŠ§p§, nastŠ§d§ a mŨĥe se 
vyģkrejpat, vystŠ²kat. M²sto tam skoro vĥdy se Š²k§ hyn. Sednōte 
hyndle; tam na vrģku stoj² ŠeŠ§b ð jeŠ§b ð a tam v t® pģenci rostou 
modr§ľky ð charpa ð chrpa; venku je vnō. Klika u dveŠ² je vorbiľka ð 
almara ð halmōŠ police ð sudeř ð poliľka na n§doby ð misn²k; postel 
je loĥe (s poneb²m); v senci ð v sednici je krb ð ohniģtō ð ale v 
kuchyni jmenuje se t®ĥ ohniģtō. Komora je srub ð skl²pek (Gewfflbe) 
je sklep a podzemn² sklep je loch. (Tak® v Poln® se tak Š²k§ sklepu.) 
PŨda je poneb², FalltŨre je pad§k ð hŠeb²k je hŠeb ð louľe jsou sp§ny, 
prov§zek cuckovĪ je vajerek ð dŠevōn§ m²sa ð okŠ²n ð kraj§ľ aneb 
bucl§k na ml®ko je vrchlice, s²to Šeģato ð trouby ð rŨry. KouŠ je dĪm, 
dĪmuje se ð m²sto kouŠ². ð DrŨbeĥ je lichva, ð trakaŠ je tratar ð 
koleľko na voĥen² je ð kolnzaha ð hnŨj je mrva ð vykopan§ zem je ð 
prsŦ ð kruĥadlo na zel² je ð ceitl ð zel² se ceitluje, ne krouĥ². ð Skrojek 
s chleba je n§ľinek ð precl²ky (Pretzeln) ľepen²ľka ð to jest v t®to 

formō  (Ale, pros²m, neraľte se sm§t m®mu rĪsov§n².) ð 
Kdolky ð rozpiľky, Zwieback ð suchary,ð Sulz ð huspenina ð 
svatebn² kol§ľe ð neom²tky ð v§noľky ð calty ð potom jsou tak® 
hnōtanky obl²ben® j²dlo a bramborov§ kaģe, tak zvanĪ kocmoud, 
nōmecky [zvanĪ]* Totsch. Libra Šeknou Pfund ð V, libry vōrdunk (ta 
sam§ dvō slova uĥ²vaj² t®ĥ v Poln®, pŠid§vaje k tomu puter m²sto 
m§slo), ð j§hly ð pģeno. M§slo se vrt². TŠeģnō jmenuj² kŠeģnō a 
amarele jsou vlask® kŠeģnō. Zkaĥen® ģvestky, tak nazvan® bachoŠe, 
jsou u nich Šimpuchy. Kapoun od husy je mlad§ hus ð a samotn® 
tōlo je boģek. Velikonoľn² sv§tky jsou na ľerven® vejce, svatoduģn² 
pak ð letnice; tĪden je tĪhoden. Mlha je mhla. Potok ð stoka ð ale 
voda, kter§ schv§lnō na mlĪn se vede, je starka. Mal® ģiģky, kter® se 
v lese k p§len² sb²raj², jsou kr§korky, a chvŨj, co se osek§, je peruľ². 
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MalĪ kus pole zŨstane pole, ale velkĪ je dōdina. Ĥena, kter§ se ve 
mōstō s bit²m hus ĥiv², je husobitka, potom je t®ĥ husopas. KterĪ 
pase ovce, je skot§k, obecn² slouha ale je pastĪŠ, v panskĪch dvoŠ²ch 
jsou vol§Ši, hon§ci, pastĪŠi, teletn²k a j. v. ð Hl§snĪ je povōznĪ, krejľ² 
krejľ², klemp²Š plechaŠ ð bedn§Š beľv§Š, Šemen§Š ð uzd§Š, ð krupaŠ ð 
m¼kaŠ. Selsk® stŠev²ce jmenuj² ģkornō, pantofle trepky, ģaty zcela 
uģit®, kter® se obyľejnō malĪm dōtem d§vaj², dokud nemohou jinĪ 
ģat nosit, jmenuj² karamanda. ð Scharlach ð sp§la, ð such® l§m§n² v 
oudech trolen². (Moje babiľka Š²kala p²ch§n² pģk§n².) ð Kdyĥ se nōco 
podb²r§ ð nastŠ²l² to ð a potom se to v§l². Pakosinici jmenuj² studenĪ 
jed v kostech. Boule je, co se samo udōl§, ale kdyĥ si natluľe bouli, je 
to hl²za. Umrlľ² truhla ð rakev, ð hŠbitov nazĪvaj² ð hŠibitov, ð jako 
tak® pŠi slovō hŠbet vsad² po Š e, hŠebet, a pŠi slovō chŠt§n t®ĥ e a 
m²sto Š r: chert§n. Slovo Šezat t®ĥ jen s tvrdĪm r vyslovuj² rezat. 
Jeden starĪ Chodov§k nazĪval silnĪ v²tr (ork§n) bur§k, avģak 
nejmenuj² to vģeobecnō. 
Se slov²ľkami jsem hotova, pŠemnoho ovģem jmenuj² i jinde tak a 

nazv²ce jsou to slova Vaģnosti zn§m§; j§ vģak napsala je pouze 
proto, abyste mōl, Vaģnosti, dokonalou zn§most jejich Šeľi. Bul§ci 
jmenuj² se i sami, i nezlob² se, kdyĥ jin² tak je jmenuj²; avģak radōji 
slyģ² se jmenovat Chodov§ci, na kter®ĥ jm®no mnoho si zakl§daj². 
Obyľejnō ale Šekne se Bul§k, Bulka, m. p. Bul§ci, Bulky. Kroj i 
obyľeje jejich popsala jsem v Obr§zk§ch ve Vľele a Kvōtech, jen tŠi 
vōci, kter® nevōdōla jsem, mus²m pŠidat. Na b²lĪch kab§tech 
ģarkovĪch nosili Chodov§ci jeģtō pŠed 150 lety zlat® ģřŨrky kolem 
dokola jako lemov§n², okolo ramenou a u krku. Teprv kdyĥ je 
Lamingar o jejich pr§va a svobody pŠipravil a oni sv®ho hejtmana i 
praporec ztratili, odp§rali zlat® ģřŨry a dali si ľern® co smutek. (Co 
je konstituce, chtōli si d§t zase zlat® lemov§n².) Letn² spodky nosili 
b²l® pl§tōn®, po stran§ch ľervenō lemovan®. Boty nemōli, nĪbrĥ 
ľiĥmy, napŠed oddola k vrchu rozstŠ²hnut®, ľervenĪmi a b²lĪmi 
ģřŨrami ģnōrovan® a nahoŠe kolem dokola ľervenō lemovan®; tak® 
ĥensk® nosily stŠev²ce ľervenō okr§ģlen®, coĥ posud jeģtō vidōt, ale 
muĥsk® takov® ľiĥmy nejsou jiĥ k spatŠen². Tak® nosili obyľejnō 
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ľakan, kr§tkou to hŨl odpola ĥlutĪmi hŠebami hustō pobitou, na 
ģpici pak sek®rku; ð docela takovĪ je ľakan, jako nos² Slov§ci, 
kter®ĥto zbrani tak® oni tuģ²m ľekanõ Š²kaj². ð Nyn² m§ ji jen kmotr, 
kdyĥ jde ke kŠtu, a to ne kaĥdĪ; tak® ĥenich m²v§ ľakan, kdyĥ jde k 
oddavk§m. Co se ostatnō kroje tĪľe, jiĥ vģecko popsala jsem v 
Obr§zk§ch. 
Jeģtō nōkolik prŨpovōd² a poŠekadel chci Vaģnosti pŠidat: To je 

dōvľe jako kvōt, paty j² mluv². ð To je dōvľe jako mn²k ð lusk ð jako 
dobr§ hodina. ð Ta je na zhasnut² jak pochodeř ð (kter§ je slab§, 
nemocn§). ð J§ pŠed v§mi vody nezkalila ð st®blo jsem v§m v cestu 
nepoloĥila. ð Abys ľern§ chodila ð (pŠejou, kdo komu ukŠivd²). ð Je 
oģkuban§ jako l²pa. ð Tam je dav lidu, nikdo nev², kdo je s kĪm. ð To 
jde lidu, jak by vl§kno t§hl. ð Na jeho slovo mŨĥe sk§ly zakl§dat. ð 
Ten kouk§ co devōt hromŨ. ð Je toho potŠeba jako soli. ð Ofoukl ho 
ģŦastnĪ v²tr. ð Jak by se po tom zem slehla. ð Jako by s nebe spadl. ð 
Jak by ho na zlat®ho konō posadil. ð AŦ se octne, kde vlci vyj². ð Stoj² 
jak na trn². ð Pod nohou ho p§l². ð Tolik oken a neboj²ģ se P§naboha 
ð (kdo nesluģnō mluv² aneb zle dōl§). ð BŨh m§ velk® oko. ð Potkalo 
ho moudro s rozumem. ð Jsou ĥiv², jako sto kvōtŨ. ð Ten zp²v§ jak 
zvon. ð Ani skŠ²tka tu nen² vidōt. ð Sp² jako snop. ð Nen² o nōm 
poh§dky. -- To je jen jak rosa ð (tak Šeknou, kdyĥ je o nōkom mnoho 
Šeľ²; slunce zasvitne a rosa se ztrat²). ð Muzika je poloviľn² zdrav². ð 
Dōvľe jako viģnō ð jak rŨĥe pichlav§ atd. ð Nōkter® pŠ²slov²: Jedna 
zdvoŠilost druhou st²h§. ð Pozdō pŠich§zej²c², kosti j²daj²c². ð Kdo 
s§m ľest nem§, jin®mu j² ned§. ð Komu ľest, tomu ľest, pastĪŠi hŨl. ð 
Snadno dōlat komedii, kdyĥ jsou tatrmany. ð Kdo co r§d m§, o tom 
se mu i zd§. ð Ľ²m ľlovōk zach§z², t²m sch§z². ð JakĪ kroj, tak se 
stroj. ð Ģkodou ľlovōk zmoudŠ². ð Doba k dobō, rovn² k sobō. ð Pro 
mil®ho nic tōĥk®ho, pro milou tou m²rou. ð Nedōlej dobr®ho, 
neoľek§vej zl®ho. ð Kdo chce mezi vlky bĪti, mus² s nimi vĪti. ð 
Vģecky lid® vģecko vōd². ð Kde ľlovōk mnoho, tam lid® m§lo ð (kdo 
mnoho o sobō mysl², o tom lid® m§lo mysl²). ð Chudoba cti netrat². ð 
Na zlodōji ľapka hoŠ². ð Zl® zel² nezhyne. ð L®pe p§n v radō neĥ 
koza v zahradō. ð MlsnĪ jen kdyĥ obl²zne, hladovĪ kdyĥ se naj². ð 
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Doma jez, co m§ģ, u lid², co ti daj². ð Ľast® host® nebĪvaj² vz§cn². ð 
Kter§ bohat§, ta koza rohat§. ð atd. 
Poh§dky, kter® jsem od Bul§kŨ slyģela, jsou: Chytr§ hor§kynō. ð 

O chytr® kr§lovnō. ð O kose, kohoutu a kocouru. ð Andōl str§ĥce. 
pŠ§delny (od Erbena ve Vľele). ð ĽertŨv ģvagr. -- Kdo je hloupōjģ². ð 
StrĪľek PŠ²hoda. ð HloupĪ Honza. ð Odplata za pŨjľku. ð atd. V²ce 
je ironickĪch mezi jejich poh§dkami, a tak® jen takov® nach§zej² 
vģeobecn® obliby. H§danek nōkolik pōknĪch dala jsem do lořskĪch 
KvōtŨ. P²snō pouze jen dud§ck® maj², ale velmi pōkn®. ð Povaha 
tōch lid² je pŠ²m§, upŠ²mn§, sp²ģe hrub§ neĥ podl²zav§; vesel® mysle, 
neohroĥen², stŠ²dmĪ, v domō hostinnĪ vģak velmi k cizinci, 
zdrav®ho rozumu, vtipnĪ a nanejvĪģ poctivĪ jsou naskrze 
praobyvatel® tōch hor. Nectnost jejich je pŠ²liģn§ nedŨvōra, hrozn§ 
neustupnost ve vģem, co si jedenkr§te pŠed se vezmou, a potom 
msta k nepŠ§telŨm, kter§ se u nich dōd² od otce na syna aĥ k 
vyplnōn²; to vģak jen za velk® ur§ĥky. Dle tōla jsou praobyvatel® 
nesm²ģeni s jinĪmi velmi kr§sn² muĥov®, velc², ģt²hl®ho vzrostu, 
silnĪch svalovitĪch ¼dŨ, smōdĪch, obdlouhlĪch tv§Š², dlouhĪch, 
pōknō foremnĪch nosŨ, tmavĪch, velmi jiskrnĪch, ale m²rnō 
dŨvōrnō hled²c²ch oľ², tmavĪch, nejv²ce ľernĪch vlasŨ, zkr§tka 
vĪraznĪch pōknĪch tv§Š². Ĥenģtiny nejsou tak pōkn®, a tak® nen² k 
pozorov§n² jakĪs zvl§ģtn² r§z, je to pŠ²liģ pom²chan®; leľ v nejvyģģ²ch 
hor§ch, kde nejv²ce se jeģtō pŨvodn² r§z ĥen zachoval, jsou mal®, 
slab®, ģt²hl®ho vzrŨstu, ale zastanou siln® pr§ce. Tv§Š² nejsou 
vĪraznĪch, ale jsou pŠ²jemn® a maj² nazv²ce kr§sn® oľi. Jsou dobr® 
hospodynō; a posud starģ² hospodynō samy pl§tno tkaj² a na 
vŠet§nko velmi tenounce pŠadou. Za starod§vna musely o cel® 
hospod§Šstv² ĥeny db§t, an muĥi cel® dny jen po les²ch chodili, 
zbran² a vojenskĪch cviľen² si hled²ce. Jsou vōrn® manĥelky a dobr® 
matky; mnoho dōt² nem²vaj², ale siln® dōti a zdrav®; jsou v²ce 
povōreľn® neĥ muĥi, ale nejsou pŠepjat® poboĥnŨstk§Šky. Muĥi jsou 
nejv²ce (to jest v tōch nejvyģģ²ch hor§ch pod Ľerchovem) 
svobodomysln² a jeģtō je v nich mnoho husitsk® krve, co se tĪľe 
n§boĥenstv². 
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Jeģtō dvō slov²ľka zapomnōla jsem: PŠad®nko mal® nit² je skadlen, 
velk® je podvazek, p§smo nit² je kopa (snad ĥe 60 nit² obsahuje). 
Kolik takovĪch kop se na loket pl§tna vejde, tolikakopovy je 
nazĪvaj², k. p. osmn§ctikopov®. Jinde v Ľech§ch se vģecko poľ²t§ na 
pŠadena a ģtuky, 4 pŠadena je ģtuka. 
Nyn² povōdōla jsem vģe, co o lidu tom v²m; budou-li zpr§vy moje 

dostateľn®, nev²m, avģak tōģilo by mne velice, kdyby, Vaģnosti, jen 
nōkolika Š§dky jste mne poctil a mnō ozn§mil, odkud ten lid do 
Ľech pŠiveden byl. Jestli byste, Vaģnosti, jeģtō nōjakou ot§zku stranu 
nich ĥ§dal zodpovōdōnou m²ti, miler§da V§m ji ozn§m²m. 

II . 

Kter§ slova jsou s p²smenou P znamen§na, jsou z okol² 
polensk®ho (u Nōmeck®ho Brodu, Polna), kter§ s p²smenou N, z 
okol² n§chodsk®ho. Bl²ĥe Liberce nejsem tak zn§m§; jedinō to 
n§padn®, ĥe koncovku -iti vyslovuj² pouze jak mōkk® Ŧ: h§daŦ, sm§t, 
pōŦ, ģesŦ a t. d. ð V okol² domaĥlick®m a vŨbec v Klatovsku ou 
vyslov² se jen u: js¼, klob¼k; je-li samohl§ska u, a na zaľ§tku slova, 
kladou pŠed ni h, k. p. h¼Šad, huľitel, handōl, Hadam a t. d. 
J§ jsem Ľeģka, Šeknou u Domaĥlic: J§ jsu Ľechynō; uľitelkynō; 

hor§kynō. 
 

DomaĥlickĪ vĪraz: N§chodskĪ: 

dōvka = ňouka, louľe; 

l§vka (Steg) =Šeknou: lauka, krev kreu, ale jen v 
okol² n§chodsk®m a vĪģe do hor; 

sp²nadlo = jehlice (Haarnadel); 

pŠeska = pŠaska = sponka; 

pan tle = f§bory = (Sander); 

kalouny  = kanice; 

fjertoch = z§stōra; 

ģkornō = dŠevōnky; 

plena =loktuģka (Kopftuch); 
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vrkoľe (plet§nky) = rul²ky (to jest z vlasŨ); 

spolľata = dvojľata; 

skadlen (to jest vĪznam = pŠ§deno, pŠ§denko; pro mal® 
pŠed®nko; je-li vōtģ², Šeknou 
podvazek); 

kopa je = p§smo. 

 
Slovo ģtuka v D. neznaj². V N. poľ²t§ se pŠ²ze na ģtuky = ľtyry 

pŠadena obn§ģ² ģtuka a dle toho pozn§v§ se i pl§tno, to jest mnoho-li 
ģtuk se d§. V Domaĥlic²ch Šekne: 
To je tolika a tolikakopov®. Osmn§ct = zo kop na loket, aneb 

m®nō. 
 

Domaĥl.: N§chod: 

n§ľinek (chleba) skrojek = sl²pek; 
ľepeniľka   precl²ky, 

rozpiľky hnōtanky kdolky,  
suchary cviboky (Zwieback),  
huspenina sulz = rosol; 
calty v§noľky, pletenice; v Poln® cepl²ky, 

neomitky = kol§ľe, kter® se pŠi svatb§ch rozd§vaj² a snad od toho 
se tak jmenuj², ĥe jsou na hol® peci peľen® a neometen®; 
m§slo = v N. ģmolc, to jest pŠevaŠen®; v P. t®ĥ m§slo; putr = 

naopak: v N. je m§slo, to jest ľerstv®; v P. t®ĥ putr; 
pfunt = v N. libra, v P. t®ĥ pfunt;  
vjerdunk = v 11/4, libry, v P. t®ĥ vjerdunk. 
V D. i v P. neŠeknou ale 2 vjerdunky, nĪbrĥ V, pfuntu a zase 3 

vjerdunky;  
kocmoud = bramborov§ kaģe, Nōmci Šeknou Totsch;  
mlad§ hus = v N. kaldoun, v P. drobeľky; 
ta hus = ta husa; 
Boģek (je pouze tōlo hus² bez kaldounu); 
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vospence, kdyĥ se vyr§ĥ² peŠ², aneb jak se Šekne pŠi ľlovōku, kdyĥ 
je zima, ĥe m§ hus² kŨĥi; 
kotejģe = v N. p§pōrky, kdyĥ se spodn² ľ§st p®ra zd®re;  
lichva = drŨbeĥ; 
husopaska = pasaľka; 
husobitka, kter§ obyľejnō v mōstō hus² bije a prod§v§;  
kŠeģnō aneb sladk® viģnō = N. tŠeģnō; 
vlask® kŠeģnō nazĪvaj² amarele; 
tuŠin je velk§ b²l§ Šepa; a v N. jmenuj² oboj² malou a velkou Š²pu; 
ŠeŠ§b = jeŠ§b; 
Šimpuchy = zkaĥen® ģvestky = bachoŠe, kter® opadaj²;  
sl²vy = blumy; v Poln® dalmazinky Š²kaj² kulatĪm velkĪm polo 

modro, polo rudoľervenĪm sl²v§m; modr§ľky = charpa; 
heŠm§nek =  rmen; 
stŠemcha = bez; 
bez, co se jako koŠen² upotŠebuje; ale v N§ch. oboje stejnō jmenuj²; 
pģeno = j§hl² (Hirse); 
pģence = pģenice; 
sneska = smōska (co se dobytek krm²); 
chroust brzl²k (Mailjfer), babky tak®; 
peruľ² chv¼j = chvoj (co se v lese od stromu osek§); kr§korky = 

ģiģky (mal®); 
prsŦ = zem = (ta dobr§, co se v zahrad§ch potŠebuje); dōdina = 

pole; 
pole pak ale jmenuj² mal® rozdōlen® kusy pole; ale co je v celosti, 

je dōdina; 
parez = paŠez. 
TŠi slova, pŠi kterĪch Domaĥ. neuĥ²vaj² parez, tratar, rezat; 
pastejŠ = N slouha; 
skot§k = t®ĥ, pro skoty aneb ovľ§k; volaŠ pro voly; 
vor§ľ = jmenuje se prvn² pacholek, kterĪ nōkdy hosp. zast§v§; 
vĪmluv = vejmōnek; 
pobuda = kdo r§d vģude ostane; pudiv²tr, zbrklĪ ľlovōk;  
povōznĪ = N. hl§snĪ; 
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mŨkaŠ = krupaŠ; 
huzd§Š = Šemen§Š; 
plechaŠ = klemp²Š; 
beľv§Š = bedn§Š; 
krejľ²Š = krejľ²; 
dav = houf: dav lidu (mnoĥstv² lidu); 
veselka = svatba; 
na ľerven® vejce = velkonoce; 
v§noce z hody = hody v§noľn², velkonoľn², svato[duģn²];  
tĪhoden = tejden; 
odpolodne = odpoledne; 
dopolodne = dopoledne; 
hejtu = pŠ§stvy, draľky; v Poln®: t§ľky = pŠ§stvy;  
ģ²r§n²= soumrak, smrkuje se = ģ²r§ se; ale pŠ²slov² maj²: od svitu 

do mraku.  
Š²k§n² = to jest vŨbec ľten², jenomĥe se zhusta uĥ²v§, k. p.: kterak 

v t® knize pōkn® Š²k§n² a p.; 
ľrt§n² = v N. ľten². 
V Domaĥ. rľ.: j§ jsu ľtal, budu ľt§t, ľt§m, ľrt§, ľti;  
v N§chod. rľ.: j§ jsem ľetl, budu ľ²st, ľetu, ľete, ľet; 
rakev = v N. truhla umrlľ²; 
hŠibitov = hŠbitov, ale v²ce krchov; 
hŠebet = hŠbet aneb z§da; vezmu tō na z§da = vezmu tō na hŠebet. 
Vrģky, vrchy = kopeľky, kopce; 
mhla, mze = mlha, mlze; 
ģk§la = sk§la; 
silnce = silnice; 
stoka = potok; 
starka je rameno potoka neb Šeky, kter® si mlyn§Š na mlejn ĥene; 
nechľest² = neģtōst²; 
sp§la = ģarlat (Scharlach); 
hl²za* = boule (* to jest, kdyĥ si udōl§ s§m ľlovōk uhozen²m); 
bŨle* = t®ĥ boule (* kter§ se sama sebou udōlala);  
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trolen² = such® l§m§n² (v oudech); tak® Š²kala v N§chodsku m²sto 
p²ch§n² pģkc²nt; pģk§t. 
loĥe = postel; 
l²ce* = tv§Še (* sklořuj²: l²ce, l²cata); 
slunce* = slunce (* takto sklořuj²: slunce, sluncete, -ti);  
dom* = dum, (* volaj²: pote dym, dem); 
sence = sednice, ve dvoŠ²ch takov§ velk§ sednice, kde se sch§z² 

ľeleň, jmenuje se ratejna; 
stunce = studnice; 
lajce = t®ĥ lajce (m²sto lavice); 
srub* = komora (* pŠi sednici); 
sklep = opōt komora (Gewffibe); 
loch* je = sklep (* to je podzemn²; t®ĥ v Poln® Šeknou loch); pad§k 

dv®Še (Fallth¿re); 
poneb² = pŨda (Obere Boden); 
vorbiľka = klika (Klinke bei der Th¿r); 
krb = ohniģtō (v Domaĥlicku jeģtō m§lo vōd² o plotn§ch, zvl§ģŦ 

sedl§k); 
sudeř = police; 
misn²k = poliľka (co jsou tal²Še); 
halnz®Š = almara; 
vokno = vokno (okno);  
hŠeb  = Šeb²k; 
dejm* = kouŠ (kouŠ² se) (* dejmuje se); 
vrchlice bucl§k, v Poln® kraj§ľ (n§doba na ml®ko);  
diĥka = diĥka neb dojaľka; v Poln® hrotek, dŠevōn§ n§doba, do 

kter® se doj² ml®ko. 
vokŠ²n = m²sa dŠevōn§; 
koģinky = voģatka (to jsou na chleba oģatky); 
kŨl = koģ; 
rŨry = trouby;  
Šeģeto = sejto (Sieb); 
cejtl = kruĥadlo na zel² (se krouĥ² zel² a v Domaĥ. se cejtluje); 
motojlo = motojdlo (m²sto motovidlo), 
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vajerek = prov§zek cuckovĪ, aneb po polensku pud²kovĪ; 
sp§ny = louľe; v Poln® t®ĥ sp§ny; 
tratar = trakaŠ; 
koltnaha = koleľko (k voĥen² hl²ny, rumu atd.);  
psina*, zimnice (* tak® nōkteŠ² Šeknou zimnice, ale m§lo);  
psotn²k = boĥec (Fraisen). 
V D. prsa, ramena, kolena uĥ²vaj² ve dvojn®m instrum.: prsoma, 

ramenoma, kolenoma. 
Lid m§ v n§Šeľ² domaĥlick®m v akusat.: lida, a dativ: lidom; t®ĥ 

vōc v dat.: vōcom. 
Neurľ. ľ²s. vģem m§ t®ĥ v lok. vģom; n§mōst. p. ľem.. t®ĥ v ľom. 
PŠ²davn® jm®no, konľ²c² se na -ovo a -ino, uĥ²vaj² prvn² pro 

muĥsk® a druh® pro ĥensk® pohlav², ale ģpatnō, k. p.:  
 

bratrovo pole  matľino d²tō, 

bratrovo chlapec ð ľino dcera, 

bratrovo dcera ð ľino klobouk, 

matľino dcera  

 
t®ĥ v mnoĥn®m poľtu zŨstane pŠ. jm® no nezmōnōno a tak i u 

muĥsk®ho po hlav² s koncovkou -ovo. 
 
-ľino dcery,  
-ľino dceŠi,  
ðľino dceru,  
ðľino dcero,  
ðľino dceŠi,  
ðľino dcerou. 
 
PŠedloĥku z uĥ²vaj² dvakr§te, k. p.: ze z pole, ze z Domaĥlic. 
N§mōst. je, nō pro ľtvrtĪ p§d stŠed. poh. dobŠe uĥ²vaj², k. p.: pite 

je (pivo), dojdōte pro nō (maso). Osob. n§mōs. naģe vyslo[vuj²] dlouze 
ð n§ģe, v§ģe. Otazovac² n§mōst. co spojuj² obyľejnō s pŠ²vōskou pak 
copak?; v N§chod. to ale zkracuj² a t§ĥou se: c§k? C§k jsi pr§l 
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(pravil). V Domaĥlic²ch ale nazv²ce Šeknou: kterak: Kterak to 
pov²dals? v N.: C§k's to pr§l? 

D.: N.: 
lefkĪ lechkĪ; 
vlfkĪ = vlchkĪ; 
zamraľen§ ģkarohled§; 
vratkĪ vrtohlavĪ; 
libn§ pŠ²vōtiv§ (holka); 

poģetil§, bl§znov§* = splaģen§, bl§zniv§. * V hlavō se j² popudilo, 
myģlenky j² spadly, tak Šeknou v D., kdyĥ se kdo zbl§zn². 
karasatĪ, kuľeravĪ  kudrnatĪ (vlasy); 
lehl® = rovn®; 
selnĪ = silnĪ; 
pelnĪ = pilnĪ; 
penvĪ = penvĪ (pevnĪ); 
velikrnatĪ = velik§nskĪ; 
 
Stupřov§n² uĥ²vaj² takto: k. p.: 
hlubokĪ, hlubokejģ², nejhlubokejģ²; 
bystrĪ, bystrejģ², nejbystrejģ²; 
divokĪ, divokejģ² a t. d.; 
horejģ² = nejhorejģ²; 
uzkejģ², hezkejģ²; 
dobrĪ, dobrejģ², nejdobrejģ²; 
mōkkĪ, mōlľejģ²; 
 
D.:   N.: 
pravila  pr§la; 
plaľeģ, kr§tce vysl. ð zde ale dlouze ð pl§ľeģ;  
umejl = umyl;  
s²kl = sekl (kosil) tr§vu, nas²kl si tr§vy; 
sm²l, sm§la se sm§l, sm§la; 
prģit bude = prģet; 
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humŠil = umŠel; 
kc²lat parezy = ģt²pat; 
cintoval se zimou = tŠ§sl se zimou; 
ģup² mu mr§z po tōle = obch§z² ho mr§z; 
ģum² (ty ģaty, v lese) = ģust² (ģaty, list² v lese); 
nastŠ§dat = naschrom§ĥdōt; 
vyģkrejp at = vystŠ²kat; 
vyģt²pu = urľit, k. p.: jistĪ den; 
vģtōpovat = s§zet (neģtovice); 
v§l² se bŨle= provalila se; 
rozĥehnout sv²ce = rozsv²tit; 
rozvalilo se n§dob² dŠ[evōn®] = rozsuģilo; 
odevzdat na vojnu = vzali ho na voj.;  
ozn§mit s kazatelny = ohl§sit, 
nad²t korale, niŦ do jehl² = navl²knout, 
dobejvat brambory = kopat, 
vrtōt m§slo = tlouct; v Poln® t®ĥ vrtōt. Takt®ĥ v P. m²sto k§cet, 

Šeknou: k§tōt, h§dōt = h§zet. 
StŠ²l² to (do bol§ku) nastŠ²l² ģkub§; 
krakat za vlasy tahat = rout; on mne ruje (rve);  
venľit = chodit se Š²k§, kdyĥ dōvľe ľasto od muziky ven vyb²h§. 
Na vol§n² chod² chlapec k dōvce v sobotu veľer ke komoŠe k 

ok®nku. 
Vnō tolik co venku;  
bul Š²kaj² ti staŠ² Chodov§ci na hor§ch. ð J§ jsu bul, aneb bjel; 
strachno m²sto straģno.  
Vete m²sto viňte? (gelt?);  
pote m²sto pojňte; bedle m²sto vedle; 
chapne = chytne. ăZ§hy sednōte na kŨř a cv§lejte k mōstu,ò Šekl 

by Domaĥliľan. Tak® uĥ²vaj² vŨbec slovo hyn; 
k. p.: sednōte hyn za stŨl = hyn na vrģku. I slova bohda vģude se 

uĥ²v§: bohda z²tra se shled§me.  
Chutō = rychle; 
z§hy = brzy. 
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V N§chodsku ģirok®y s ľ§rkou nikdy co y, nĪbrĥ vĥdy ej se 
vyslov², a tak po celĪch Ľech§ch, nejen tam: zejtra, umejt, mejdlo atd. 

Sedm tak® se vģude vyslovuje sedum; 
Tak® se nikde, jak dalece mi zn§mo, nevyslov² ľistō: okno, oheř, 

osm, osel; vĥdy se v pŠedkl§d§. V N§chodsku (a po celĪch tōch 
KrkonoģskĪch hor§ch se stejnĪm n§Šeľ²m mluv²) tak® neŠeknou 
bratrovi, jen bratroi. 

Klebeta m²sto kleveta mnoho se Š²k§ v Boleslavsku; ob§ dv§ t®ĥ 
nazv²ce; 
tvarŨĥky sem tam, nejv²ce homolky, sejrky; 
snōh, vōtr leckde je slyģet; 
t®ho, jedn®ho okolo Poln®; 
muģ² = mus² v Domaĥlicku i v okol² praĥsk®m a Boleslavsku. 

Akusativ se vģak skoro ve vģech kraj²ch dobŠe uĥ²v§: Vidōli jsme 
sedl§ky, tovaryģe atd. Tak i pŠ²davn§ jm®na v prvn²m p§du: hluģ² 
sedl§ci; ovģem ne v mōstech, nebo to vŨbec Šeľ pokaĥenōjģ². ð DobŠe 
Šekne Domaĥliľan: Dōti se modl², ģaty ģum², chlapci se hon²; ale tak® 
Šekne: Oni to v², m²sto: vōd², a tak®: oni j², m²sto jed². 
V okol² chlumeck®m (v Jiľ²nsk®m kraji) sedl§k nevyslovuje 

mōkk® ō, k. p.: mesto m²sto mōsto, vertel, pet, a pobehne teģinkou k 
mestu (pōģinkou). 
VŨbec tak® panuje v Ľech§ch zvyk, kdyĥ chce sedl§k poct²t 

nōkoho, oslovuje ho jako tŠet² osobu mnoĥ. poľtu: Kdybyste, pane, 
byli doma. Nejs¼ hurozenĪ p§n dym? M²sto v eu, au mnoho se v 
Ľech§ch uĥ²v§, ale naskrz v Krkonoģ²ch; k. p.: kreu; pol²uka (krev, 
pol²vka); lauka, douka = dōvka, l§vka. 
V Domaĥlic²ch jmenuj² Marii Manka, v N§chodsku Manľa, M§Ša. 

KateŠina K§ľō, K§ľi, v N. kr§tce Kaľka. Anna Hanna, Hanľ®, v N. 
nejradōji Anka, Anľe. Obl²ben§ jm®na jsou 

 

V Domaĥ.: V  N§chodsku: 

Hann§ = Anna, Anka, Anľe, Anľka, 

Markyta = Mark®ta, B§ra = Baruģka, Barľa, 

Barľa = Barbora, Terka = Tereza, 
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K§ľ² = KateŠina, Manľa, MaŠena, MaŠka, 

Manka = Marie . Kaľka = Kaľena, 

 Bōtka Bōtuģka, Alĥbōta. 

 Madla = Madlena, aneb M§Ša, 

 Francka = Francla, 

 Tonka = Toniľka. 

 
Z muĥskĪch: 

Hadam = (Adam, nejobl²benōjģ²) Janek = Honza, Honz²k, , 

Hantona = Anton,  Francek, 

Honza = Jan, t®ĥ obl²ben® Bartoģ = Barta, 

Tomeģ = Tom§ģ, Kuba = Kub²k, 

Matōj = Venca = Vaģek = V§ģa, 

Jirka = JiŠ², Tonda = 

Kuba = Jakub, Joza = Jozka a JiŠ²k. 

 
VŨbec m§ kaĥd® m²sto sv§ jm®na, kter§ mu jsou vlastn²; tak je 

nōkde mnoho Lidek (Ludmila), nōkde Lenky, jinde Johanky, 
Roz§rky panujou. Z muĥskĪch: Pavel, PetŠ²k, VavŠ²nek. Ale 
ostatn²ch jmen neobyľejnĪch zŠ²dka mezi selskĪm lidem se nalezne; 
jen tak ve mōstech mezi n·bl tŠ²dou. Jeģtō mus²m pŠidat, ĥe v 
Krkonoģ²ch srIce, mIľ a jeģtō nōkter§ slova, kter§ mi teň 
nenapadnou, ģiroce vyslovuj²; k. p.: serte, melľ, ľete (m²sto: ľte), hrnec 
= hernec, sernec, kerk (krk). 
Jeģtō nōco. DobŠe jmenuj² v Domaĥlic²ch pochodeř; v N§chodsku 

a jinde jen fakule. 
Dmĥ. mnohon§sob, jinde vģude Šeknou: v kolikero;  
Dmĥ. kolikerom²sob ð v tolikero;  
Dvojn§sob ð dvojitō leĥelo pl§tno, 
trojn§sob ð ve troje, ve tŠi, 
ľtyryn§sob ð ve ľtvero, 
pateron§sob a t. d. ð v patero a t. d. 
D. desky,   N. prk®nko ohoblovan®, 
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D. hŠ²m§   N. hŠm². 

III . 

RŨznoŠeľ² domaĥlick® 
 PŠ²davn§ jm®na odvozena od statnĪch ĥensk®ho pohl., k. p. 

matľino sklořuje se ve vģech p§dech stejnō a zŨst§v§ pro kaĥd® 
pohlav² stejn®: 
matľino ð d²tō ð dcera ð chlapec 
ino ð d²tōte 
ino ð tōti 
ino ð tō 
ino ð tō 
ino ð tōti 
ino ð tōtem. 
Pro muĥsk® je ovo: sedl§kovo ð zahrada ð klob¼k ð pole: t®ĥ ve 

vģech stejnō. StŠedn² se ale dobŠe sklořuje. 
Rodinn§ jm®na maj² koncovku ic, k. p. Jakubcoic dcera ð syn ð 

rodina. Hanuģoic ð Nōmcoic ð leda ĥe by mōla na konci y [neb 
spoluhlas. ktera].* 

 D²tō, vōc, dr§b ð chlap a j. m§ v 3m p. mnĥ. p. om: dōtom, vōcom, 
(vōc m§ v mĥ. vōce), dr§bom, chlapcom, penōzom, pŠedvľ²rom, v řom, 
lidom. Lid m§ v 4m p§du mĥ. pľ. lida. Vidōl jsem dav lida. Vejce 
sklořuj² i v II. p. dobŠe ð a slunce m§ v II. p. sluncete a v III. slunceti. 
Ostatn² dobŠe. L²ce m§ v m. p. l²cata 
l²cete l²cat 
l²ceti - catŨm 
l²ce - cata 
l²ce  - cata 
l²ci - catech 
cetem - caty. 
M§m od sluncete l²cata op§leni. 
Du§l rukoma, nohoma ð prsoma, kolenoma, kŠ²dloma. 

Stupřov§n²: bystrĪ ð bystrejģ² ð nejbystrejģ² 
divokĪ ð divokejģ² 
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dobrĪ ð dobrejģ² 
vysokĪ ð vysokejģ² 
hn²zkĪ ð hn²zkejģ² ð atd. 
PŠi stupřov§n² bystrĪ, dobrĪ ð chorĪ a vģech, kde r nepŠech§z² v 

tak® pŠi slovō horejģ² zŨst§v§ r nezmōnōn®. Mimo tōch ve slovech 
parez, tratar (trakaŠ). 
Zkracov§n² a prodluĥov§n² slov, k. p. silnice ð silnce, pģence, stunce 
(studnice), sence (sednice), motojdlo ,pajmama, pajteta, lajte, hŠbet hŠ²bet, 
hŠbitov, kobilihy (koblihy), persty, serce a j. Ľechynō, hor§kynō, uľitelkynō 
m²sto Ľeģka, horaľka, uľitelka. 
[PŠedloĥka.]* K pŠedloĥce ze ð pŠid§vaj² z ð zez. Zez Domaĥlic; ja 

jdu zez pole; zez ľeho si to vz²l? 
Ou mōn² se v ¼, k. p. k¼t, dl¼hĪ, klob¼k atd., ale v nōkterĪch 

slovech (ľas.) o vsouvaj², p. svinula (svinula), minoula, veznoula 
(vezmula m²sto vzala, m v n promōnōno), rzk. nezankynej! zanknoula 
(zamknula),  poģinoula. 
M v n v nōkterĪch slovech pŠich§z² n. p. zanknout ð veznul ð 

vezne ð sneska (smōska). 
T na konci slova mōkce i ð byŦ ð mĪŦ ð sm§Ŧ, pr§t a humejŦ atd. 
MĪt se m§ v m. ľ. umejt, umejla ð umejl. Sm²ch (v ľaso.) sm²Ŧ se 

(sm§t) sm²la se ð sm²l ð vysm²l, ð tŠ§st ð tŠ²sŦ se ð tŠ²sl se  ð vytŠ²slo ho to 
ð vzal ð vz²l ð vz²la to, ð drĥet ð drĥ²t ð drĥ²la, z§blo ð z²blo ho ð vyz²blĪ, ð 
sekat ð sikat, nas²kl tr§vy, prģet ð prģ²t, prģ²lo, vlezl ð vl²zl, vl²zla (do 
h¼lu), mrzel ð mrz²l se, mrz²lo je to, vidōl ð vid²l, slyģel ð a t. d. ð umŠel ð 
humŠ§l.  
PŠed a u klade se h: huzen§Š ð hudidlo ð huzenĪ ð huľitel ð 

Hadam ð Hanton ð halmōŠ atd., pak pŠed n ve slovō hn²zkĪ ð hn²ĥ² se 
to. 

ae ð pªn ð dªm ð naŠ²kªn ð nemam, a v. 
Ve slovech silnĪ, pilnĪ mōn² i v e: selnĪ ð pelnĪ; h mōn² ve f, ve 

slovech vlfkĪ, lefkĪ, kŠefkĪ a snad i ji[nde]. Vy b v slovō bedle (vedle);  
I v j v sl. jedva m²sto ledva. ð 
Teky m²sto taky, imo m²sto mimo, tepŠiva m²sto teprva ð prv§ 

m²sto prve, ZehoŠ m²sto şehoŠ, bedliľka m²sto berliľka, iľkot m²sto 
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nyniľko, nyn² (obl²ben® pŠ²slovce); ģk§la m²sto sk§la, plaľe pl§ľe, co 
plaľeģ? (kr§tce), n§ģe ð v§ģe (dlouze vyslovuj²); d²l to trv§, m. d®le to 
t.; votipka sl§my, votypka; vete m²sto viňte; jdite m²sto jdōte; tich 
m²sto tōch, d²vľi m²sto dōvľe; tich d²vľat ð chlapec, bratr, hoch, pt§k 
to vģe se dobŠe sklořuje i v 4t®m p§du, ale pŠ²davn® jm®no je mi 
posud nejasn®, chci tedy jen dle pŠ²kladu ð ģpatn² dōvľata, zkaĥeni 
vejce ð divn² chlapci ð ģpatnej chlap. ð 
Vid²la jsem hrozn² straģidlo. 
Divľata byly tam huzanknuti. 
Nebyly tam hodni divľata hani hodni chlapci ani dobrĪ dōti. 
J§ tam ĥ§dniho nevid²la. 
Modlete se ð modlite se ð pojňte ð pote. 
PŠed o kladou v jako vģude snad v Ľech.: vokno- vobraz ð voltaŠ ð 

vondat. ð 
DobŠe uĥ²vaj² pŠi stŠ. ph. 4tĪ p§d, k. p.: dojdi mi pro nō (pro to 

maso), p²te je (to pivo), nem§m je napsani (to psan²). 
Oni to um² mst. umōj² ð oni j² mst. jed², oni to v² ð mst. vōd², ð ty 

ģaty jim sluģ², ð hedv§b² na nich ģum², oni se uľ². 
Ukazovac² zajm®na (m²stojm®na) tuten, tuta, tuto -- tuti, tuty 

uĥ²v§ se zhusta pŠed statnĪmi jm®ny. ăĽ² je tuten chlapec?ò, ð ătuto 
d²vľ²ò, ătut²m lidom nebudu dōlatò, ădo tutich vōci mi nic nen²ò, 
ădej mi sem tutu votipku sl§myò. ð 
Ľsvo: byl vyslovuje selskĪ lid bul, avģak jen v nōkterĪch obc²ch, 

co jsou Chodov®. 
DomŨ jako demŨ, pote demu ð dolŨ t®ĥ m²sto oðe delŨ ð v jinĪch 

slovech n®. 
Kdy se mluv² se starģ² neb vz§cnou nōjakou osobou, mluv² se s n² 

jako v tŠet² osobō. ăKde js¼ oni buli?ò ăTat²ľek nejs¼ dym?ò ð 
PŠi kdybych ð j§ bych se ch vynech§v§. ăJ§ by tam ģla, ô kdyby j§ 

vōd²la, ĥe pujd¼ mamiľka se mn¼.ò 
M²sto jak, jakĥe ð kterak, kterakĥe.  
Ľ²st, ľetl jsem, ľten² ð ľt§t, ľtal jsom, ľt§n², v rozkaz. Ľti (v 

Hradecku: ľeŦ). 
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Eh, iba, nu, no, oh, (bohda) ð uĥ²v§ se ustaviľnō v Šeľi. ăNu, kmotra, 
kterakĥe se m§te v ti Praze? ð Eh ba, pros²m v§s, jako chudobni 
ľlovōk v bohatim mōstō.ò 
tĪhoden n® tĪden, polodne ð odpolodne ð dopolodne ð strachno 

straģno, pr§la, pravila, (pģk§t p²chat, pģk§n² ð p²ch§n² v tōle). 
sedl na kŨř. 
rymn²k m²sto rybn²k. 
Muģ²m d§t d²vľ² do mōsta, haby dost§lo studu, je zvlľena. to je jini 

= nĪ. 
Nejde mi to do ti hlavy.  
cintoval se zimou. 
n§ľinek ð skrojek, sl²pek chleba. 
ľepen²ľko Bretzeln, precl²ky 
calty ð v§noľky (cepl²ky v Poln®) 
rozpiľky vdolky sprost® v peci peľen®, poplamenice. suchary ð Z 

wieback panskĪ. ð 
hnōtanky mastn® hnōten® vdolky, aneb kdyĥ od dobr®ho tōsta 

nōco zbyde na vokŠ²nu, udōl§ si hnōtanku kuchaŠka.  
neom²tky kol§ľe svatebn², co se neom®taj². 
huspenina ð Sulze, rosol. 
Šimpuchy ð bachoŠe, zkaĥen® ģvestky padavky.  
prsŦ dobr§ zahradnick§ zem, a vŨbec zem. 
mrva hnŨj. 
pole jsou mal® ľ§stky pod 1-2-3 strychy. 
dōdina je velkĪ kus pole pod v²ce strychŨ, od otce na [syna] 

zdōdōn§, dōdina otcovsk§. 
peruľ² chvŨj. ð 
kr§korky ð mal® ģulky smrkov®, jedlov® k p§len². kŠeģnō ð tŠeģnō ð 

velkĪm amarel²m Š²kaj² vlask® kŠeģnō. tuŠin b²l§ Šepa velk§ 
(Torschen). 

osiva pole oset®. 
pŠ²loh ¼hor (Brachfeld). 
stoka potok, struha. 
starka voda na mlĪn veden§ a co mlyn§Š od mlĪna pouģt² zase. 
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srub komora, Gew¿lbe. 
loch ð sklep hlubokĪ, skl²pek je pŠi vrchu, pŠedsklep².  
pad§k Fallt¿re. 
poneb² pŨda nad staven²m. 
vorbiľka klika u dveŠ². 
krb ð ohn²ģtō otevŠen® v sednici. 
halmōŠ almara. 
sudeř misn²k, poliľka (na Slovensku t®ĥ suclizo ð suno).  
hŠeb hŠeb²k ð na hŠeb. 
sp§ny louľe, draľky. ð 
Šeģeto s²to. 
cejtl kruĥadlo na zel², cejtlovat zel². ð 
(v )okŠ²n  dŠevōn§ m²sa. 
r¼ry trouby u studnō u kamen ð tr¼ba jen hudebn² n§stroj. 
kolmaha koleľko, ¼zkĪ trakaŠ. 
kotejģe pabōrky (od peŠ²), p§pōrky. 
vospense kdyĥ se podģkuban® huse brľka zase nalejvaj², tak® kdyĥ 

m§ ľlovōk ăhus² kŨĥiò, Š²kaj² ăm§m peln¼ kŨĥi vospensŨò, 
ăvospense se mnō vyrazilyò, 

lichva ð drŨbeĥ, na Slovensku hiň a lichva drobnĪ dobytek. 
hus ta. 
Husopas(ka)  co husy pase. 
husobitka, co se bit²m a prodejem hus zan§ģ² ve mōstō.  
boģek tōlo hus² bez kŠ²del a krku. 
mlad§ hus ð drobeľky, kaldoun. 
dĪm kouŠ, dĪmuje se kouŠ². 
putr m§slo ľerstv®; pŠevaŠen® je m§slo. (Tak i v Poln®). vrtōt tlouct 

(t®ĥ v P.). 
motvice tlouk v m§selnici. 
rakev truhla umrlľ². 
trolen² v h¼dech ð Gicht, such® l§m§n². 
studenĪ jed v kostech (Beinfrass). 
sp§la Scharlach. 
n§tcha siln§ rĪma, rŨĥe ð Rothlauf. 
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hl²za boule, kdyĥ se sama od sebe udōl§, boule od ¼hozu.  
nastŠ²l² kdyĥ se [bolest]* boule podb²r§; pak v§l² se, kdyĥ 

propukne.  
povōĥnĪ ð hl§snĪ. ð 
huzd§Š ð Šemen§Š. 
mukaŠ ð krupaŠ. 
krejľ²Š ð krejľ². 
plechaŠ ð klemp²Š. 
beľv§Š ð bedn§Š. 
pfunt libra (i v Pol.).  
vōrdunk ľtvrt libry, dva, tŠi, pōt vōrdunkŨ se Š²k§ (t®ĥ v P1.). 
pen²z ð videnskĪ. 
vrhlice bucl§k, kraj§ľ na ml®ko. ð 
d²ĥka hrotek, ĥbel²ľek, do nōhoĥ se doj². 
vōdra kovan§, v nichĥ nos² dōvľata vodu, maj²ce je zavōģen§ na 

v§ĥk§ch na hrdle leĥ²c²ch, neboŦ tam ani konve neb putny vidōt nen² 
na vodu. ð 
kalen² otruby s moukou spaŠen® pro svinō. I vajerek prov§zek 

cuckovĪ. 
skadlen kr§tk® pŠed®nko baviny neb nit².  
podvazek [velk®]* dlouh® pŠedeno pŠ²ze Šezn®- pŠadeno je obyľejn® 

pŠadeno. 
kopa p§smo, v nōmĥ je 6o nit². 
vĪmluv ð vĪjm²nek selskĪ.  
veselka ð svatba. 
l²ľko ð l²ce ð tv§Š, obliľej. 
loĥe postel, nebesa nad loĥem. 
splet§nky ð vrkoľe, copy, spleten® vlasy. 
modr§ľky charpa ð chrpa. 
kontrhel (alchimilla arvensis) dōlaj² sal§t z jara. ð Š§sa vŠes (erica). 
kukalky (orchis) vst§vaľ. 
babky, dōdky (imortella lesn², rŨĥov§ je bab., b²l§ dōd.) Šeb²ľek bez 

modrĪ, stŠemcha bez (bz²). 
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mŨŠ² noĥka (delphinum), chudoba (svatoj. kv²t², jichĥ se dōvľata 
ptaj²). 

chudobka sedmikr§ska. ð 
doubravn²ky hŠ²by, pak jsou modr§ky, m§sn²ky ð koz²-brady 

(kuŠ§tka), jeleni skoky (hloģ§k jelen²), syrovinky (se jed² syrov® jen 
osolen®, krav§ky, holubinky, ryzce, mezn²ľky. 
ŠeŠ§b jeŠ§b. 
sp²nadla pŠ§sky u [koģil]* ģnōrovaľky. ð 
drcek knofl²k lesklĪ, n²mĥ je koģile u krku zapjat§. 
ģerka b²lĪ z dom§c²ho, hrub®ho, vinōn®ho sukna kab§t, jenĥ volnō 

k tōlu pŠil®h§ ð lemov§n kolem a na ramenou ľernĪmi ģnŨrkami. 
PŠed d§vnĪmi vōky, dokud jeģtō Chodov® sv® svobody mōli, byly ty 
ľern® ģnŨry zlat®.  
V²nek co nos²valy dōvľata nad ľelem; je to p§sek pl§tōnĪ as na tŠi 

prsty ģirokĪ, b²lĪmi krajkami obģitĪ a barevnĪmi kor§lky vyģitĪ. 
bulka star® ľepce, jeĥ m§lo v kterĪch obc²ch jiĥ nos². I tak® suknō 

dle star®ho kroje bulsk®ho. Od slova bul pŠezd²vaj² tōm [starĪm] 
sedl§kŨm Bul§ci.  

plena b²lĪ ģ§tek, co nos² ĥeny [pŠes]* na hlavō.  
Stuhy stuĥky, f§bory, pantle. 
Pobuda kter§ vģude zŨstane. 
pudivitr zbrklĪ ľlovōk, splaģenĪ. 
vratkĪ komu se lehko hlava zatoľ² i nest§l® mysle ľlovōk. 
libn§ d²vľ² pŠ²vōtiv§. 
krakat rout za vlasy; kraľe mne ð ruje mne.  
vģtōpovat neģtoice ð s§zet neģtovice. 
odevzdat na vojnu chlapce. 
ozn§mit s kazatelny ĥenicha a nevōstu. 
nad²t do jahly niŦ; nad²vat kor§le [na] kalounek. ð rozĥehnout 

svōtlo. 
k§lat dŠ²v² (ģt²pat). 
chapnout chytit.  
str§pat stŠ§dat. ð 
ģkrejpat stŠ²kat. 
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rozvalilo se (dŠevōn® n§dob² rozsuģilo). 
spolľata dvojľ§tka. 
ģ²r§n², ģ²r® se ð soumrak, s¼mraľ² se, smr§k§. 
hejtu ð n§vģtōva, tolik co na t§ľky (v pr§ci). 
dych§nky, na dych§nky, na hr§tky (pŠij²t bez pr§ce, jen si tak sedōt 

a pov²dat).  
hyn, hyndle, ăhyn tam na vrchuò, ăhyn tam sednite na lajcò (hen).  
vnō venku. ăJdite vnō, dōti!  
chutō rychle, (slov. chytro,) ăchutō chv§tej, haŦ se z§hy vr§t²ģ.ò  
dobĪvat brambory. ð 
dynovat prosit, ĥadonit. Dynovaľka o velkonoc²ch. ľerven® vejce 

velkonoce. 
Zelen® sv§tky ð na Ducha ð Svatoduģn². 
srostl²ky dva hrnľ²ky pospol, v nichĥ nos² na pole j²st.  
pģano j§hly. 
houdek houslista (dud§k s dudama). 
n§ton siln®ho kus penō, co se na nōm dŠ²v² k§l§.  
mejt²ģtō jahod ð kde je vymĪtōnĪ les a hodnō jich roste.  
paskon® konop² [samiľ²] matiľn²; semenec ð konop² samľ². 
veselĪ kostel ð ăV Praze je mnoho veselĪch kostelŨò (pōknĪch ð 

skvostnĪch). 
Vesel§ Hora. Tak se jmenov§val, jak staŠ² pov²daj², vrch nad 

Domaĥlici, kde nyn² kostel²k sv. VavŠince, od nōhoĥ i [s§ry.]* vrch 
jm®no m§. Je to pōknĪ vrch pŠi sam®m lese Rm¼tu ð a bĪval jindy 
ovģem tak® lesem porostlĪ, nyn² je ale [oset]* zor§n. Vesel§ Hora 
jmenuje se jeģtō i v star® pam§tn® knize, a lid® si pov²daj² i to, ĥe tam 
bĪval za starod§vna pohanskĪ chr§m, co nyn² kostel sv. VavŠince. 
Kdyĥ je tam pouŦ [a i jin® dni za leto]* sch§zej² se tam lid® z mōsta i 
okol², [prod§vaj² tam...]* na pouŦ, a odpoledne se pak v bl²zk® 
hospodō slav² tancem, zpōvem, j²dlem i pit²m. Tak® jin® dni v letō se 
tam mōstsk§ ml§deĥ sch§z²v§ k z§bavō. 
ľtyrmecitma: KaĥdĪ den odpoledne ve ľtyry hodiny zvon² se 

ăľtyrmecitmaò. Kdyĥ chtōj² dōti na matk§ch svaľinu, odbĪvaj² je 
obyľejnō: ăJeģtō ani nezvonilo ľtyrmecitmaò (24 ?). 
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Dom§c² nemoc, Heimweh. Na tu v okol² tom tuze vōŠ², a Š²k§ se, ĥe 
od n² nen² pomoci, ăjestli ľlovōk hned domŨ se nevr§t².ò ð 
Voraľky (viz Karla v Perl²ch).  
Panny Marie Prsa (Oser Plikkelstein) vyhl²ĥ² od Domaĥlic jako 

ĥensk§ ř§dra. 
Ģkarman vrch hned u Domaĥlic. 
ĽernĪ Les. ð Les k BavorŨm se t§hnouc². 
Ľerchov je v nōm [z] nejvyģģ² hŠbet od strany Domaĥlic nad Klenľ² 

k Hohe Bogen se t§hnouc².  
K§men vrch v tamōjģ²ch les²ch zarostlĪ lesem, ale nahoŠe je kus 

ľistiny skalnat®, tam je balvan plochĪ a pōkn§ vyhl²dka odtamtud. 
JinĪ vrģek nabl²zku jmenuje se ăZ§mekò, (pov²d§ se v povōsti jedn® o 
nōm) a tam jedna osamotnōl§ velik§ borovice, kterou prej ĥ§dnĪ 
podt²t nesm². ð Tam kdys prĪ ten z§mek st§val. Nedaleko jeho je 
Bab² pupek, okrouhlĪ vrch, a pod n²m jez²rko ð ăĽern® jezeroò zvan®. 
ð Tak® tam jeģtō jsou Vejslavice (vrch ), Sanda, Rm¼t (les, o nōmĥ je 
hezk§ povōst; lid® vyslovuj² Ermout). ð Pohansk§ sk§la. ð Tisov§ 
(vrch). Vrchovo (tak® tam kdys z§mek st§val). ð Sobōr (Sauberg ho 
jmenuj². Nōmci). Hvōzdinec (Gewintzi pŠekŠtili ho Nōm.). StŠ²brn§ 
hora ð Bl²ĥen² a j. a j. Prapor²ģtō je tam jedna vesnice, kterou Nōmci 
jmenuj² Brambusch. 
s v²nem j²t o svatbō. Ve mōstō je posud ten zvyk, ĥe nese mlad® 

dōvľ§tko pŠed svatebn²ky do kostela v²no, a [kdyĥ]* kter® knōz 
posvōt². Kdyĥ jdou z kostela, postav² se dōvľ§tko s n²m na pr§h u 
domu nevōstina, a plnĪ poh§r pod§ ho matce nevōstinō neb 
starosvatce ð ta ovģem pŠip²je, pak ĥenichovi a nevōstō pod§, a teprv 
vyjdou do staven². 
sl²v§ ð je horko, aĥ sl²v§, v letō pŠi ĥnōch. 
je bl§znov§ ð v hlavō se j² popudilo ð spadly ji myģlinky. 
b²lĪ smutek. CelĪ pŨst nos² selky b²l® stuhy a muĥi okolo 

klobouku b²l® ģřŨry ăsmutekò. 
mr§z mi po tōle ģup². 
jako by po mnō l²zlo ð (je mi nevolno). 
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IV . 

Nōkter® zvl§ģtnosti jeģtō n§Šeľ² domaĥlick®ho 
Ĥe pŠi sklořov§n² vlastn²ch jmen pŠivōsuj² v jed. i mnoĥ. poľ. v 1. a 
5. p§d. koncovku -ovo u muĥsk®ho a -ino u ĥens., to V§m zn§mo 
bude. Dōti maj² v 3. p. dōtom; lidom, jeslom, (vģem) vģom,- v ľom, v 
řom (v nōm), p§nom. Vōci maj² v p. vōce, vōcom v 3., vōcech v 6. p. 
Slunce skl. sluncete, -ti; l²ce ð l²cata, -ti. Du§l uĥ²vaj² ¼plnō: kŠ²dloma, 
prsoma, nohoma, rukoma; 4. p. uĥ²vaj² pravidelnō. 
Ĥe pŠed samohl§skami a, u h kladou, raľte vōdōt; mimo tyto pŠed n a 
r ve slovech: (h)n²ĥe, (h)n²zko a (h)rys. PoŠekadlo: Ĥena jako krys = 
(buň zv²Še ostrovid, buň druh vodn²ch pt§kŨ, buň houba ryzec). 
M²sto ® se v pŠ²d. jmenech skoro pravidelnō ² vyslovuje i v stat. 
nōkdy, k. p.: Pōkn² d²tō, ľern² pl§ģŦ, ģpatn² ľlovōk, mlad² p§n, svobodn² 
a vdan² tam buly, strakat² ģaty a t. d.; nevidōl jsom tam ĥ§dn²ho, 
koupil to za pŨl zlat²ho. Ty, tōm = ti, t²m: t²m p§nom to d§me, t²m 
dōtom; ti  pan² js¼ vdan². 
Dōvľe vyslov. d²vľ² ð naģe d²vľ², Kaľena ð K§ľi, Hanľ²; jdōte ð jdite, 
pōna ð p²na; ăd²tō tich® jako p²naò. M²sto byl vyslovuj² bul, ale jen 
sedl§ci ľistō; v mōstō zn² to u v²ce jako ii. 
a vyslovuj² v nōkterĪch slovech jako ae, k. p.: daem (d§m), paen (p§n), 
morem (m§m), baeŦ (b§t) ĥaeŦ (ĥat). Nemohla jsem posud vyzkoumat, 
jestli je to pravidelnō provedeno. V G£imľku maj² t®ĥ mōk. a: maeso, 
gjaerb, klaek a t. d. 
Naģe ð vaģe vyslovuj² dlouze: n§ģe - v§ģe, pl§ľe kr§tce: plaľe. ð ģ m²sto 
s: ģk§la, muģ²m, ģlyģet; r m²sto Š: parez, tratar (trakaŠ); b mst. v: bedle 
(vedle); j mst. 1: jedva (ledva);fmst. ch, h: lefkĪ, vlfkĪ = lehkĪ, 
vlchkĪ; e mst. o: delŨ (dolŨ); y m. o: dymu (domŨ); m mst. b: rymn²k 
(rybn²k); n mst. m: kan (kam), tan (tam), vezni = vezmi, ven = vem 
(zkr§cen® vezmi), zankni = zamkni, sneska = smōska, sednn§sob = 
sedmn§sob. ð şeŠ§b mst. jeŠ§b; pařteta = pan² teta; pajm§ma; peřze ð 
pen²ze; minc²!. ð mlyn§Š; hŠibet ð hŠbet; ð hŠibitov ð hŠbitov; seln² ð 
silnĪ; peln² ð pilnĪ; teky ð taky; dr®k ð drobet; tŠaas ð tŠebas; kdy ð kda; 
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kdyĥ ð kdyŦ; jak ð kterak; bych ð by (kdyby j§ to bula ved²la); viňte ð 
vete; pojňte ð pote. 
Zkracov§n²: psõence, sence, silnce (silnice), stunce, lajce, stolce, 

chalpa; lacnĪ ð lacin®. 
PŠed pohl[avn²] slovo ten, ta, to stav² se vĥdy tu: tuten, tuta, tuto, 

tutoho, tut¼, tutomu, tutej a j. PŠedloĥ. ze zdvojn§sobuj²: PŠiģel ze z 
pole. Odkud jsi? Ze z Domaĥlic. 
Se starģ²mi osobami mluv² se v tŠet² osobō: ăNaģe m§ma js¼ 
chorlav§. Tat²ľek n§m odeģliò a j. ð PŠi slovs. vyslovuje se t na konci 
jako Ŧ: bejŦ, chodit, ĥiŦ, bydlet a t. d. ð y v ej: bĪval ð bejval, myl, 
umyl ð mejl, humejl. ð ou= ¼: js¼, klob¼k, koh¼t; ale zase Šeknou 
oboul se, ohnoul, pr§sknoul, svrhnou/ a p. ð e v a promōřuj² pŠi 
slovs. v ²: sm§l se ð sm²l se, tŠ§sl ð tŠ²sl (strachem; zimou Š²kaj² 
cintovaŦ se), vzal ð vz²l, uv§zl ð huv²zl, drĥel ð drĥ²l, sekal ð s²kl, prģelo 
ð prfilo, (div ĥe se nerozprģ²la spōchem), dŠelo ð dŠ²lo, umŠel ð humŠ²l, 
lezl ð l²zl, co se dōlo? ð co se d²lo? 
Stupřov§n²: dobrĪ, dobrej ģ i, nejdobrejģ²; bystrĪ, bystrejģ², nejbystrejģ²; 
divokĪ, divokejģ²; mōkkĪ, mōkľejģ²; vysokĪ, vysokejģ²; tlustĪ, tlustōjģ²; 
suchĪ, suchejģ²; tenkĪ, tenkejģ²; horejģ², nejhorejģ² (m²sto Š, r, jako pŠi 
bystrĪ). Dosil, posiň ð posud, dosud; potad, dotac²õð potud, dotud; 
tepŠiva = teprv; straģno = strachno; bl§zniv§ = blc²znov§. 
Uľitelkynō, ne uľitelka; hor§kynō, jinde v Ľech[§ch] horaľka, horanka. 
ð 4. p. stŠ. p. t®ĥ pravidelnō uĥ²vaj²: Jdi mi pro nō (pro d²tō). Vyp²te je 
na zdrav² (pivo). Chybnō Š²kaj²: Oni to v² (vōd²), oni j² (jed²); jinak ale 
tŠet² osobu v pŠ. ľase dobŠe rozezn§vaj². ð Pōknō Šeknou: ăSedl na 
kŨř.ò ăD§me tu d²vľ² do mōsta, aby dostala studu.ò Nu, nuĥ, no 
velmi zhusta pŠi poľ§tku Šeľi se uĥ²v§; takt®ĥ eh, och, i. ð Bohda se 
stalo; z§hy se vraŦte, chutō chutō m²sto: rychle. Dr§hnō ľasu ste tu 
nebuli, pane. ð Hyn, hyndle = tam: hyn tan na vrchu; ð hyn tan 
sednite a veznite si chleba. 
VĪrazy ăzrovna dostò a ănen² moĥn§ò jsou tak® okol² domaĥlick®mu 
vlastn². ăTy dōlaj² d²lo, to nen² moĥn§.ò ð TakĪ capart (kŠik) bul mezi 
nimi, aĥ nen² moĥn§. ð M§m tō r§d zrovna dost. Zrovna dost jsom se 
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napracovala.ò T²m se vyznaľuje ¼pln§ m²ra; v²ce bĪti nemŨĥe. Nen² 
moĥn§, jako by chtōl Š²ci, ĥe to vypovōd²t ani vypsat moĥn§ nen².  
Ľ²slice star§ tŠimecitma a ōtyrmecitma se v Domaĥlicku posud 
zachovala, a sice: Ve 3 hodiny odpoledne zvon² se, a to prĪ od 
starĪch jiĥ ľasŨ, aniĥ vōd² lid® proľ. ăZvon² tŠimecitmaò Šekne se. 
ăĽtyrmecitmaò zvon² se v ľas kr§tkĪch dnŨ o St® a 6t®, za dlouhĪch 
dnŨ o osm®; to je vlastnō klek§n². ð 
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[Z podŠeľ² Podkrkonoģsk®ho] 

1. Pravideln® uĥ²v§n² zmōkľen® formy v nom. masc. pluralis a 
rŨznōn² od akkusativu : hoģi ð hochy, bratŠi ð bratry, velik§ni ð 
velik§ny, voj§ci ð voj§ky; kr§sn², velc², mnoz², muĥģt², ano i ľtyŠi 
muĥi ð ľtyry ĥeny. 2. Vyslovov§n² infinitivu: platiti, ľekati, aneb 
aspoř vĥdy platit, ľekat. 3. Ľast® vokalisov§n², jako: Jenu m²sto lnu, 
Kabeģovi m²sto Kabģovi, serdce, hernĪľek (hrn²ľek), perk®nko. ð Ve 
mnohĪch slov²ch uĥ²vaj² vok§lŨv plnōjģ²ch: ľakal m²sto ľekal, sedal 
a v²dal m²sto vidōl a sedōl; j§ su (m²sto jsem), oni s¼, pak chcu a 
chcou, kapla, berla. M²sty zas uĥģ² vok§ly berou: tĪle m²sto tele, c²ra 
m²sto dcera, venky a t. d. Zaj²mav® pŠ²klady rozv§dōn² ² v ej jsou: 
nom. pl. velcej muĥi, vy jste hezcej hoģi, muzcej m²sto muĥģt². K 
uvedenĪm borka a hora pŠid§v§m jeģtō luka a jinde neslĪchan® lesa 
ð za lesa. Ke kauka a dōuľe jeģtō lauka a jin® v Krkonoģ²ch; ale mezi 
lidem m²sto dōvľe nejobyľejnōji Buľe. Snad mi jeģtō nōco pŠipadne, 
hodno-li V§m toto poznamen§n², pro budoucnost. PŠi n§Šeľ² 
stŠedn²m zd§ se mi jeģtō pamōtihodn®: gen. pl. fem. hol§ch, moc 
sestr§ch, kter®ĥ pŠipom²n§ gen. tentĪĥ IlyrŨv a nen² snad pouh§ 
chyba; gen. pl. bratrŨch a podobn® m²sto -Ũv; deklinov§n² dŠ²v²ho, 
znamen²ho ð gen. 
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 ZaŠ²k§vac² formule mezi lidem ľeskĪm, a jak 
se od nemoc² pom§h§ 

Proti zimnici . 

Kdo m§ zimnici, aŦ si lehne od jeden§cti do dvan§cti pŠed 
polednem a od jedn® do dvou hodin odpoledne na zahradu, celĪ 
nahĪ, tam, kde nejv²c slunce pere; anebo aŦ pije ze sedmi kostelŨ, po 
sedm dn², v sedm hodin r§no a veľ²r svōcenou vodu; anebo aŦ chyt² 
nōkdo za rann² rosy pŠed sv. JiŠ²m zelenou ĥabku, zaģije ji do 
pl§tōn®ho pytl²ľku a zavōs² nemocn®mu na krk, aby nic nevōdōl. 
Potom aŦ mu uloĥ², aby se po devōt dn² kaĥdĪ den pŠed slunce 
vĪchodem devōt Otľen§ģŨ pomodlil. Dev§tĪ den pak, modle se, 
mus² j²ti nemocnĪ k Šece a pytl²ľek pŠes hlavu do vody hodit a opōt 
pŠi modlitbō domŨ se vr§tit; anebo aŦ pŠebōhne nemocnĪ devōt 
mez², na dev§t® ale aŦ zŨstane leĥet a pomodl² se devōtkr§t Otľen§ģ 
a Zdr§vas. Tak® prĪ zimnice odejde, kdyĥ se nemocn®mu ve span² 
hrnec hodnō studen® vody na hlavu vylije. Povstala-li zimnice z 
oģklivosti, m§ nemocnĪ tu samu vōc tak dlouho j²sti, dokud ji 
nezvr§t². Tak® jest dobŠe j²ti pŠed zimnic² k vrbō, kter§ u vody stoj², 
zŨstat tam, aĥ je po zimnici, potom nōco ze sebe vz²ti, uv§zat to na 
strom a ut²kat, co s²la staľ². 
Proti psotn²ku ľili boĥci. Kdyĥ m§ d²tō boĥec, poloĥ² se mu nōco 

ľern®ho na hlavu; nebo se mu d§ strouhanĪ alabastr s vodou uĥ²vat. 
Urok se buňto zaĥehn§v§, anebo mus² d²tō st§le nōco ľerven®ho 

na sobō nosit, aby je nikdo neuŠknul. 
PŠi ¼byt² se nemocnĪ klade do viģřovĪch l§zn², potom se sm²ch§ 

pģeniľn§ mouka do kvasnic a po ĥil§ch se st²r§. Nebo se zaŠez§vaj² 
uģi a vodou mōŠ². 
N§tcha (herpes labialis) a ohnipar (impetigo) se zaŠ²k§v§, anebo 

se drĥ² proti tomu morľ§tka. 
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Kdo m§ ĥloutenku, aŦ nahl²ĥ² do kolomazi, do kalichu, do zlat®ho 
kofl²ku, nebo aŦ nos² zlatĪ prsten na krku a pije z vydlaban® mrkve. 
Tak® prĪ pomŨĥe, kdyĥ nemocn®mu nōkdo znenad§n² do oľ² plivne. 
Proti bradavicem. Kdo je m§, aŦ jde s nōkĪm pŠes most, pr§vō 

kdyĥ hrana zvon², a spoleľn²k aŦ mu tu nenad§le na nō plivne, Ška: 
ăZvon² hrana, nev²m komu, bradavice, jdōte domŨ.ò A tak tŠikr§t za 
sebou. ð Tak® se mohou d§ti jin®mu spoľ²tat. ð Jin² chod² pŠed 
slunce vĪchodem na hŠbitov a st²raj² jimi s dev²ti hrobŨ rosu. ð 
Anebo se vezme reĥn§ naslinōn§ nit, sv§ĥe se nad kaĥdou bradavic² 
tŠikr§t v uzl²ľek, ve jm®nu otce t, i syna t, i ducha svat®ho t, amen; 
potom se ta nit zakope pod okap, a kdyĥ shnije, sejdou tak® 
bradavice. 
L§m§n² ľili trolen² v oudech. PŠi tom si lid® ot§ľej² hovōz² stŠeva 

pod kolenama, anebo se nat²raj² vinnĪmi kvasnicemi, sm²chanĪmi s 
ps²m s§dlem a jelen²m lojem. 
Sp§la (Friesel) aby se dobŠe vyrazila, utluľe se ľervenĪ dobrĪ 

kor§l a s pivem se vypije. 
Proti souchotin§m jed² se koľky. 
Proti bolen² zubŨ drĥ² se hrdliľky. 
Boule se nat²raj² lasiľkou, pŠed sv. JiŠ²m chycenou a v ruce 

umoŠenou. Tak® se na nō klade na tvrdo vaŠen® vlaĥn® vejce, v pŨli 
pŠekrojen®, aby pŠiģel ĥloutek na bolest. 
Na otevŠen® r§ny klade se zemsk§ ĥ§ba. 
Nejv²ce l®ľ² lid podle starĪch herb§ŠŨ, jichĥ se u nōho mnoho 

nal®z§, a pak zaŠ²k§v§n²m. Kdo um² zaŠikac² formule, nesm² je 
starģ²mu vyzradit, sice by nic nepomohly. 
Koz² Šit (kuŠ² Šit, kuŠ² oko). Vezme se ovesn² kol²nko a reĥn§ nit. 

Kol²nkem se koz² Šit tŠikr§te potŠe, potom se na n² dōlaj² uzl²ľky a 
poľ²t§ se od dvaceti dolŨ aĥ k jedn®, tak aby se pŠi kaĥd®m poľtu 
sv§zal t®ĥ jeden uzl²ľek, ale ne od sebe ku konci, nĪbrĥ od konce niti 
k sobō. Nato se ve jmenu kŠ²ĥe koz² Šit opōt kol²nkem potŠe a s nit² 
do cibule vloĥ² a zakope. 

Roste-li boule, tlustĪ krk anebo cokoliv jin®ho, Š²k§ se: ăZah§n²m 
tebe, znamen² rosten², mĪmi pōti prsty, abys pŠestalo rŨsti, jako 
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nerostlo kamen² od P§na Krista narozen². Ĥ§dnĪ o tom nesm² vōdōt, 
neĥ s§m milĪ BŨh, kterĪ sľ²t§ hvōzdy na nebi, p²sek v moŠi. K tomu 
mi dopom§hej BŨh otec, syn a duch svatĪ, amen.ò Udōl§ se teň 
znamen² kŠ²ĥe. 

Je-li kdo uhranut, Š²k§ se: ăUhranula-li tō ĥena, pomoz ti sv. 
Anna; uhranul -li tō muĥ, pomoz ti sv. duch; uhranul-li tō ml§denec, 
pomoz ti sv. VavŠinec; uhranula-li tō panna, pomoz ti sv. M§Š² 
Majdalena. Zdr§vas, hvōzdo morsk§, my k tobō vol§me, za pomoc 
ĥ§d§me, my tō pros²me, uslyģ n§s a sv®ho syna pros za n§s!ò Tu se 
udōl§ nemocn®mu kŠ²ĥ na ľele, na temenō a v tĪle. 
R§ny otevŠen® aneb ohni par, mrz§k ľili stŠ²l v prstu. Vezme se 

buň cibule nebo m²ģensk® jablko a pŠi st²r§n² Š²k§ se: ăZakl²n§m 
tebe, r§no bolestn§, r§no neŠ§dn§, abys pŠestala rŨsti, jako kamen² 
od Krista narozen², abysi se tratila a v nic obr§tila jako se v nic obr§t² 
v boĥ²m ohni toto jablko (tato cibule). SvatĪ Boĥe, Jeĥ²ģi ukŠiĥovanĪ, 
smiluj se nad nemocnĪm, utiģ bolesti jeho, jako jsi utiģil rozbouŠen® 
viny morsk®, a dej, aby se rozehnaly jako pr§ģenice v povōtŠ², a r§na 
ľist§ byla a kr§sn§, jako je ľistĪ a sliľnĪ svatĪ tvŨj bok. Smiluj se nad 
n§mi, synu Boĥ²!ò Jablko nebo cibule se potom hod² do ohnō. 
Tak® kurdōje (skorbut) u dōt² se tak zaŠ²k§vaj², jenĥe se pot²raj² 

kŨrou z viģnō, a mrz§k ĥeleznĪm hŠebem. 
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[Z lidov®ho l®kaŠstv²] 

Nadn² kost. 

Nadn² kosti jsou dvoje; jedny povstanou z uleknut² a jsou 
pohybliv®, druh® z n§ruĥivosti, totiĥ z sam® kosti vyrostl®, obdoby 
homolit®. Nechaj²-li se zastarat, poľnou mokvati, coĥ tak dlouho 
trv§, aĥ cel® vyhnijou. PŠi lekov§n² jich hledōti se mus² na m²sto, kde 
vyrostly. Na nadn² kost na tv§Ši vyrostlou mus² se vz²ti sanice, na 
ostatn² mŨĥe bĪti jakĪkoli hn§t. Nejl®pe se lekuje ve stŠedu a v p§tek 
r§no. Na tu kost neb hn§t, kterĪ se k tomu vezme, se tŠikr§t laľn²mi 
slinami naplivne, a na nadn² kost tŠikr§te kŠ²ĥem pŠitlaľ² X, coĥ se v 
n§sleduj²c²ch dnech opakuje. Mus² se ale d§ti pozor, by vĥdy kost na 
to sam® m²sto leĥet pŠiģla, sic se l®ľen² nepovede. PŠitom se Š²k§: 

 
SvatĪ Petr leĥ² v hrobō, 
m§ devōt nadn²ch kost² v sobō. 
a poľ²t§ se 1, 2, 3, 4-9, 9, 8... 1. 

Vole.  

K tomu se vezme nŨĥ, nebo radōj kl²n z trnoĥe, poloĥ² se kŠ²ĥem 
vĥdy ģpiľkou dolŨ. 
PŠitom se Š²k§: Nerost, vole, mezi oľima, schovej se, chybo, do 

toho tōla, jako padli kati pŠed panem Jeĥ²ģem, kdyĥ jat byl. 

PrŨtrĥ. 

D§ se do hrnce bruchpantov® koŠen², saturie, kminov§ votĪpka, 
balģ§m, mateŠ²douģka, spaŠ² se to a tou parou se prŨtrĥ napaŠ². Pak 
se vezme hromovĪ kl²n, zmoľ² se laľnou slinou a poloĥ² kŠ²ĥem X, 
pŠi ľem se Š²k§: Nerost, nerost, znamen², jakoĥ nerostlo kamen² od 
boĥ²ho narozen² aĥ do boĥ²ho vzkŠ²ģen². 

Zimnice.  
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1. Kdo m§ zimnici, aŦ lehne od jeden§cti do dvan§cti a od jedn® 
do dvou nahĪ, kde se nejv²ce sluneľn² paprsky sr§ĥej². ð 2. Ze sedmi 
kostelŨ, po sedm dnŨ, v sedm hodin r§no a veľer svōcenou vodu 
p²t. ð 3. Nōkdo aŦ chyt² zelenou ĥabku, ale nejl®pe pŠed JiŠ²m, v ruce 
aŦ ji umoŠ², zaģije do pl§tōn®ho pytl²ľku a nemocn®mu na krk zavōs², 
aby vģak, co to je, nevōdōl a tak® se na to nepod²val; potom aŦ mu 
uloĥ² po devōt dn² modlit se pŠed slunce vĪchodem pod ģirou 
oblohou devōt Otľen§ģŨ a VōŠ²m v Boha. Dev§tĪ den aŦ jde, modle 
se, k Šece, a pŠes hlavu ten pytl²ľek do vody hod², a zase modle 
domŨ se vr§t². ð 4. Proti studen® zimnici: kdyĥ nemocnĪ sp², m§ se 
vz²t hrnec studen® vody a vl²t mu na hlavu s vykŠiknut²m. ð S. M§ 
se tak® pŠebōhnout devōt mez², a na dev§t® padnout a zŨstat leĥet, 
co by se devōt Otľen§ģŨ pomodlil. ð 6. Kdyĥ je z leknut², zase ze 
span² nōľ²m vydōsit. ð 7. Uv§zat se sebe nōco na vrbu u vody a 
potom bez ohl®dnut² ut²kat, co s²la staľ². 

Psotn²k ľili boĥec. 

1. Poloĥit nōco ľern®ho na vrch hlavy. ð 2. UstrouhanĪ alabastr s 
vodou po lĥiľce d§vat. ð 3. PodkouŠit perlovou sv²ľkou. (Sv²ľka ta 
prĪ se nōkdy zde o jarmarce prod§v§, a je ze vģelijakĪch bylin 
dōl§na; j§ ji ale nevidōla.) ñ 4. Vyndat okno, poloĥit na stŨl, a d²tō 
nad n²m drĥet a Š²kat modlitbu k Pannō Marii. 
Ouroky se pouze zaŠ²k§vaj². 

Snōdek ľili ubyt². 

Koupat ve viģřov® l§zni (to jest spaŠen® viģřov® listy) a tŠ²t ĥ²ly s 
kvasnicemi, v nichĥ je sm²chan§ pģeniľn§ mouka. Aneb zaŠez§vaj² 
uģi a trou ĥ²ly studenou vodou. 
N§tka ľili ohni par se zaŠ²k§v§ aneb kouŠ². 

Ĥloutenka. 

1. Nahl²ĥet do kolomazi. ð 2. Do zlat®ho kofl²ku. 3. ZlatĪ prsten 
na krku nosit. ð 4. Z vydlaban® mrkve p²t. ð 4. Nōkdo aŦ nenad§le do 
oľ² naplivne. 
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L§m§n² aneb trolen² v oudech. 

1. Nosit pod koleny hovōz² stŠeva s terpentĪnem napuģtōn®. ð 2. 
Mazat se vinnĪmi podcepkami aneb, jak se jinde Š²k§, kvasnici, 
sm²chanĪmi ps²m s§dlem a jelen²m lojem. 

 

Proti souchotin§m koľky j²st. 

 

Bradavice. 

1. Kdyĥ jde nōkdo s t²m, co m§ bradavice, po mostō a zaľnou 
zvonit hrana, m§ mu na nō znenad§le naplivnout tŠikr§t a Š²ct: 
ăZvon² hrana, nev²m komu, bradavice, jdōte domŨò. ð 2. Chodit po 
devōt dn² na hŠbitov a st²rat nimi rann² rosu s dev²ti hrobŨ. ð 3. D§t 
je nōkomu spoľ²tat. Vz²t reĥnou naslinōnou nit, poloĥit ji na 
bradavici a udōlat vleĥe tŠi uzl²ľky, ve jm®nu otce, syna a ducha 
svat®ho; potom tu nit pod okapem zakopat. Koz² ŠiŦ se zaĥehn§v§ s 
ovesnĪm kol²nkem, krtice s m²ģenskĪm jablkem neb cibul², stŠela v 
prstō ĥeleznĪm hŠebem a kurdōje ľernou viģn². Lasiľka pŠed JiŠ²m 
chycena a v ruce umoŠena je dobr§ na boule aneb krtice, kdyĥ se 
uv§ĥe na nō aneb st²r§; tak® zemsk§ ĥ§ba. Morľ§tka drĥet je dobŠe 
pro vģelijak® neŠ§dy a hrdliľky pro bolen² zubŨ. DobrĪ ľervenĪ 
kor§l utluľen a s vodou sm²ch§n d§v§ -se, kdyĥ se sp§la poŠ§dnō 
nevyraz², po lĥiľce uĥ²vat. 
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[N§rodn² p²snō z okol² Domaĥlick®ho] 

Za Domaĥlici velikĪ vrģek, 
mraky se stroj², bude tam prģet.  
Bude tam prģet, bude se l²t, 
j§ tam [m§m] milou, mus²m tam j²t. 

 
*** 
Nechoň s n², pojň  se mnou,  
se mnou se to hezky leĥ², 
 pojň se mnou, nechoň s n²,  
se mnou se to hezky sp². 

Se mnou se to hezky leĥ²,  
j§ m§m postel podl® dveŠ².  
Nechoň s n², pojň se mnou, 
 j§ m§m postel vystlanou. 

*** 
To j§ ti, mŨj milĪ, pov²d§m, 
ĥe ti naposledy otv²r§m,  
to j§ ti, mŨj milĪ, pov²d§m, 
ĥe ti naposledy otv²r§m. 
PŠijdeģ-li k n§m jeģtō, 
vezmu na tō koģtō. 

*** 
J§ jsem chlap²k z Polsk®,  
dobŠe mi jde exec²rka, 
 j§ jsem chlap²k z Polsk®,  
dobŠe mnō to jde. 

Psali pro mne k¼tģt² p§ni,  
ĥe oni mne odchovaj²,  
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ĥe mus²m na vojnu,  
ĥe mus²m za nō. 

Neplaľ, holka, pro mne, 
 ĥe j§ jsem na vojnō, neplaľ, 
holka, pro mne, ĥe j§ jsem voj§k.  
J§ jsem voj§k na voze,  
j§ m§m puta na noze  
a j§ mus²m maģ²rovat,  
mus²m ku Praze. 
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 [Ľesk§ pŠ²slov² a ¼slov²] 

HŠ²ch je v UhŠ²ch a pokuta v Polsku. Ani posla - ani osla. M§ pŠed 
naģimi. Povōsit zuby na hŠeb²k. 
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[N§rodn² h§danky] 

[I .] 

Kdy zŨstane voda v Šeģetō? 
Kdyĥ zmrzne. 
 
Bōĥ² to bōĥ², pŠikryt® t²ĥ². 
Voda a na n² led. 
 
Kdyĥ to nevid², zvedne to, 
kdyĥ to vid², nech§ to leĥet. 
ĽervivĪ oŠech. 
 
Kdy sedl§k na stŠechu drnd§ (drn d§). 
Kdyĥ nem§ ģindel. 
 
Vģecko jde do toho, co je to? 
Abeceda. 
 
Je to ľern®, neľern², ale ľerven² to. 
Blecha. 
 
Roste, roste stromeľek, 
pichlavĪ jak bodl§ľek, 
kulatĪ jak jabl²ľko, 
ľervenĪ jak l²ľko. 
Ľerven§ Šedkev. 
 
Co jde po hlavō do kostela? 
Cvoky.  
 
Co jde popŠ²ľ do kostela? 
D²tō ke kŠtu. 



 

 

174 

 
Co je nejdŠ²ve v kostele? 
Hlas od kl²ľe. 
 
Co je v kostele nejsmōlejģ²? 
Moucha. 
 
Za krejcar je toho plnĪ pokoj. 
Sv²ľka. 
 
Stoj² jeden chr§m, v nōm jeden sloup, na tom sloupu dvan§cte 

domŨ, na kaĥd®m domu tŠicet tr§mŨ, a dvō vōci skrze to ustaviľnō 
jdou.  
Svōt, rok, mōs²c, den a noc. 

[II .] 

Po ľem sn²h pad§? 
Po kousku.  
 
Kdyĥ to leĥ², mlľ² to, kdyĥ to zvedne, kŠiľ² to. 
şetōz.  
 
Kopa pt§kŨ po ģest§ku, po ľem jeden (je den)? 
Po noci. 
 
DŠevōnĪ kopec, ĥeleznĪ les. 
Vochle. 
 
Ľtyry rohy, ĥ§dn® nohy, jenom bŠicho velik®. 
PeŠina. 
 
P§n s pan² hovoŠ², aĥ se komora boŠ². 
M§selnice. 
 



 

 

175 

Dvan§cte panen v jednom loĥi, ĥ§dn§ na kraji. 
Loukotō.  
 
PŠiģel k n§m ĥebr§ľek, mōl roztrhanĪ kab§tek  
flek na fleku, ĥ§dn®ho ģtichu. 
Hus. 
 
Kter§ hŨl je nejtōĥģ²? 
Ĥebr§ck§ 

[III .] 

1. Co bōĥ² a nem§ noh? 
2. Kter§ voda jest nejdraĥģ²? 
3. Kter® ryby jsou nejmenģ²? 
4. Co nemŨĥe ľlovōk povōd²t? 
5. Co bije a nem§ ruky? 
6. Ľeho je v²c ve vodō, ryb nebo kamen²? 
7. Co jest ľernōjģ² nad krkavce? 
8. SvatĪ Matōj sekal ledy, kde nechal sekyru? 
9. Kde jsou nejvyģģ² hory?  
10. Kdy zuby zaj²ci ģkod²? 
11. Komu se mŨĥe nejbezpeľnōji tajemstv² svōŠit? 
12. Kdo jde ľernĪ do l§znō a ľervenĪ z l§znō? 
13. Co je na svōtō nejdelģ²ho? 
14. Ľ²m se ľlovōk neunav²? 
15. V kter®m kr§lovstv² nen² ĥ§dnĪch zlĪch lid²? 
16. Kdy pluj² husy? 
17. Kdo jest nejpodobnōjģ² k pŨlce jablka? 
18. Kter® zv²Še jest nejpodobnōjģ² vlku? 
19. JakĪch kamenŨ je nejv²ce ve vodō? 
20. Ľ²m v²ce jich je, t²m m®nō v§ĥ². Co je to? 
(Rozluģtōn² budoucnō.) 

Rozluģtōn² n§rodn²ch h§danek. 
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1. Ľas. - 2. Kterou hospodskĪ do v²na leje. - 3. Kter® maj² ocas 
nejbl²ĥ u hlavy. - 4. Ĥe umŠel. - 5. Hrom. - 6. Ryb, neboŦ kamen² je 
pod vodou. - 7. Jeho peŠ². - 8. Na topŨrku. - 9. Kde jsou nejhlubģ² 
oudol². - 10. Kdyĥ ho psi kousaj². ñ 11. Lh§Ši, neboŦ jemu nikdo 
nevōŠ². -12. Rak, kdyĥ se uvaŠ². - 13. Nadōje. - 14. Bran²m penōz. -15. 
V nebesk®m. - 16. Kdyĥ nedos§hnou dna. - 17. Druh§ pŨle. - 18. 
Vlľice. - 19. MokrĪch. - 20. D²ry v sĪru. 

[IV .] 

1. Z oľ² vynut²m slze, ale srdce nepohnu. 
2. Co jest nejlepģ² u blechy? 
3. Mluv²m, ale bez jazyku, bez plic natrop²m dost kŠiku; srdce 

m§m, nic nemiluji, s lidmi truchl²m i se raduji. 
4. Kdo by to r§d, nem§ to; kdo o to nestoj², ten to m§. 
5. V kter® vodō nejsou ryby? 
6. Kter§ pan² nem§ p§na? 
7. Co je u ľlovōka nejhorģ² a nejlepģ²? 
8. KterĪ kr§l je bez kr§lovstv²? 
9. Co je to za soudeľek: je v nōm dvoj² v²no a nikdy se 

nepom²ch§? 
10. Jak tōĥkĪ je mōs²c? 
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[Dōtsk® popōvky a Š²k§nky] 

Vlk sedl pod dubem,  
hraje karty s holubem;  
holubiľka pl§ľe, ĥe j² snōň kol§ľe. 

 
P§n jede s vrģku,  
roztrh si taģku;  
pan² mu ji zaģ²vala,  
liģka se mu posm²vala. 

 
Naģe koľiľka mrřav§ - mrřav§,  
chytila pt§ľka strnada ñ strnada,  
chytila pt§ľka strnada. 

 
TŠepy, tŠepy ruľiľky,  
dej n§m P§n BŨh ĥemliľky,  
po ĥemliľk§ch p§pu,  
po p§pō ľ§pu,  
ľ§pa let² do nebe,  
rozs²v§ tam semene.  

 
Kde je to semeno?  
ăVoda je vzala.ò  
Kde je ta voda? 
òRyby ji vypilyò 
Kde jsou ty ryby?  
ăP§ni je snōdli.ò  
Kde jsou ti p§ni?  
ăJsou pochov§ni.ò 
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Hou, hou, kr§vy jdou,  
nesou ml®ko s smetanou.  
Kde je naģe jaloviľka?  
U boĥ²ho kostel²ľka;  
kostel²ľek hoŠ²,  
stodola se boŠ².  
Skoľ, panno, do vody  
pro ty mil®\ y\  jahody;  
proľ bych tam sk§kala,  
suknō bych si zm§chala,  
kde bych je suģila,  
u p§na nahoŠe, 
 jsou tam zlat® trnoĥe. 
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[V ariant ] 

Hou a hou, kr§vy jdou,  
nesou ml®ko s smetanou.  
A ta naģe jaloviľka 
 u Boĥ²ho kostel²ľka.  
Kostel²ľek hoŠ²,  
stodola se boŠ².  
Skoľ, panno, do vody,  
natrhej tam jahody.  
Proľ bych j§ tam sk§kala,  
sukniľku si zm§chala?  
Kde bych si ji usuģila?  
U panny nahoŠe, 
 m§ tam zlat® trnoĥe. 

 
Pov²d§m, pov²d§m poh§dku, 
 ĥe pes utek na zahr§dku. 

 
Pov²d§m druhou, 
ĥe teľe voda struhou, 
 v t® str¼ze je stoliľka,  
na t® stoliľce mistiľka,  
na t® mistiľce rybiľka.  
Kde jest ta rybiľka?  
ăSnōdla ji koľiľka.ò  
Kde jest ta koľiľka?  
ăUtekla do les²ľka.ò  
Kde jest ten les²ľek?  
ăShoŠel na pr§ģ²ľek.ò  
Kde jest ten pr§ģ²ľek? 
ăVoda ho vzala.ò  
Kde je ta voda? 



 

 

180 

ăVoli ji vypili.ò 
Kde jsou ti voli?  
ăşezn²ci je zabili.ò  
Kde jsou ti Šezn²ci?  
ăVģickni neboĥt²ci!ò 

 
Pov²d§m tŠet², 
ĥe jest plna pec dōt²,  
pŠiģel na nō M²chal,  
vģecky je tam sm²chal, 
 jen naģeho ñ ñ nechal. 
Luř§k let², nem§ dōt², 
my je m§me, ned§m!/ 
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Dōti vr§nō, ana let², se posm²vaj²: 

Vr§na let², nem§ dōt². 
Kde je maj²?  
V ľern®m lese.  
Co jim vaŠ²?  
Ľernou kaģi.  
Ľ²m ji mast²?  
Kolomast². 
Ten n§ģ malĪ jurista  
m§ kon²ľka za tŠi sta  
a koľ§rek za dvō stō,  
kam pojede k nevōstō?  
Ke kterĪpak, ke kterĪ?  
K t® Kaľence VrbovĪ. 
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Jak kd§ľe slepice? 

Kokoko, kokoko, kokoko kd§k,  
snesla jsem vaj²ľko, vzal je skot§k. 

Tak® na jm®na je mnoho rĪmŨ mezi dōtmi, co nad§vka zhusta 
uĥ²vanĪch; nōkter® jsou ale velmi nepōkn®: 

 
Mikul§ģ ztratil pl§ģt,  
Mikul§ģka sukni, 
oba byli smutni.  
Pavel do lesa zajel, 
 ľert ho tam hon² 
 na b²l®m koni. 
Michal, Michal  
kozu pop²chal,  
ona beľela 
aĥ do veľera. 
Pavel, Pavel 
do lesa zajel 
na b²l®m koni,  
vlk ho tam hon². 
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Kdyĥ se dōlaj² p²ģŦalky, zp²vaj² pŠi otlouk§n² takto: 

Otloukej se, p²ģŦaliľko!  
Nebudeģ-li se otloukati,  
 budu na tō ĥalovati 
c²saŠi p§nu a on ti d§ r§nu,  
ĥes mi ukrad kr§vu. 
Kr§va st§la za tolar, 
tys mi za ni nic nedal. 

 
Huĥ, huĥ, huĥ, 
vraz²m do tō nŨĥ. 
Vraz²m do tō zav²r§ľek, 
budeģ zp²vat jako pt§ľek. 

 
P§n jede s vrģku, 
roztrhl si drĥku. 
Pan² mu ji zaģ²vala,  
liģka se jim posm²vala. 

Tyto sloky se nōkde k prvnōjģ²m pŠid§vaj², ale nezd§ se, ĥe by to 
k tomu patŠilo; j§ to u n§s aspoř jen bez nich Š²kat slĪchala. 

 
Vlk sed² pod dubem, 
hraje v karty s holubem.  
Holubiľka plaľe, 
ĥe j² snōd vlk mastn® kol§ľe. 

 
P§n mele mouku  
v b²l®m klobouku,  
pan² mele krupici  
v chocholat® ľepici. 
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Nōkdy pŠedŠ²k§vaj² si dōti tōĥk§ slova aneb cel® sady, a kdo to 
hodnō hbitō a zŠetelnō nōkolikr§t po sobō odŠ²k§v§, ten vyhr§l. Tak 
je ve zvyku Š²kat: 

 
Naģe lomenice je mezi vģema lomenicema nejlomenicovatōjģ². 
 
Pod naģema okny keŠ pepŠe. 
 
Strľ prst skrz krk. 
 
Sekyra mete pod mlejnic². 
 
Uhl²Š uhodil uľedn²ka uhlem,  
ubohĪ uľedn²k upadl u pece, ulek se, umŠel. 
 
OŠe, oŠe Jan, pŠiletōlo k nōmu devōt vran; jedna prav²: dobŠe oŠe, 

druh§ prav²: nedobŠe oŠe, tŠet² prav²: dobŠe oŠe, ľtvrt§: nedobŠe oŠe, 
p§t§ prav²: dobŠe oŠe, ģest§: nedobŠe dŠe, sedm§ prav²: dobŠe oŠe, 
osm§: nedobŠe oŠe, dev§t§ prav²: dobŠe oŠe Jan. 

 
Ģla Prokopka pro Prokopa, aby ģel j²st trochu ¼kropa. 
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Koleda V§noľn² 

Z okol² domaĥlick®ho 
 

Hopsa, pachol§tka!  
i mal§ dōvľ§tka, 
vzhŨru vst§vejte, 
 k jesl²m chv§tejte; 
uĥ n§m nast§v§  
vejroľn² pam§tka.  
Do Betl®ma pŨjdem, 
co tam uslyģ²me,  
pov²dati budem:  
ĥe se narodilo d²tō.  
Chutō k nōmu jdōte,  
vģecka pachol§tka i mal§ dōvľ§tka. 
Jdi napŠed, Honz²ľku, 
ty nes kol²bľiľku; 
kdyĥ pŠijdeģ k jesliľk§m, 
 pokloř se Jeĥ²ģku. 
Apolenka mal§ nesla jitrniľku,  
uboh§ hapala, 
ģla domŨ, plakala  
a Roz§rka taky  
nesla dva obl§tky.  
Zuzanka hol§tko  
nese holoub§tko.  
MaŠ² daly pl®nky,  
MarkĪtō peŠinky.  
Dora nese rŨĥe  
dōŦ§tku do lŨĥe. 
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(Pro d²tky dospōlejģ²) 

Kdyĥ jsem j§ byl malĪ chlapec,  
na housle jsem hr§val, 
strunky se mi potrhaly,  
smyľec se mi zl§mal. 
Poslali mne k jedn® selce, 
ona pekla vdolky,  
prosil jsem ji o kouģt²ľek, 
ona ĥe jsou horkĪ 
Poslala mne na obruľe, 
 j§ naŠezal hŨlek, 
abych se mōl ľ²m br§niti,  
aĥ pŠijede Turek. 
Turek jede od Moravy,  
ģavle se mu blyģt², 
Ģvejda za n²m poskakuje 
 ĥe mu hlavu smrģt². 
J§ se Turka nic neboj²m,  
Ģvejdy, je[ho] p§na, 
nabiju si karabinu,  
zabiju ho zr§na. 
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Koleda Velikonoľn² 

J§ jsem malĪ koledn²ľek, 
j§ k v§m jdu; 
d§te-li mi p§r vaj²ľek, 
r§d vezmu. 
Ned§te-li ľerven®, 
dejte aspoř b²l®;  
vģak v§m slepiľka 
snese zas jin®: 
na peci v koutku,  
 na zelen®m proutku, 
pōkn® b²l®. 
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M atka (Pōstounka), hraj²c si s nemluvř§tkem 

Kdyĥ jeģtō dōcko maliľk® a na peŠince se povaluje, tenkr§t matka 
(pōstounka) nejradōji s n²m hraje, rozpr§v², jemu zp²v§ a r§da je vid², 
ano se smōje, a proto tak® vģelikĪm zpŨsobem k ¼smōchu je v§b². 
Tak dōl§ na pŠ. po d²-dōti od palce nohy nahoru pŠes kol²nko, po 
bŠ²ģku aĥ pod p§ĥi aneb pod krľek druhĪm a tŠet²m prstem mal® 
kroľky, jako kdyĥ myģka bōĥ², a Š²k§ pŠitom: 

 
Bōĥ² myģka po polici, 
 nese s sebou homolici, 
 myģko mal§, maliľk§,  
uteľ, ľ²h§ koľiľka, 
ut²kej, ut²kej! 

(Prvn² u se trochu prot§hne a prsty mus² si posp²ģit, jako by 
hledaly, kam se schovat, aĥ najdou m²steľko buň pod bradou aneb 
pod p§ĥ², kde zlehounka dōcko polektaj², aĥ se zasmōje. Tak® se 
nōkde Š²k§:) 

 
Bōĥ² myģka k T§boru,  
nese pytel z§zvoru, 
a ty mal§, zŨstař doma,  
a ty velk§, bōĥ  
na t§borskou vōĥ! 
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Pob²h§n² po rtech 

D²tōti se polehounku po rt²ľk§ch prstem pob²h§ a ģimr§ a Š²k§ se: 
 
Bōĥela myģtiľka po stōnō, 
aŦ se n§ģ ..... zasmōje. 
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Okovat noĥiľku 

Vezme se noĥiľka do ruky a pōst² se na patiľku poklep§v§, Škouc: 
 
Kovej, kovej, kov§Š²ľku, 
 okovej mi mou noĥiľku; 
 aĥ ty mi ji okov§ģ, 
d§m ti od n² groģ  
d§m ti od n² korec ĥita 
 na svat®ho V²ta; 
d§m ti korec pģenice 
na svat®ho VavŠince. 
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VaŠit kaģiľku 

Na dlani d²tōte toľ² se prstem dokoleľka jako na rendl²ľku aneb 
na m²sce, a Š²k§ se: 

 
VaŠila myģiľka (liģľiľka) kaģiľku  
na zelen®m (tom mal®m) rendl²ľku,  
pŠijde dōt² 
jako smet², 
kaĥd®mu d§ kouģt²ľek, 
aĥ je pr§zdnĪ rendl²ľek. 

A co dōlaj² prsty? (Od palce zaľ²naj²c:) 
Ten vaŠ² ð ten smaĥ² ð ten peľe ð ten kraji ð ten pros²: Dej kousek! 

ð Sedni si na brousek. 
Aneb: To je t§ta ð to je m§ma ð to je dōdek ð to je b§ba ð to je 

vřouľek ð malĪ klouľek. 
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TŠepat ruľiľkama 

Vezmou se ruľky a dlanōma do sebe potlesk§v§ a Š²k§ se: 
 
TŠep§m, tŠep§m ruľiľky,  
t§ta koupil stŠev²ľky 
a matiľka p§sek 
za myģ² oc§sek. 

Aneb: 
 
TŠep§m, tŠep§m ruľiľky,  
t§ta koupil botiľky, 
aby noĥiľky bōhaly 
a ruľiľky tŠepaly. 

Anebo: 
 
Ľundy, ľundy, ľuřcliľky, 
dal n§m P§n BŨh ruľiľky,  
aby ruľky dōlaly 
a noĥiľky bōhaly. 
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Houpat d²tō 

D²tō se r§do houp§, pŠi ľemĥ se mu zp²v§: 
 

Houpy, houpy, houpy!  
b§ba snōdla kroupy,  
dōdek hr§ch 
na kamn§ch; 
koľiľky se hnōvaly, 
ĥe jim taky nedali. 
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Usp§vat d²tō 

Spi, dōŦ§tko m®,  
zamhuŠ oľko sv®, 
P§n BŨh bude s tebou sp§ti,  
andōl²ľci kol²bati, 
 spi, dōŦ§tko, spi! 
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Budit d²tō 

D²tō, kdyĥ se zaľ²n§ budit a span² jiĥ m§ dost, zp²v§ se mu : 
 
DōŦ§tko mal®, 
jak jsi ospal®! 

Pt§ľkov® jiĥ d§vno vstali,  
modlitbiľky pozp²vali ð 
a ty jeģtō sp²ģ  
nic se nestyd²ģ? 

Aneb: 
 
DōŦ§tko mal®, 
jak jsi ospal®! 
J§ kraviľky podojila,  
kaģiľku ti uvaŠila ð 
a ty sp²ģ? 
Vst§vej jiĥ! 
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Matka hraj²c s dōckem 

Kdyĥ dōcko na peŠince se provaluje, hraje s n²m tak® matka, 
mluv²c a ľin²c takto: 
(Hlad² dōcku ľelo, Škouc): ăTuto jest olt§Š²ľek.ò (Zakryje mu 

rukou jemnō oľka): ăTo jsou svōtĪlka.ò (Hlad² mu l²ľka): ăZde jsou 
polģt§Š²ľky.ò 

(Pohybuje mu volnō nos²ľkem): ăTo jest zvoneľek ð cilink, cink, 
cilink, cink!ò 
(Vl§dne mu ouģkama): ăZde jsou ministranti.ò (Ukazuje na ¼sta, 

zoubky a jazĪľek): ăTuto jest kapliľka, v n² lidiľky a p§n p§teŠ²k.ò 
(Rukama pŠejede celĪ trup): ăA zde jsou varh§nky, tu se mōchy 

natahuj²,ò (pŠitom m²rnō popotahuje za ruľiľky a noĥiľky) ð ăa zde 
se hraje,ò (pŠi ľemĥ zlehounka dōcko na prs²ľk§ch a pod bradiľkou 
prsty polekt§, aĥ se smōje a slovem ăetōò k opakov§n² hry pob²z²). 
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Hry 

Hra na uboh®ho voj§ľka 

(Z okol² domaĥlick®ho) 
Kdyĥ se husopasky a husopasov® na pastvinō sejdou, bĪv§ tam 

veselo. Zp²vaj², jak umōj², pov²daj² si poh§dky a nejradōji hraj² si na 
slun®ľko, na vodn²ho muĥ²ka, na prst®nek a na uboh®ho voj§ka. 
Tato posledn² hra jest takov§to: 
Dōvľata udōlaj² kolo, chlapec, kterĪ dōl§ uboh®ho voj§ka, postav² 

se uprostŠed jich a zaľne zp²vat: 
 
J§ jsem chlapec z Polsk®,  
dobŠe mi jde exec²rka;  
j§ jsem chlapec z Polsk®,  
dobŠe mi to jde. 
Psali o mne k¼tģt² p§ni,  
ĥe oni mne odchovaj²,  
ĥe mus²m na vojnu, 
ĥe mus²m za nō. 

Dōvľata opakuj² posledn² Š§dky, drĥ²ce se za ruce a kolem 
chlapce se toľ²ce. Nato si chlapec jedno z dōvľat vezme za ruku a 
zaľne zp²vat d§le: 

 
Neplaľ, sestro (m§ti), pro mne,  
ĥe j§ jsem na vojnō, 
neplaľ, sestro (m§ti), 
 pro mne, ĥe j§ jsem voj§k. 
J§ voj§k na voze 
m§m pouta na noze, 
mus²m maģ²rovat 
ku Praze. 
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Zase opakuj² se posledn² Š§dky; chlapec pak se vģemi jednou 
kolem zatancuje, a tak se hra skonľ² buň hned, aneb aĥ se vģickni 
chlapci jeden po druh®m vystŠ²daj². 



 

 

199 

Hra na vodn²ka 

(Z okol² domaĥlick®ho) 
Dōti ustanov² si, kde m§ bĪt voda a kde bŠeh, a nyn² se 

doprostŠed vody, jako na k§men, posad² hastrman a dōl§, jako by 
nōco spravoval (z§platoval). Nōkolik dōvľat pŠijde k vodō, a 
vezmouce si b²l® ģ§tky do rukou, ptaj² se hastrmana: ăHastrmane, 
tatrmane, dovol²ģ n§m pl®nky pr§t?ò ñ ăDovol²m,ò zahuhř§ 
hastrman, ăale nesplaģte mi moje rybiľky, jak mi rybiľky splaģ²te, 
jedna z v§s m§ budete.ò ñ Dōvľata postav² se vedle sebe, a 
shĪbnouce se dōlaj², jako by praly, pŠi ľemĥ Š²kaj²: ăPeru, peru 
pl®nky, na ty b²l® v²nky; peru, peru koģile, na ty boĥ² nedōle; peru, 
peru ģ§tky, na zelen® sv§tky.ò ñ Najednou, jako by vidōly pŠed 
sebou rybiľky, vykŠiknou: ăRybiľky, zlat® rybiľky!ò ñ a zaľnou po 
nich hmatat, tu ale hastrman vyskoľ² a huhř§: ăJedna z v§s je m§ò 
ñ a chce jednu chytit. Dōvľata ale se pust² do ¼tōku, aĥ jsou kus od 
bŠehu, kde pŠest§v§ hastrmanovo pr§vo. Tu se popadnou za ruce, a 
toľ²ce se dokola, posm²vaj² se hastrmanovi: 

 
Hastrmane, tatrmane! 
dej kŨĥi na buben; 
budeme ti bubnovati,  
aĥ vyjdeģ z vody ven. 
Rybiľky, rybiľky (bōliľky)! 
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Hra na vlľka 

(Z okol² domaĥlick®ho) 
Na louce je buň roģt² aneb nōco jin®ho, za ľ²m vlk ľ²h§. Dōti 

sednou a sed², jako by o niľem nevōdōly, a zp²vaj²: 
 
Ĥiju, ĥiju na vlľkovō louce, 
 vlľek nen² doma, 
ģel do Chodova 
pro ľtyry ovce, 
pro p§t®ho berana 
ĥeleznĪma rohama. 

Po posledn²ch slovech vyloudil se jiĥ vlľek ven a zaľ²n§ honit; 
koho dohon², ten mus² bĪt vlkem. 
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Hra na pasaľku 

Jedno dōvľe je pasaľkou, z chlapcŨ jeden zase vlľkem a jeden 
pejskem, ostatn² jsou oveľky. ð Vlk jde se schovat (jako) do lesa, 
oveľky se (jako) pasou, pes chod² pŠi pasaľce a pasaľka, toľ²c 
proutkem, obch§z² st§do a zp²v§: 

 
Naģe pan² Š²k§vala,  
abych dobŠe p§s§vala;  
a j§ p§sat nebudu, 
 radōji odtud pryľ pŨjdu.  
Sama j²d§ f²ky, raky,  
a mnō d§v§ syrov§tky;  
sama pije ze sklenice,  
a mnō d§v§ ze stŠev²ce; 
 sama jezd² v koľ§Še,  
a j§ mus²m na k§Še. 

Vlľku, vlľku! ð vol§ do lesa. Vlľek vybōhne z lesa: ăJ§ jsem vlľek, 
co ĥ§d§ģ?ò ð Kdyĥ jsi vlľek, chyŦ si oveľku!ò ðòJ§ nechci oveľku, j§ 
chciò ð Š²k§ vlľek a hned se po pasaľce rozbōhne, aby ji lapil; ta 
ut²k§, on za n², a jak ji chyt², popadnou se za ruce, toľ² se dokola a 
zp²vaj² znova: ăNaģe pan² Š²k§valaò (jedin® m²sto ăradōji odtudò, 
Šeknou, ăradōj s vlľkem pryľ pŨjduò). ð Pejsek ģtōk§, ovce beľ² a 
vģecky s pasaľkou a s vlľkem odch§zej². 
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Hra na Marii neboli na şimbabu 

(Z okol² domaĥlick®ho) 
Postav² se Šada dōvľat, jedna za druhou; jedna druh® ruce na 

ramena poloĥ². Jedna, kter§ se dŠ²ve vylouľila, pŠijde jako pŠ²choz² a 
pt§ se prvn² v Šadō: ăKde je Maria?ò ð ăVedleò, odpov² j² tato, 
odstoup² zpŠedu a postav² se za nejzadnōjģ². PŠ²choz² pt§ se zase t® 
prvn², ăKde je ð Maria?ò Ta Šekne zase: ăVedle!ò a odstoup² opōt 
dozadu; tak se pt§ pŠ²choz² jedn® po druh®, aĥ dojde na tu, co byla z 
poľ§tku nejzadnōjģ², ta Šekne: ăJ§ jsem Maria.ò ð Nyn² Šekne 
pŠ²choz²: ăPros²m tō, Maria, o kus n§tchov®ho koŠen², pro velk® 
bolen², ģla jsem skrz ľernĪ les, potkal mne velkĪ pes, ukousl mi t§-
ko-vej ð kus kolena!ò ð pŠitom udōl§ posunōk, jak velikĪ kus. ð 
Maria: ăAĥ bude p®ct m§ma vdolky, d§ģ mi kousek?ò Ta pŠ²choz² 
nesm² ale Š²ci ani ano, ani ne, ani se zasm§t. Maria jde k n², kouk§ j² 
chv²li do oľ², pak ji uhod² do ľela, Škouc pŠitom ăşimbabaò, a kdyĥ 
se nezasmōje, sm² odej²t, kdyĥ se ale zasmōje neb v rychlosti se 
podŠekne, ĥe j² pŠinese kus vdolky, mus² d§t nōjakou z§stavu, kter§ 
se pak vymōřuje na konci hry, a hra se poľne znova. 
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Hra na zlatĪ prsten 

Sednou si dōti do koleľka a ruce dlanōmi k sobō poloĥ² do kl²na. 
Jedno je h§daľem, to stoj² opod§l, jedno m§ zlatĪ prsten a je 
rozd§vaľem. ð Nyn² d§ prsten mezi plochy rukou, sloĥ² dlanō k 
sobō, jde od jednoho k druh®mu a svoje sloĥen® ruce ģoupne mezi 
druh® v kl²nō sloĥen®. Tak mus² udōlat kaĥd®mu stejnō, aby h§daľ 
nevōdōl, do kterĪch rukou prsten pustil. Kdyĥ je hotov, pt§ se 
h§daľe: 

 
ăH§dej, h§dej, h§daľi ð kdo ten zlatĪ prsten m§?ò 
H§daľ (obyľejnō to bĪv§ dōvľe): 
J§ bych r§da h§dala,  
kdybych o nōm vōdōla,  
kdo ho m§ ð aŦ ho d§, 
aŦ si ze mne ĥ§dn® bl§zny nedōl§.  
Vl§hoðm§ hoðm§ hoðtu ta! 

PŠi tōch slov²ch chodila od jedn® k druh®, a na kterou h§dala, t® 
s§hne do rukou. Jestli uh§dla a prsten najde, rozd§v§ sama, a kter§ 
jej mōla, mus² bĪt h§daľkou. PŠedeģl§ rozd§vaľka sedne pak na jej² 
m²sto. Jestli h§daľka neuh§dla, mus² opōt h§dati. ð Sed²c² dōvľata 
nesmōj² h§daľce ĥ§dn® znamen² d§vat, ani se sm§t, nechtōj²-li 
skl§dat rukojmō. 
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Dva hoģi si hraj² 

PrvĪ Šekne a pl§cne dlan² druh®mu do dlanō: ăZaľ ti voli?ò 
DruhĪ opōtuje pl§cnut² a odpov²: ăZa sto tolarŨ.ò PrvĪ, opōt 

pl§cna, Šekne: ăCo mi slev²te?ò 
DruhĪ: ăAni krejcaru.ò 
PrvĪ: ăNic?ò 
DruhĪ: ăNic!ò 
Oba najednou, prvn² v ot§zce a druhĪ v odpovōdi, toľ²ce se a 

poskakuj²ce, opakuj² nōkolikr§te: ăAni krejcaru.ò 
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Hra na barvy 

Jeden je anjelem, druhĪ ľertem, tŠet² Šeľn²kem a ostatn² jsou 
barvy. Anjel a ľert jdou ven, a ti ostatn² si ustanov², jakou barvou se 
budou jmenovat, a Šeľn²kovi jmena svoje udaj². Kdyĥ je ten v², 
vģickni se postav² a Šeľn²k kŠikne: ăD§le!ò ð Vejde nejdŠ²v Anjel: 
ăKlink, klink!ò ð ozve se. şeľn²k: ăKdo to?ò ð Anj.: ăAnjel.ò ð şeľ.: 
ăCo chce?ò Anj.: ăBarvu.ò ð şeľ.: ăJakou?ò ð Anj.: ăNebeskouò ð(neb 
jakoukoliv pojmenuje). Je-li takov§, Šekne Šeľn²k: ăJe tu, hledejte si 
ji.ò ð Nyn² mus² anjel pt§t se jedn®; jestli n§hodou uhodl, mus² barva 
s n²m, neuhodl-li, mus² j²t zpr§zdna. ð şeľn²k vol§ zase: ăD§le!ò ð 
Vejde ľert: ăBrrrrrrr!ò ð şeľ.: ăKdo to?ò ð Ľert: ăĽert.ò ð şeľ.: ăCo 
chcete?ò ð Ľert: ăBarvu.ò ð şeľ.: ăJakou?ò ð Ľert: ăOhnivou.ò ð Tak 
jak anjel, mus² i ľert jen nazdaŠbŨh h§dat, a teprv jestli pravou 
uhodl, s sebou ji vz²t. ð Kdyby barvy, jakou ĥ§daj², mezi 
shrom§ĥdōnĪmi nebylo, mus² to Šeľn²k ozn§mit, jakoĥ i jestli jiĥ 
odvedena, aby mohl jinou zvolit. Kdyĥ se tak vģechny barvy 
odvedly, pŠijdou anjel i ľert se svĪmi barvami do sednice a postav² 
se proti sobō a Šeľn²k poloĥ² mezi nō buň ģ§tek buň cokoli, co jako 
hranice znaľit mus², kter® oni pŠestoupnout nesmōj², leľ by moc² byli 
jeden od druh®ho pŠetaĥeni. ð Anjel i ľert maj² za sebou st§t svoje 
barvy; stoj² za nimi, a jeden druh®ho drĥ² okolo pasu a jen anjel a 
ľert maj² ruce svobodn®, a tōmi se pak chytnou a pŠes hranici 
pŠetahujou; kter§ strana kterou pŠet§hne, ta je v²tōzem. 
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Povōry a zvyky 

Zde v Praze jedna b§ba (prod§v§ v jednom kostele sv²ľky) vĥdy, 
kdyĥ jej² dcera koľku tresce, okŠikuje ji takto: ăNeb² mi koľku, kdo tō 
bude po smrti pŠev§ĥet?ò J§ to jednou slyģela, i pt§m se j², jak to 
m²n², a ona mi na to, ĥe to slĪchala jiĥ od svoj² matky a b§by 
(poch§z² kdesi z Berounska), ĥe koľky po smrti duģe na onen svōt 
pŠev§ĥej². Nikde jinde jsem ale o tom jaktōĥiva neslyģela. 
Ľtyrmecitma (z Domaĥlicka). KaĥdĪ den odpoledne ve ľtyry 

hodiny zvon² se ăľtyrmecitmaò. Kdyĥ chtōj² dōti na matk§ch 
svaľinu, odbĪvaj² je obyľejnō: ăJeģtō ani nezvonilo ľtyrmecitmaò (po 
staroľesku ľtyrmec²trna = 24). 
S v²nem j²t o svatbō (z Domaĥlicka). Ve mōstō je posud ten zvyk, 

ĥe nese mlad® dōvľ§tko pŠed svatebn²ky do kostela v²no, kter® knōz 
posvōt². Kdyĥ jdou z kostela, postav² se dōvľ§tko s n²m na pr§h u 
domu nevōstina a plnĪ poh§r pod§ ho matce nevōstinō neb 
starosvatce, ta vģem pŠipije, pak ĥenichovi a nevōstō pod§ a teprv 
vyjdou do staven². 

Kdo m§ zvyk sedat s lokty o stŨl podepŠenĪmi a bradu o dlani, 
Š²k§ se, kdyĥ jednu ruku opŠenou m§, ĥe je pŨl Bavor§ka; obō-li, ĥe 
je celĪ Bavor§k (na Domaĥlicku). 
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Mikul§ģ, Lucie, Krempera, Tom§ģ 

Jako jinde v Ľech§ch, tak i v Domaĥlic²ch chod² se Mikul§ģem, a 
sice slavnō, dva, tŠi najednou; ľ²m v²ce Mikul§ģŨ, t²m v²c nadōlen², 
dōti se na to tōģ²vaj². ð Po Mikul§ģi za tĪden chod² Lucie, co noci 
upije. Ta je v hrachovinō zabalen§, rozcuchan§, prostovlas§, a kdyĥ 
do svōtnice vejde a zatŠese se, maj² neposluģn® dōti strach, neboŦ 
trest§ je, jestli jim maminky neodpouģtōj². Pt§Ŧ se Lucie, nejsou-li ve 
svōtnici neposluģn® dōti, ĥe by je vymetla, a Šeknou-li maminky, ĥe 
nejsou, ģoustne Lucie pometlem po svōtnici, otŠese se a odejde d§le. 
ð Po Lucii za tĪden chod² Krempera (nōkde i Morana). Krempera 
nese si necky hŠeb²kami pobit® a v ruce kladivo; jak nōkam vejde, 
hned necky poloĥ², zaľne kladivem buģit a pt§ se, kdeĥe jsou ty 
neposluģn® dōti, ĥe jim noĥky okov§; odpust²-li jim maminky, 
odejde Krempera, ale Š²k§, kdyĥ nebudou cht²t dōti poslouchat, aby 
ho jen zavolaly, ĥe jim cvoľek zatluľe. ð Po Kremperovi hned druhĪ, 
tŠet² den chod² Tom§ģ. Ten je pōknĪ celĪ b²lĪ, nos² s sebou dobr§ 
ľepen²ľka (precl²ľky) z bōle, hnōtanky z popele (z praľern® mouky) 
a vaŠeľku. Ten se hned pt§, kter® d²tō je mlsn® a kter® j²d§ vģecko 
r§do, i brambory; ð kter® j²d§ r§do i brambory, tomu d§ ľepen²ľko, 
kter® je mlsn®, tomu d§ kus hnōtanky popelov®, pleskne je vaŠeľkou 
pŠes ¼sta a Šekne: ăPrav² ti Tom§ģ ð doma jez, co m§ģ ð a u lid² ð co 
ti daj².ò ð Nato odejde i Tom§ģ a dōti tōģ² se uĥ na koledu.  
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